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SISSEJUHATUS

Käesoleva diplomitöö eesmärgiks on kirjeldada 

vadja. keele noomeni- ja verbisufikseid. Vadja keele 

derivatsioonis avalduvad mitmesugused võormõjud. 1'eed 

on põhjustatud selle keele arenemise ajaloolistest 

tingimustest, mistõttu on vajalik lühike ülevaade 

vadja rahva ajaloost.

Läänemeresoome rahvastest on vadjalased ühena vii­

mastest asunud iseseisva arengu teele, eraldudes nõhja- 

eestlastest meie ajaarvamise I aastatuhandel.Alates 

13.sajandist on mitmed teateid vadjalaste maast üle- 

käinud laastavatest sõdadest ja. näljahädadest. Nii 

näiteks teatakse näljahäda 13.sajandist, mis need
2 alad üsna, tühjaks jättis. Eriti kiiresti vähenes vad­

jalaste arv möödunud sajandi keskpaigast alates kuni
3 . .1915. aastani; kuuelt tuhandelt ühe tuhandeni. Nii­

sugune väikerahvas allub paratamatult ümbritsevatele 

mõjudele, kusjuures see protsess kiireneb seda enam, 

mida vähemaks jääb rahvast. Nõukogude võimu aastateks
 oli vadjalasi nii vähe järele jäänud, et neile ei loo­

dud 3o.aastatel oma kirjakeelt nagu teistele väike­

rahvastele. Praegu elab vaid paarkümmend vadja. keele 

kõnelejat hajali Leningradi oblasti Kingissepa rajoo­

ni külades.   
P._Ariste. Läänemere keelte kujunemine ja vanem are­
nemisjärk. Eesti rahva etnilisest ajaloost. Tallinn 
1956, 18.
L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 
193o,"2.

9 Samas, 4.
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Leningradi oblasti läänepoolne osa - vadjalaste 

peamine asumisala - on juba sajandeid olnud väga kirju 

rahvastikuga. Enam kui looo aastat elavad vadjalaste 

vahetus naabruses isurid. Peale selle on neis paika­

des hulgaliselt hilisemaid siirdlasi Soomest,kes kõ­

nelevad mitmesuguseid soome murdeid. Arvukalt tuli 

möödunud sajandi lõpupoolest alates ka ümberasujaid 

Eestist. Venelaste asumine neile aladele kiirenes mär­

gatavalt Peeter I valitsemise ajal, eriti aga pärast 

Suurt Isamaasõda, kui maa jäi endisest elanikkonnast 

tühjaks. Möödunud sajandi lõpul moodustasid iga rahva 

esindajad veel omaette läilasid, mis küll sageli aset­

sesid läbisegi. Aja. jooksul aga muutusid külad ise se­

garahvuseliseks ja vastastikused mõjud suurenesid.

Kõigi ülalnimetatud naaberkeelte mõju ilmneb ka 

vadja keele derivatsioonis. Magu tööst nähtub, on eriti 

tugev isuri ja soome mõju, vähem kohtame eestipärast 

ning hoopis vähe laenusid vene keelest.

Vadja keele tuletussufikseid on käsitlenud juba 

A. Ahlqvist teoses "lotisk grammatik jemte spräkprof 

oeh ordförteekningM /Helsingfors 1855, lk.?8-9о/.Töös 

on toodud põhilised vadja keele tuletussufiksid, kuid 

täielikku ülevaadet neist ei anta. Seoses sellega, et 

sufiksid on jaotatud sõnaliikide järgi, ei ole ammen­

davalt käsitletud nende tähenduslikke funktsioone. 

Puudusi esineb ka. sufiksite õige kuju määramisel, esi­

le ei ole toodud murdelisi erinevusi ja seost vadja 

keele foneetilise arenguga. Viimati mainitud ühenduses 

on mõningaid vadja keele derivatsioonisufikseid käsit­

letud L. Kettuse teoses "Vatjan kielen äännehistoria"
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/Helsinki 193о/.

Professor P. Ariste "Vadja keele grammatikas” /Tar­

tu. 1948, lk. 124 jj./ tuuakse samuti iseloomulikumate 

ja produktiivsemate vadja keele tuletussufiksite loe­

telu koos näidetega. Ka selles teoses ei ole seatud 

eesmärgiks sufiksite üksikasjalikumat käsitlemist pä­

ritolu, arengu ja. murdeerinevuste seisukohalt.

Ülalnimetatud põhjustel osutus vajalikuks uue üle­

vaate koostamine vadja keele derivatsioonisufiksitest. 

Niisugune ülevaade on seda, vajalikum, et vahepeal on 

kogutud palju uut vadja keele ainestikku. Võtnud enda­

le kohustuse kirjeldada vadja keele noomeni- ja verbi- 

sufikseid, arvestab käesoleva diplomitöö autor kõiki 

varasemaid selleteemalisi töid.

Allikmaterjalidena kasutatakse peamiselt Eesti 

NSV Teaduste Akadeemia. Keele ja. Kirjanduse Instituudi 

soome-ugri keelte sektori vadja sõnavara kartoteeki, 

mis koosneb ligi 2oaooo -st sedelist, aga ka trükis 

väljaantud tekste. Näited sufiksite kohta, esitatakse 

valikuliselt, pretendeerimata tuletiste ammendavale 

äratoomisele, välja, arvatud üksikute arhailiste ja 

vähekasutatavala sufiksite puhul. I). Tsvetkovi kirja­

panekuis! võetud näidete juures tuuakse vastav viide. 

Allikmaterjalides kasutatud foneetilist transkrip­

tsiooni ei muudeta. Ka tõlked tuuakse allikmaterja­

lide järgi, välja arvatud mõnede I). Tsvetkovi kirja­

panekute puhul.

Töös selgitatakse vadja keeles tänapäeval esine- 
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vabe sufiksite päritolu ja arengut, vaadeldakse 

nende tähenduslikke funktsioone ja murdelisi eri­

nevusi. Seda kõike seotakse vadja keele üldise fo­

neetilise arenguga. Laensufiksitest esitatakse kõik 

lähematest sugulaskeeltest laenatud. Vene keelest 

laenatud sufikseist käsitletakse ainult neid, mis 

liituvad vadja. sõnadele. Vadja tuletussufikseid 

võrreldakse teiste läänemeresoome keelte sufiksi­

tega, kaugematest sugulaskeeltest näiteid ei tooda.

Töö koosneb kahest peatükist; noomeni ja verbi 
sufiksid. Mõlemas peatükis jaotatakse sufiksid de­

verbaalseteks ja denominaalseteks. Soome-ugri keel­

tes ei ole sõnaliigid algselt olnud rangelt piirit­

letud ning sufiksid on olnud kõigi sõnaliikide 

jaoks ühed ja samad. Seepärast ei rühmitata ka 

töös sufikseid substantiive, adjektiive, pronoome­

neid ja. numeraale tuletavaiks.

Igas alajaotuses esitatakse sufiksid alfabee­

tilises järjekorras. Tekstis kasutatud lühendite 

indeks tuuakse töö lõpus. Kõik juursõnad ja muud 

näited, mille juures puudub viide, on Keele ja Kir­

janduse Instituudi kogudest. Kui näite järel on 

ainult küla, nimi, on sõna autori enda kirjapane-

kuist.



I PEATÜKK

Noomeni sufiksid

1. Denominaalsed sufiksid.

- e/h/~ -e/h/~-eG~-eG

Seda läänemeresoone keeltes laialdaselt kasuta­

tavat sufiksit peetakse tagasiviidavaks kahele vara­

semale kujule; *-eh ja'-^ek. e ei ole algselt kuulunud 

sufiksisse, vaid on levinud e-lõpulistest juursõnadest. 

Täiesti kindel selles aga olla ei saa, sest juursõnu 
ei ole tänapäeval säilinud.1 Sufiksi abil tuletatakse 

substantiive ja. adjektiive.

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys.
9 ' " Helsinki 1961, llo.
~ T. Lehtisalo. Über die primären ururalischen Ableitungs- 

suffixe. Helsinki 193 6 , 222 jj.

* * v 2a/ eh - sufiksist /h< s / pärinevad vadja keeles 

järgmised tuletised /vL -e~-e, vi -eh ~ eh/;

substantiivid;

vL eine ’toit, eine* veka eineht етоле

’viige einet emakesele’ /VL 3o/$ 

eme; emehta ’hallitus; hallitust /VKÄH 89/* 

jiaine; xaineltta ’laine; lainet’ /VKÄH 89/1 

mure; mureht ’mure; muret’ /KKI/| 

õng; õnehta ’hoone; hoonet’ /VKÄH 89/', 

pere; perehta ’pere; peret’ /VKÄH 89/ 

ragg; ragehta ’rahe; rahet’ /VKÄH 89/i 

vene ’vene’ /VL 42/*, 

v i ka ht e’ vikat’ / VL 5 о/ ;

üle; ülehta koor’ /VKÄH 89/.
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Ida-vadjas on sõnalõpuline -h ja seega, ka sufiksi 

varasem kuju säilinud;

emeh, õneh, pereh, rageh, üleh /VKÄH 9oz, 

Otsustades teiste sugulaskeelte järgi on vadjas 
eh - sõnade hulka hiljem siirdunud aneh 'hani’/sm hanhi/. 

eh-lõpulisteks on mugandunud ka mitmed vanad laen­

sõnad, näiteks balti keeltest laenatud erne hernes* ja 

tege; tegehta ’tõke;tõket’ /VKÄH 89/

Adjektiivid;
VL ahne ’ahne* /Kiki Luu/ $

terve; tervehtä ’terve; tervet* /VKÄH 89/$

tõre; torehta ’toores, värske:toorest /VKÄH 89 $ 

vi terveh, tõreh /VKÄH 9o/.

Ida-vadjas on eh-ja ek-sufiks sageli segunenud. 

Esineb näiteks päreh pro päre£, mis tuleb sellest, et 

mõlemal sõnarühmal on mitmed muutevormid sarnased.^

Hagu näidetest näha, on -h-^partitiivis säilinud,
ku- 

vokaalide vahelt on ta seevastu aga hääliseaduslikult 

kadunud, moodustades e, ё; лалпема /i*lainehella/ 

’lainel’ /VKÄH 86/> иопеелее ’hoonele’ /VM 16/

Aladel, kus ht>st, esineb eh-s> nade ainsuse par­

titiivis -st*; Õnesta pro õnehta, venestä pro venehtä 

jne. /VKÄH 89/;/vt. k. W-

Peale ida-vadja murde on -h osalt säilinud veel 

eesti ja isuri keeles^vrd. ei terveh, pereh /EKÄH lo3/$ 

is /Oredažas/:
veneh, pereh /IKG- 64/.

Soome keeles on*-h resp.*-k jätkajaks asniratsioon;

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria.
------------------- Helsinki 193o, 48.
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huone’, rae’ /SKRK 11 о, . Vepsa keeles or, -h säili­

nud koguni kõigis käändeis; v’eneh: v'enehen 'vene; 
vene1, .zaingh ’laine1, ländeh 'vibunöör, koolus’ 

/№V$C 2o/.

b/*ek- *ek-sufiKsist on lääne-vadjas saanud -e~-e, 

ida-vadjas -eG~-eG:

vL päre; päreD ’peeig; peerud’ /VKÄH 68/$ 

säe; säte; säteitä /=*säterita/ ’säde’/VKÄH 68/. 

vi päreg, säeg , /nagu eespool mainitud, võivad 

need tänapäeval olla, ka eh-lõpultsed/.*ek-sõnade 

rühina on siirdunud ka germaani laen rose ’rooste’ 

/vi rõse& ’kaste’/.

"*-k on tänapäeval kadunud ka isuri keeles; päre 

’peerg’, säune ’säinas’, veel möödunud sajandi lõ­

pul oli ta aga osaliselt säilinud." Vepsa keeles on 

*-k >-g; 4udegi, xudegen ’lutikas’ /kui esimene siin 

on lühike, võib vnsL -s esineda lõpp -gi; MVTVK 4/$ 

1'ete; fetl/en ’leede; leete’ /PÜA 335/- 

L. Hakulinen on arvamusel, et algselt denomi- 

naalset */e/k-sufiksit pole olnud, see on tekkinud 

analoogiliselt vastavatele deverbaalsetele tutetis- 
2 tele. Osal toodud näidetest võib olla tänapäeval 

tundmatuid juurverbegi.

-ea ~ -iä

See on kõigis läänemeresoome keeltes tuntud 

adjektiivide sufiks. Tänapäeval leidub tuletiste

M._ Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles. 
Diplomitöö .Tartu 1956, 9.

2 . .' L.__Hakulinen. Suomen klelen rakenne ja kehitys.
Helsinki 1961, 111.
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hulgas ka üksikuid substantiive, kuid needki on alg­

selt olnud adjektiivid. Vrd. sm hopea ’hõbe’, häpeä 

•häbi1 /SKRK 112/;is valkia ’valgus, tuli’ /EXT 60/; 

vps hobed: hõbedas ’hõbe’; pehme /айте tähendus: 

hõbe = pehme metall/. Adjektiive; sm makea ’magus’, 

viileä ’jahe’ /SKÜK 112/। is hõbliä ’lõtv’, pimmiä 

’pime’; vps kõrged ’kõrge’ /NVTVK 18/.

Eriti lähedane on sufiksi vadjakeelne kuju vasta­

vale isuri sufiksile. Nii näiteks esineb mõlemas keeles 

eesvokaalsetes sõnades -iäi konsonant sufiksi ees on 

sageli gemineerunud: vdj pimmiä ’pime’, sekkea. ’pime’ 

/inimese kohta/; is hoppia ’hõbe’, pimmiä ’pime’ 

/NTIK 17/. Kuid tagavokaalsetes sõnades on vadja kee­

les -ga, isuri keeles aga, -ia. Niisugused Luuditsast 

pärit tuletised, nagu kat)kia ’kange’, kaxpia ’kare, kalk', 

võivad olla tekkinud vaid isuri keele mõjul.

Vadja, keeles on sufiksi esikomponent mõnikord as­

simileerunud viimase sarnaseks, mistõttu on tekkinud 

pikk vokaal: vii)ka pro vipkea/ ’vinge/hääl/, krämi eli 

õkä /pro 5кеа/ ’kaup oli odav’, kanka ’kange, tugev 

vazka ’valge’ tšippa ’kibe’ /КК1 Luu/. L. Kettunen peab 

seda, võimalikuks vaid ea-diftongis $ põhjuseks on kas 

diftongi komponentide erinev sonoorsus või erinev kvan­
titeet.^ Tekkinud pikk lõppvokaal /ä/ võib olla lühene­

nud : kar)ka ’kange, tugev’, lippa ’libe* /КК1 Jõe/ maikka 

’magusavõitu’ /=ma_i_kea/. Sel juhul on konsonant geminee­

runud . 
 

k. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria.
Helsinki 193o, 154.



10

Lõppvokaal on arvatavasti kadunud sõnades autg, 

’haudjas*, on aute päivä ’on Laudjas päev* /КК1 Mati/ja 

каие ’kare /hääl/’ /sm kalea/. Viimased näited sarnane­

vad esinemusega eesti keeles.

Vadja keeles on sufiks väga produktiivne, mis näh­

tub ka rohketest näidetest. Substantiive esineb üksi­

kuid :
epea ’hõbe’ /КК1 Katt/j 

äpiä ’häbi’ nime tuli äpiä ’mul hakkas häbi’ 

/VL 27/:

Adjektiive;

aikea ’haige’ /КК1 Luu/;

а-леа ’hale’ /КК1 Pum/;

eliäpi ’helisevam, heledam’ /VL 7/;

eikea ’sirge, Õige’ /КК1/;

inea ’inetu, ilge’ /VKÄH 18 о/;

jämiä ’jäme, paks’ /VKÄH 181/; 

kerkea ’kõrge’ kerkeat kasvua ’kõrget kasvu’ 

/VM 28/;

korõa. ’uhke’ /VIIT 39/$

kurea ’vasaku /gen./ /VL 11/;

aahkeaš ’pehmeks* /VL 17/1

лакеа ’lage’ /VL 19/ 

lipea ’libe’ /VL 18/;

makõata ’magusat’ /VIIT 34/;

netkea ’nõtke’ /VKÄH 189/;

pehmiäd ’pehmed’ /NVK 6/;

sõkõa ’pime’ /VHT 42/;

sereaD ’sõredad, harvad’ /VKN 7/; 

sirkea ’sirge’ /VKAH 195/;

vaлkea ‘valge’ /Vi,i 54/;
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vileä ’jahe’ /кк! Lii/.

Paljusid adjektiive kasutatakse substantiivide­

na:

mikä sitiäl on meles, se urnalikal on kelel 

‘mis kainel on meeles, see joobnul on keelel'/vrd. 

tänävä eb^e umaviaz, a on sitiä 'täna /ta/ ei ole 

joobnud, vaid on kaine'/; sel(tšiä /tark, selge’-, 

tšipeä ’haigus, kibe’ /iAl/.

Sufiks võib liituda ka laensõnadele, näiteks 

sküppea ’kitsi /vn скупой /, žoJitea ' kollane1 

/vn ж ё ат ы й / / lai 11 £/.

L. nakulise järgi ulatub suf iks *е$а-~%6a- 

kujulisena tagasi läänemeresoome aluskeelde. 

-e- ei ole algselt kuulunud sufiksisse, vaid päri­

neb e-tüvfclistest juursõnadest. Viimased on enamas­

ti tundmatud, seepärast pole teada, kas kõik tule­

tised ongi denominaalsed. Vasteid esineb ka kauge- 
2 mates sugulaskeeltes. lahendus on olnud posses- 

siivne /vrd. makea - see, milles on magusat/.

-слте -exino

jjenominaalseid tuletisi on vaid kaks:
апелте ‘kuiv tuul’ /Äh 327/; vrd. ahava ’kuiv1—

tuule kohta/*

aheAmo ’kitsas koht’ /КК1; < aha^ ’kitsas’/.

Soome keeles vastab sellele sufiksile -lina

-Imä. L. Ilakulise arvates on need tuletised tekki-
о 

nud vastavate deverbaalsete analoogial.

2

3

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 
Helsinki 1961, 112.

T. Lehtisalo. liber die primären ururalischen Ablei 
' ’ " tungssuffixe. Helsinki 1936, 27o jj

Tfekniinen. ------
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Ei ole võimatu, seegi, et ülaltoodud näidete juursõna­

deks on olnud praegu tundmatud verbid.

/Vt. deverbaalne -mo lk. 32 /

-ga ~ -jä~

Läänemeresoome aluskeele sufiksi*-^a ~ 

esinemus on tänapäeval kirju.Soome ja isuri keeles 
* /'—ja * 1ä . /on -pa ' ? -rä " . Vrd. sm kataja /murd, katava/ 
— s-va ^-vä —=------- ----------

’kadakas’, pihlaja /murd, pihlava/ ’pihlakas’, säünävä~ 

säünäjä ’säinas’ /SKRK 117/, is katta ja. ’kadakas’, 

lepäjäpuille ’lepapuudelekajava ’kajakas’ /РТ1К 32/. 

Eesti keeles esineb rohkesti analoogilist kas-lõppu;

pedakas, pihlakas, eL ka petäi, pl. pedäiä'; murd. pl. 

pedagad, murd, pädajas /PUA 337/. Vepsa keeles on -g 

/<*-ka ~*-kä/: harag: haragan ’harakas; haraka’, emäg: 

emägan ’perenaine; perenaise’ /NVTVK 22/.

Vadja keeles on tagavokaalsetes sõnades xу > g, 
* 2eesvokaalsetes aga. >j. Käsitletava sufiksi vadja- 

pärane esinemus on seaduspärane.

Substantiive;
jajtaga ’jalakas /КК1 Pum/, 

kajaga, ’kajakas’ /VKÄH 181/, 

kataga ’kada kas’ /КК1/, 

müraga ’murakas /КК1 Mati/, 

pihlaga, ’pihlakas’ /VL lo/,

Lehtisalo. tlber die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1936, 336 jj. 

о •
L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistorla. Helsinki 193o, 

67 - 68.
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petäjä ’pedakas' /VL 5o/< 

rupuga ’kobar' /КК1 Ко/$ 

säünäjä ’säinas’ /VKÄH 196/.

Adj ektiiv; 

vaiaga ’vaja, tarvis’ be vaiaga, ’ei ole vaja’ 

/VKÄH 67/.
üksikud kõrvalekaldumised häälikuseaduslikust 

esinemusest /jalaja, kajava, kataja - Jõe, Kukk/ 

on tingitud isuri keele või soome murrete mõjust. 

Tuletised nuragez /КК1 Luu/, kajakõs /MVK l?o/ on 

tekkinud s-lõpuliste sufiksite analoogial, /vrd. 

jevikaz ’jõhvikas’/. Analoogiline tuletis on ilmselt 

ka lapige ’labidas’ /КК1/, sest see ei sobi siin 

toodud tuletistega, tähenduse poolest. Kõigis lää­

nemeresoome keeltes on tänapäeval * ^a-^Tä-suf iksi­

le tagasiviidavad vaid teatavad taimede ja elus­

olendite nimetused.

Laenu andnud keelest on g-resp. j-element sõ­

nades araga, ’harakas’ /VKÄH 177;laenatud balti 

keeltest/j piiraga ’pirukas’ /VIIT 14/, sappuga 

saabas’ /VKÄH 194/i väräjäD ’väravad’ /VM 56; lae­

natud vene keelest, vrd. vn пирог^сапог, murZ/.

Sufiksil on vasteid samojeedi keelteni."1"

~go
* 2Vadja -go^-po.^ Sufiksi areng on olnud 

järgmine: *-*^a+i >x-p) i=> *-p)i >*-goi > -go.

T. • Über die primären ururalischen Ab-
leitun/suffixe. Helsinki 1956, 336 j

Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 
193o, 67.
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g-element on päritolult sama, mis sufiksis -ga---- jä

/Vt, lk. 12. j i kohta vt. lk, 15 /,

Substantiivide hulgas esineb suhteliselt rohkes­

ti kohta märkivaid sõnu ja kohanimesid:

avtago: aAago ’madal koht, alang, kn. Alago ’ 

/КК1 Luu Mati/;

auttšige 'kn.? sügavate kohtadega oja Itšäpäivä 

küla lahedal ' /*autši 'haug ’/;

rätšägo ’mustus, nori, Õigemini ilmselt 'porine 

koht’ /КК1 Jõe/;

ülägo ’kõrge koht, kõrgendik’ /КК1 Luu;

ülagõ vätši ’Kattila, Mati jne. kandi 

rahvas - vadjalased, kes ei ela. rannas/.

Muid substantiive;

ehtago ’õhtu’ /ИК1/;

sütšügo ’sügis’ /КК1 Mati/;

tševägo ’kevadine aeg, kevad' /КК1 Mati/;

tšihlago ’vastlapäev’ /VKÄH 67/: tšihjiagüöta 

'vastlapäeva' /part.: VL 7/;

ühtego 'kooselu' /КК1/

Deverbaalne näib olevat üks tuletis; ettsigo 

’otsing’ /VKG 19/.

Adjektiiv;

ainago ’ainuke, ainus’ mikä annaD, mikä avitap 

põigeJie ainago^Ae 'mis annad, mida, aitad poja­

le ainukesele* /VI 35/.

Viimane sõna, on ka, umbmäärase asesõna jeka ainago 

'igaüks' koostisosaks /VM 74/.

e sõnas autšige võib olla ga-— jä-sufiksiga se­

gunemise tulemus.
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Mitmed ülaltoodud näidetest võivad pärineda vara­

semast q ko~suf iksist /vt.lk.SD /.

Sufiksit -go ei esine teistes läänemeresoome keel­

tes. Soome keeles kasutatakse selle asemel enamasti 

nko-sufiksit;
ülänko ’üleng, kõrgendik* alanko ’alang’ /SKRK 158/; 

eesti ja vensa keeles -ng, vrd.e alang, leping; vps 

varaqg *aletuli’; ajiaqg ’madalik* /NVTVK 9/.

- Hain

Sufiks on juhuslik laen isuri keelest ja esineb 

vaid ühes näites;

адаЬа!зео eli kejimais kehtši*Aoistšülä ’alumine

/'ala/ oli kolmas /osa/ Koskolovo külast* /КК1 Mati/ 

Vrd. is varahaine ’varajane’ axahaisita ’alumisi* 

ülähäiset ’ülemised* /NTIK 13/.

- i

VanastTi-suf iksist, mille vasteid ulatub samojeedi 

keelteni," on vadja keeles suhteliselt vähe näiteid 

säilinud. Vrd. sm maiti ’niisk/ neiti * neiu / murd. 

ämmi ’vanaema’ /SKRK 112/• isuri keeles esineb -i 

ainult liitsõnades ja liitsufiksites; söömikraamia 

’sööki /part./’^ tarvikraamia ’tarvisminevat kraami’ 

/NTIK 16/. Tänapäeva, i-sufiks sisaldab Õieti nii algse 
2 tüvevokaali kui ka sufiksi -i. Vepsa keeles on see 

tüvevokaal säilinud, kuigi muutunud kujul; kägoi ’kägu’

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys.
*' Helsinki 1961, 113.

2 Samas.
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/vrd. sm käki; NVTVK 7/.

Näiteid vadja keelest;

enni 'emake* /КК1 * vrd. enne/;

kuzppi 'kulp* /КК1/*

mämmi 'teat, rukkijahultoit* /VKÄH 33 Jõe/; 

näppi * näpp 1 /КК1/ ;

velli 'veli* /VM 58/.

Adjektiivid on algselt olnud mõnede liitsõnade 

täiendsõnad, näit, vdj setitie 'sõjatee* /VL 17/; vrd. 

sm iki^vanha * igivana *) murd. lehmivasikka * lehm,/vasikas * 

/SK2K 113/. Soome murretest laenatud on järgmised vadja 

keele kirjapanekutes leiduvad i-tuletised; käki 'kägu* 

kärkki '/kuuse/ käbi*, haukki-рала 'suutäis* /КК1/. 

i-lõpu on läänemeresoome keeltes omandanud ka, paljud 

laensõnad, mis algkeeles on olnud enamasti konsonant­

lõpulised -/vene keelest;/ sirppi 'sirp* , vn. серп, 

suppi 'supp*, vn. суп , pikki 'piik*, vn пика; /Skandi­

naaviast;/ kori 'küna, mold’, mautŠi 'mauk, sool', 

i-tuletiste tähendus on deminutiivne või possessiiv- 

ne /adjektiivides/.

-ia -io

Soome keeles on substantiive tuletav sufiks -io~-iö, 

mille päritolu ei ole päris selge. Igal juhul kuulub ta. 

sekundaarsete sufiksite hulka ning on L. Hakulise arva­

tes tekkinud soome keele iseseisva, arengu ajal või äär­

misel juhul läänemeresoome aluskeele hilisel perioodil.1" 

7" _ . „ --- , . . . .
L. nakjl иаед. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. Helsinki 

 1961, 139 - 141.
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Ka vadja keeles leidub mõningaid io-tuletisi, 

enamasti on need samad, niis esinevad soome keeleski. 

Meed näivad olevat laenatud kohalikest soome murre­

test. Üksikuis sõnades esineb vadja keeles -io asemel 

-ia /-ja/ nagu soome murreteski.

astla ’astja, nõu' /КК1 Mati/;

kabja ’kabi ’ /КК1; sm.kaviо/• 

kahja ’leivamõhk’ /ККТ/•

дар ja ~ lapia, ’labidas, laba’ /КК1- sm.lapio/; 

Jia.it ’ о j о rregi’ /КК1/- 

vainip ’väin* /КК1 Jõe/.

io-element on laenu andnud keelest järgmistes 

sõnades; kal^l’o ’kalju’ /VKN 22/, raunio 'vare* 

/MVK 181/. Mõlemad on germaani laenud ning esinevad 

ka soome keeles.

-iain/е/ ~ -iäin/e/

Sufiksi abil tuletatakse substantiive ja adjek­

tiive.

Substantiive;

api^in; äp\aise ’ühest puust /haavast/ 

tehtud vene’ /КК1 Luu/;

ijiiäine ’sookask* /MVK 169/;

rautiaine ’ 2ool. võsaraat* /MVK 181/;

sujihojaista ’neigmeest’ / .E 222/;

üpiäine ’öökull’ /КК1 Lii/;

vapsiaine ’vapsik’ /MVK 186/.

Adjektiive;

armi jäine ~ ap.rniain ’armas’ /КК1/;
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Hilisemad laenud soome murretest on kerkiäin ’kops' 

/КК1 Jõe/ ja pekkiäine 'päkk* /MVK 178/. iain-tuletiste 

hulka on hiljem siirdunud ka takkiain 'takjas' ,/KKI Jõe; 

tüvi haiti laen/.
Vrd. sm hikiainen 'sookask', murd, harviainen 'harul­

dane' /SKRK 1'56/. L. Hakulise järgi on de nominaalsed tu­

lised tekkinud vastavate deverbaalsete analoogial1 /vt.lk.

1
1. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 

Helsinki 1961, 157.

-iaz ~ -iäz

Selle sufiksi tuletisi leidub vaid üksikuid; 

hüpiäz; hüpiä 'Öökull; öökulli' /КК1 Jõe/• 

nättšiäz 'takjas' /КК1 Itš/;

vahjbšiaz 'vaskuss' /KKÄH 2ol/;

-iaz -iäz-tuletiste rühina on siirdunud ka. mõ­

ned laensõnad, vrd. takkiaz 'takjas' /tüvi balti laen/ 

kupiias /MV õol, tüvi vn laen/, tsüntteliäz 'küünal' 

/vrd. mn kyndill SKES 255/. lahus tuleb siit hoida a^tiaz 

'haldjas* ja apgeriaz 'angerjas', mille lõpuaines on alg­

keelest; vrd. germ. halSiaz /SKES 52/, leedu ungurys ’an­

gerjas' /samas 19/.
Ka need tuletised on tekkinud deverbaalsete iaz- 

,/<jas-/ tuletiste analoogial.^ Vrd. sm monias ’mõni', 

vuotias 'aastane'? poikias 'pesakond* /SKRK 157/; e 

valkjas, hiirjas.

/Vt. deverbaalne —iaz » -iaz lk. /.
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-/1/ к ka

Sufiksi abil tuletatavad substantiive võib jaotada 

mitmesse rühma.

Loomade ja muude elusolendite nimetused;

ahvakka ’ahven’ /KKI/;

е локка ’elanik* /KKI/;

it ikka; it iket) ’putukas; putukad’ /KKI Luu/: 

kagikka; kaaikaD *kaasitaja: kaasitajad’ /KKI/;

4 atikka ’lati ka s'/KKI/;

n uorikka * no or i к’ /VL 15/;

penikka ’kutsikas’ /VKÄH 191/ej

Ta ime^nimed;

jazakka ’jalakas* /KKI Kukk/;

jÕmukka; jomukä ’sinikas; sinika’ /KKI/;

musikka ’mustikas’/VKG 126/;

ралокка ’palukas* /КК1/.

Muid;
jamakka ’hapupiim* /KKI Luu/;

kaiikka ’ leivapäts ike • /KKI Luu/-

kadikka ’kaigas, malakas’ /KKI/;

kannikka ’kannikas’ /ККТ/;

kurikka ’kurikas’ /VKÄH 184/;

n’apukka ’vistrik’ /VKÄH 188/?‘

paalikka ’pesukurikas’ /VHT 55/ .

Adjektiive esineb vähe;
ar i к ka. ’haruline'/ KKI / • ' ' >

ah^ikka ’aher’ KKI/;

karmekke ’kibekas’ /1Ж1/’

mah^ikka ’aher’ /КК1/ < maho .
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Paljudes kka-lõpulistes laensõnades on k-element 

juba laenu andnud keelest. Vene keelest on tulnud 

star ikka ’vanamees’, kusakka ’vöö, rihm’, durakka ’loll’, 

harmakka*7 'kuub’ , lugikka. ’lusikas’ jne. /vrd.vn
старик, кмшак , дм рак, а^ияк .ложка, id./,

Substantiivsete tuletiste tähendus on sageli demi­

nutiivne, adjektiividel aga, moderat iivne /vrd. näiteks 

karmekke/. See ongi vana deminutiivsufiks, mis ulatub 

tagasi uurali aluskeelde. -kka ees olev i ei ole alg­

selt sufiksisse kuulunud, vaid on pärit juursõna. tüvest.

Sufiks esineb kõigis läänemeresoome keeltes. Vrd. 

sm vasikka ’vasikas’, penikka ’noor koer’; is silmukka 

’kõrv, sang ’; kr j pea-kul'l'^ukka ’pealuu/; в 

vasikkas^ mustikkas /PIIA З60/.

-/i/kke

Vädja keeles on läänemeresoome algupärane -e, samu­

ti diftong *-ei esimesest silbist kaugemal säilinud. Täna­

päeva, / i/kke-sufiks on pärit kas kkei-, *kkoi- voi*kka- 

liitest. Mmelt on vadja keeles sageli järgsilpides а =* e , 

samuti on*oi- ja*ei- diftongid ilmselt segunenud /osalt 

naaberkeelte mõjul/."' Käesolevas töös on toodud kolme 

funktsioonilt väga, lähedase sufiksi -/i/kka /vt. lk. 19/, 

-/i/kke ja- i/kko /vt. lk. 21/ tuletised nii, nagu nad esi­

nevad tänapäeva keelepruugis. Raske, paljudel juhtudel 

võimatugi on kindlaks teha, missugusele algsele kujule

3L- Lehtisalo. Über die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1936. 359 jj.

2
" L* Хе/.1ВДеп* Vat jan kielen äännehistoria. 

Helsinki 193o, 138.
Samas, 165.
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nad tagasi lähevad. Eriti puudutab see just /i/kke- 

tuletisi. Allpool toodavate näidete hulgas on kind­

lasti palju neid, milles -e on sekundaarne. Kahtle­

mata aga leidub ka. algupäraseid /i/kke-lõnulisi sõnu.

Tuletiste hulgas leidub koduloomade nimesid, muude 

elusolendite, majapidamistarvete jms. nimetusi:

ärikke ’peeruhoidja * /КК1/;

jurikke ’juuri ka s’ /КК1/;

kaaikke * kaasitaja1/VKÄH 182/;

ka nn i Idee ’ ka. n n i ka s ’ / VKÄH 18 2/;

mä кk£ 'maar о о s t e ’ / КК1/ ;

musikke ’Mustik*/lehma nimi;KKI/;

näpikke ’napake’ /< nappa ’napp’; VKG 126/;

nõrikke ’pruut, noorik’ nori ’noor’; VKG 126/;

polikke ’poolik’ VKÄH 192/;

ummikke ’na i s t e jakk’ /КК1/;

tšiutikke ’särgike’ /VKG 126/ <. tšiutto ’särk’; 

vai*1’ikke ’valge lehma nimi’ /VKÄH 2ol/.

Tuletiste tähendus on deminutiivne. Tegelikult ongi 

see ühendatav deminutiivsufiksiga -/i/kko. Mõlemad päri­

nevad *-kkoi ~ *-kkei /-<• -kka + -i/.1

-/ i/kko

-/i/|tko on vadja keeles väga produktiivne sufiks, 

mis tuletab substantiive ja adjektiive. Tuletiste tähen­

dus on enamasti deminutiivne, vahel ka. possessiivne. Tu­

letisi on võimalik jaotada rühmadesse.

T. Lehtisalo. Über die primären UTuralischen Ableitungs 
suffixe. Helsinki 1956, 561.
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Rühma incir^ivüid sõnu:

arvi kk о ’ harv i к /КК1 Luu./;

lepikko ’lepik’ /КК1/;

ku8ikko ’kuusiк’/КК1/•

pähtšenikko ’pähklimets' /VL 24/;

tšivikko ’kivik, kari’ /VKN 53/.

Kohta, märkivaid ja kohanimesid:
алакко ’madal koht, ka kohanimena*/КК1 Luu/; 

avvakko ’auklik koht’ /КК1 Ka/;

ka8ikko ’kaas i к’ /КК1/;

1iv ikko ’liivik’ /КК1/;

sannikoue ’rabale’ /VKM 28/.

Koduloomade nimesid:
Лaukko ’Lauk 1 /КК1/*

musikko ’Müstik’ /КК1/;

sinikko ’Sinik’ /МУК 182/.

Sugulust väljendavaid deminutiive;

ennekko ’emake' /Suomi lo? : 4, 39/;

naizikko ’naisuke, naine’ /VM 11/;

tüttärikko ’tüdrukuke’ /VL 23/;

veikko ’vennake, veli' /КК1/.

Naissoost isikut tähistavaid sõnu;
karjakko 'näiskarjus; isurlanna' / 'Kl/; 

lidnakko; lidnakod 'linnanaine /Mati/;

somemäkko ’soomlanna* /Mati//

tattarikko ’tatarlanna' /VL 23/j

tätäjikko 'naisteadja, -tark’ /VKÄH 112/’

vad’d’akko ’vadjalanna’ /КК1/;

venakko ’venelanna’ /MG-r 9/7 

virakko 'eestlanna' /WGt lo,/.
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Vastavate meessoost /mõnikord ka naissoost/ 

isikute tähistamiseks kasutatakse sufiksit -ла.1п"—läin 
/vt.lk.36/» Vrd. isuri -kkoi, mida kasutatakse samuti 

naisisikute tähistamiseks; linnakkoi ’linnanaine’, 

venakkoi ‘venelanna’ /ID 121/. Vadja keeles on sufik­

si see funktsioon ilmselt isuri keele mõjul tekkinud.

Muid deminutiivse või possessiivse tähendusega 
substantiive;

akanikko ’aganik’ /КК1 Luu/;

ларакко ’ labakinnas ’ /VKÄ.H 185/ ;

lannikko ’lännik’ /VM 24/;

marjakko ’mar jakef/meelitusnimena./ ’ /КК1/;

nel‘d*ikko ‘veerand’ /КК1/;

puikko ’puupind, sukavarras’ /VL 33/;

sõlikko ’soolikas’ /VM 32/;

sukko ’suuke’ /VL 37/;

varzikko ‘säärsaabas’ /КК1/;

ämärikko ’hämarik’ /VM 3o ;

ühesmikko ’üheksa’/kaardimängus^/КК1 Luu/. 

Adjektiive on üksikuid;

kamalikko ’inetu’ /КК1 Luu/;

komkikko ‘mätlik, konarlik’ /КК1/.

Sufiksi varaseni kuju on *-ltkoi»<x-kka + i. Vasted ula­
tuvad tagasi uurali aluskeeleni.'1' Tuletistel on de­

minutiivne tähendus hästi säilinud, see on palju tu­

gevam kui samatähendusliku kka-sufiksi tuletistel. 

Deminutiivset tähendust ei ole rühma, ja. kohta märki­

vatel sõnadel. L. Hakulinen arvab, et need võivad

T_. Lehtisalo. "uber die primären ururalischen Ablei- 
tungssuffixe. Helsinki 1936, Збо jj.
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pärineda kisa-liite st, milles о hiljem a välja tõr- 
. 1 ' 0US.

Sufiks ei allu vadja keel£ vokaalharmooniale,
2 

sest vadja keeles ei esine ö järgsilpides.

~/Vn • -/Vz£-^ " / Vze~
Sufiksi varasem kuju on olnud -inen. Tuletiste 

tähendus on deminutiivne, mis vadja keeles On praegu­

seni hästi tunda, eriti rahvaluule tekstides esine­

vais substantiivides.

Substantiive;

a^ein ’labakinnas’ /КК1/; 
———— z
ehsain *oksake’ /КК1/•

kanaine ’kanake’ /VL 46/;

kevain: kevaize ’kuivik; kuiviku’ /КК1 Luu/;

kerpene ’nõges’ /КК1/;

4at)koiseni ’mu languke ’ /VL 54/;

Jiaven ave in ‘lavats’ /КК1/ ;

min’jane ’miniake’ /КК1/;

pakkain ’pakane’ /КК1 Lii/;

paxaizeo ’palakesed’ /VL 52/;

poikain ’poisike’ /КК1/;

tsärpän ’kärbes’ /Mati/.

Adjektiive;

kahs^arain ’kaheharuline’ /VKN 59/;

“ I. Hakulinen* SuomenLkielen rakenneja kehitys. Helsinki ----- ------------ 1961^
2 Ariste. Vadja keele grammatika. Tartu 1948, 9­
3

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
' ——-— 196i, из.
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e htoin ’kallis1 /КК1 Ко/;

emäiae ’ emapoolsevellä tehtu, tšäsiputu, 

tšälü emaise ’velle tehtud, käsipuud 

emapoolse kali /tehtud/’ /VL 51/;

e ntine ’endine’ /VL 43/;

katagein ’kadakane’ /VKÄH 182/;

k uivane ’kõhn’ /КК1 Luu/;

mata л aine ’madalake’ /VL 4o/;

. miltine ’milline’ /VM 16/;

puin ’puine, puust’ /VHT 29/;

punanõ ’punane’ /VHT 54/;

vassen ’vastne’ /VM 21/;

vihaine ’vihane’ /VL 63/;

^hteine ’ühesugune’ /VHT 4o/.

in-sufiksiga tuletatakse ka. üks järgarv: 
te in ’teine’ /КК1; vrd. sm tao/.

Mitmeid tuletisi kasutatakse nii substantiividena 

kui ka. adjektiividena, näit, vaivane ’vaeslaps, vaeva­

ne’ /VHT Зо/, kanaine ’kanake’ ja kanaine tedre 'tedre- 

kanai

Luuditsast on üles kirjutatud tuletisi, milles 

sufiks esineb -in/е/ kujul: autšin ’haugir ikas’, 

itšine ’põline’, tugev* , ajiapõlin ’alapoolne’. 

See on isuri keele mõju. Viimases on käsitletava, 

sufiksi i sageli pikenenud, kui n järel olev e on 

kadunud.

i puudumine n ees on hilisema arengu tulemus /rõ­

hutus silbis on diftong võinud lüheneda/. Seda, näh­

tust esineb ka isuri ja. soome keeles, eesti keeles
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on see seaduspärane.

- ,/Y/xx võib liituda ka vene laensõnadele, vrd. 

зол kkassed v> ratussemed ’siidised ratsmed’ /VI;I 16; vn 

шелк ’siid ’/.

Sufiksi päritolu kohta on mitmesuguseid arvamusi. 

L. Hakulinen peab seda pärinevaks läänemeresoome alus­

keelest, kus on liitunud kaks erinevat sufiksit; ain­

suse nominatiivi -nen, teistesse käänetesse -itse^-ise.1 

Viimase vasteid arvatakse esinevat kaugemates sugulas- 
o keelteski. nen-ainest aga on võimalik siduda denomi- 

naalse na~n-sufiksiga /<*-r//.J

Vadja keeles esineb tänapäevalgi obliikvakään- 

deis -/i/tse- nagu eesti murreteski. Eesti kirjakeeles, 

soome ja. isuri keeles on algupärasem -/i/tse säilinud 

ainult paaris /kõigile neile keeltele ühises/ sõnas; 

suitsed, päitsed, õitsil. Vrd. vdj ajie^tseo ’labakin­

dad’ /КК1 Luu, 1961/, tühjätset ’vöökoht ’/Ж 185/, 

kejtttsaD ’kollased’ /< keJUiat seo , KKI Luu/, 

saÄatse ’soolase’ /КК1/ suittsU ’suitsetega’ päittsiA 

’päitsetega’ ,/VL 36/.

*inen-sufiksit tuleb lahus hoida*hinen-sufiksist. 

Soome keeles on mõlemad säilinud eeltoodud kujul, ainult 

üksikjuhtudel on hinen-sufiksist h kadunud. Teistes keel­

tes on h kadu üldine, seepärast on tänapäeval raske

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
- ‘ 1961, 115.

2 J. Györke. Lie Wortbildungslehre des Uralischen. Tartu 
'... 1935, 6o.

3 ••T_. Leht isal о. Uber die primären ururalischen Ableiturgs— 
sufELxe. Helsinki 1936, 133 jj.

E«Af Tunkelo. Nomineista, joissa. johtimena. on -hinen 
Virittäja 193o nr.3,570jj.



27

öelda, missugused tuletised kuuluvad kumbagi rühma. 

Järjelikult võib ülaltoodud vadja näidetes leiduda 

ka algseid hinenmuletüsi.

Vadja keeles on sufiksil veel üks omapärane 

joon: i asemel esineb nimetavas -ne ees sageli d , 

mis jääb samaks ka obliikvakäändeis. Niisuguseid kir­

japanekuid on ainult möödunud sajandist:

aledne ’hale, kurb’ /NVK 3 Jõe/ pro azeinj 

roho-karwadne ’rohuvärvi’ /WGr 148/ pro

• rohokarvaine;

kultadzia ’kuldseid’ /V/Gr 1о9/ pro kuztain- 

kuAtaizia;

Jiatwadset urnalat , ’ ladvahumalad ’ /WGr 1о4/ 

pro zadvaized?

punadne ’punane’ /W&r 146/ pro punain;

sdladne ’soolane /хч^ 151/ pro sõ/iainj 

tŠülädne naine ’külanaine’ /VR 772/ 

pro tŠüläine naine.

d võib olla nominatiivi siirdunud teiste kääne­

te analoogial itse-vormist. Sel juhul on aga raske 

seletada, raite ta, hiljem jälle uuesti kadus - käesole­

val sajandil ei ole selliseid vorme kirja pandud.

Võimalik, et neis vadja näidetes tulevad esile 

läänemeresoome aluskeelest pärinevad afrikaadi va- 

heldussuhted, nii nagu see ne-noomeneis esineb eesti
X 

keele võru murdes. Viimases ts : DZ /pearõhulise 

silbi järel/ ja ts ; Džz /rõhutu silbi järel/.

1 Viires, seitse vaheldus eesti ne-ad^ektiivides. 
Emakeele Seltsi Aastaraamat VII 1961, 
31-53.
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Vrd.Hei niiskel taoliDze 'liiviku taolised', Räp 

katte jaoleoze * kahejaolised* /ESA VII 45/• 
Nominatiivi d võiš^ldja keeles säilinuid ka lääne­

meresoome aluskeelest, kus sufiksite -nen ja -itse 

liitumise puhul jäi t-element ka nominatiivi. Vä­

hemalt võis see mõnes aluskeele murdes nii olla.

Vadja keeles on algne ?t silbi lõpus helilise hää­
liku ees muutunud d-ks /tn>dn/?"

-intima -intimä

Selle sufiksi tuletised on enamikus läänemere­

soome keeltes samad. Vrd. vdj

emintima 'võõrasema,' /VM 22/ ;

izintimä 'võõrasisa* /VM 97/;

pojintima 'võõraspoeg* /VKÄH 95/;

sm emintimä, isintimä, pojintima, tytintimä rvõõras- 

tü± ar, tütr end ’.
Vadja keeles on need sõnad hilisemad laenud,

2 sest häälikuseaduslik on rõhutus silbis nt>t.

~ja

Kasutatud materjalides leidus vaid üks denomi- 

naalne tuletis;

apaja 'abajas, väike laht, soine paik' /VKN 51/.

Selle tuletise päritolu on üldse ebaselge, pole 

teada, kas see algselt on olnudki ja-line. Sõna 
I. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 

~ 195o, 52-55.
2 Samas _95.

Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 116.
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on läänemeresoome keeltes ühine, vaste esineb ka 

lapi keeles /SKES 2o/.

Tähenduselt on ja-lõpulised kohta märkivad tu- 
t4.letised, nende seas ka apaja, küll ühendajad dever­

baalse ja-^jä -/<*i/ sufiksi teise, nähtavasti vä­

ga vana tähendusega. Vrd.kr j viruja puu ’lamav puu’ 

/ИТА 62/ehauduja kana. Sel juhul tuleks oletada, 

et vähemalt osa, taoliste tuletiste juursõnädeks on 

olnud mingid praegu tundmatud verbid. Teine osa võib 

olla analoogia põhjal tekkinud.

- ka ~ -kä -а. -ä

Sufiks esineb tänapäeval vaid üksikuis pronoo- 

meneis, mis on ühised soome ja teiste lähemate sugu- 

laskeeltega:

j eka ’iga’ /VKG 67/;

mika ’mis’ /VKG 66/ •

t äeqka ’kes’ /VKG 66/;

samuti määrsõnas kukali ’kustkaudu’ /EfVK 172/.

Sama sufiks on ka liitsufiksi -tŠälein 

/< *-käläinen <*kä +*-läinen, vt.lk.36/ osaks sõnades 

sitšälein ’siinne’/inimene/;

tätšälein ’sealne’ /VKG 125/.
x Xк vaste kinnises silbis on olnud p , mis vadja 

keeles eesvokaali ees on kadunud.on esinenud järg 

mistes määrsõnades:

tällä /<e * täyällä/ ’siin’, täita ’siit’;

siällä /< * siyällä/’ seal ’, siältä ’sealt’/КК1/

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 
" 193o, 54»
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1 
Sufiksil on. vasteid samojeedi keelteni.

-kaz~ -kez; -kka-

Sufiks esineb kõigis läänemeresoome keeltes, 
о

vasteid on ka lapi keeles. ' Vadja keeles on sufiks 

ikka tagavokaalne, enamikus teistes keeltes allub 

ta vokaalharmooniale. Vrd. sm iäkäs ’eakas* juurikas 

’juurikas’ /SKLK 142/* is leiväkäs ’leivarikas’ 

/УЛТ 193/ valaSäz ’valge’ /PÄT 47/; vps händäkäz

’hunt’/РИА 574/, e kala kas ’kalarikas’ /РЖ 574/. 

Tuletiste tähendus on enamasti possessiivne.

Substantiividest tuletatakse vadja keeles kõige sa­

gedamini taimenimesid:
jevikaz ’jõhvikas’ /КК1/•

jömukez; jömukka ’sinikas; sinika’ /КК1/*

ma z i ka, z ’maasikas’ / VL 2 6/;

pujtpukaz ’jõenupp* /VHT 45/;

t omi ka z ’toomingas’ /КК1/ •

Muid substantiive;
елокаг ’elukas’ /Mati/;

kadikaz; kadikkäD ’kaigas; kaikad’/KKI Luu/;

Aapikaz ’labakinnas’ /КК1 Lii/;

rnutukaz ’putukas’ /VKÄH 188/; 

sermikkaD ’sõrmkindad’ /VM 16/.

1 Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitung 
suffixe. Helsinki 1956, 592.

2 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitvs.
Helsinki 1961, 145-
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Adjektiive /osutavad selle rohkust või sellega va­

rustatust, mida põhisõna, näitab/:

argokas ‘argipäevane /söök/'/MVX 16?/;

aukokaz ‘auklik’ /Mati/*

e hsikaz: ehsikkä ‘okslik; oksliku’ /КК1 Itš/;

ennekkän päiväo ‘Õnnelikud päevad’ /Mati/;

janokez ’janune’ /КК1 Luu/*

j ut u ka z ‘jutukas’ /КК1/;

kaAakez ’kalarikas' /КК1, Jõe/•

liukaz ‘libe'/KKI Luu/;

mut i ka z ‘mudane’ /VM 21/ •

rõjakas siia ‘roojakas süda' /Mati/;

tuülekaz ‘tuline, hõõguv' /КК1 Mati/*

tuzakaz ‘tusane, murelik* /VL 64/j

verekaz 'verine' /VM 46/:

veimakaz 'võimas' /VKÄII 2o2/.

JuursÕnaks on omadussõna vaid ühes näites:

tõrekez 'toorevõitu' /КК1, Tsv., moder at iivne täh./.
Algselt on sufiksi abil tuletatudki adjektiive,1 

hiljem on neid hakatud kasutama substantiividena. Mit­

meid tuletisi kasutatakse tänapäevalgi nii adjektiivi 

dena kui ka substantiividena:

umalikaz 'joobnu, joobnud' /vt.lk.41/;

jumalikaz 'püha' /КК1/.

kaz-sufiksiga on ka. üks umbmäärane asesõna:

menikaz 'mõni' /КК1/.

Sufiks võib liituda ka laensõnadele:

ž ärukas*. žärukkäD rkuum: kuumad' /1X1 Pum;

_ vn жара ' kuumus'/.   
Lehtisalo. Über die primären ururalischen Ab­

le itungssuffixe. Helsinki 1936, 37o jj.
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к-element pärineb laenu andnud keelest paljudes 
laensõnades, näiteks kazakaz * kasakas1 kopeikaz ’ko­

pikas’ /vrd. vn казак, копейка/.

L. F.akujine_n. Saomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 142.

Sufiksi koostis on -kka /vt.lk.d9/ + -s /vt.lk.bl

-kkein

Sufiks on vadja. keeles ikka tagavokaalne, soome 

ja isuri keeles allub ta. seevastu vokaalharmooniale. 

Rahvalaule tekstides ja vanemates kirjapanekutes esi­

neb sufiks veel kkain/e/-kujulisena /< *-kkainen/, See 

ongi läänemeresoome keeltes üldtuntud liitsufiks, mil­
le koostisosad on -kka. + -inen\ vdj -kka /vt.lk.d9/ 

+ -in /vt.lk.24/. Tuletiste tähendus on kõigis keeltes 

deminutiivne. Vadja. keeles on tuletiste hulgas taimeni 

mesid;

lillikkain ’lillakas, Kubus saxatilis’ /ESA III/ 

kazikkaize ’kasteheina’ /gen./ /VL 4o/;

mazikkein ’maasikas’ /КК1/• 

mussikkaine ’mustikas’ /КК1 Its/, 

pe^ttikkaine ’nõges’ /КК1 Itš/; 

muid deminutiivseid substantiive:

etsukkein ’otsake’ /VM 73/;

jarvukkein ’ järveke ’ „■ VKÄH 18o/ ; 

lahzukkõiziilõo ’lapsukestele’ /VHT 19/; 

maokkein ’maoke, uss’ /VKÄH 187/;



marjukkein ’marJake’ /КК1 Luu/;

pegükkeine ’pesake’ /VL 13/;

pojokkõin ’nojake' /VHT 35/;

rätikkõinõ ’rätike’ /VHT 31/; 

servikkein 'servake, äär eke’ /КК1/; 

tütokkeige ’tüdrukukese’ /VM 96/; 
------------ ----- g 

adjektiive /tähendus enamasti possesiivne, modera- 

tiivne või ka deminutiivne/:

ahtikkein ’ahtakene, ahtavoitu’ /КК1/• 

ehukkein ’õhuke' /КК1 Pum/• 

harvokkein ’hõre’ /КК1 Jõe/;

nad’d’ukkein ’laiune4 /КК1 T.sv/; 

lühükkein ’lühike’ /КК1/;

nõrikkeine ’noorukene* /VL 46/;

rosekaisi ’roostes!' /КК1/;

surukkain ’kurb, murelik’ /VL 41/;

sürukkein ’suuruke’ /КК1 T®r/« 

tervakkaisikä ’tõrvaste/halgudega/’ /VL 6/j 

tujtekkain ’tuline’ /КК1 KÕ/•

umbmääran e asesõna

menikkain ’mõni’ , vrd. menikaz,

Vene keelest laenatud tüvele /seejuures erand­

likult konsonanttüvele/ on sufiks liitunud sõnas 

mozotskaine ’tubli’ /NVK 134J vene молодца +/k/kaine/. 

к-element on venekeelsest juursõnast tuletises 

rättsükkäin ’mingi vaskehe’ /КК1; vn. рядчики .. 

Vene keele mõju paistab veel silma, tuletises
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tüh’iekkein ’tühjake' /Vrd.vn пустенький ; KKIT&V./. 

Deminutiivsufiksite rohket kasutamist vadja keeles 

näib mõningatel juhtudel üldse olevat mõjutanud vene 

kõnekeel /vrd. veel дad’d*ukkein, sürukkein/.

Sama nähtus, mis in-sufiksi -puhulgi, esineb 

ka siin; i asemel võib sufiksis vanemais tekstides 

olla d /vt.lk. 27-/; jäi õnokkadsehsi, s’to *b enäpi 

wõi c ’äwwä ‘ ’jäi kõhnaks, nii et enam ei või käia1 

/WGr 112/.

Soome keeles vastab sellele sufiksile -kainen~ 

-käinen. Ta on vähem produktiivne kui vadja vaste; 

kaunokainen * kaunikene1, lyhykäinen ,lühike*> 

lapsukainen 1lansuke’ /SKRK 141/< 

Isuri keeles seevastu on sufiks üsna, produktiivne - 

umbes nagu vadja keeleski. Tal on ka sama, kuju, kuid 

allub vokaalharmooniale; marjukkain ’marjake’ /РХТ 125/? 

polpikkain ' nõges’ /PÄT 175/? tütökkäin ’tüdrukuke’ 

/LK I 7/.

-la ~ -lä ~ -1

Sufiksi abil tuletatakse kohta märkivaid 

substantiive;

etelä ’edel /ilmakaar/’ /КК1 Luu/-

manala ’manala’ /КК1 Katt/;

rohkesti kohanimesid;

harakkaja? kaibaAa? karjaga, kervettuAa, 

кигкола, Тетрода, тпЬдала, pummajia, rättelä, s ат v о кал а, 

soikkoAa, sütega, varpovta;
, , . . ,a .töö- за majapidmisrnstade nimetusi;
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ahiJia. ’ahel' /VKÄH 176/;
pettŠele ’petkel' /VKÄH 191/;

ripilä 'roop' /VM lo3/;

muid substantiive:

eh кал eo 'ohakad/ /MV 285/;

j шпал/a/ 'jumal' /КК1; vrd. md jumo/-

kuhila 'kuhil' /VM 56/;

kukkuda ' kukal' /ICKI;

räpäl/ä/ 'räbal' /КК1;

sammal 'sammal' /КК1/;

üämmäl 'kämmal/ /КК1/;

tšütšäle 'tuletukk' /КК1 Pum/;

tšünel 'pisar* /КК1 Katt/.

Adjektiive:

ejeAa 'vile, hõre riie' /КК1 Pum/;

1Ьаде: ihaAat 'kaunis' / КК1/;

kamaga 'inetu, jäme' /КК1 Luu/;

katala 'paha, halb' /WG-r 128/;

matajiao 'madalad' /VKN 6o/;

vetelä 'vedel' /VKÄH 2o2/.

1-aines on laenu andnud keelest järgmistes tule­

tistes: шпала. 'humal' Kattijia 'katel,' kavaga 'kaval', 
Xcgerm./^" , карала 'mähe' /< balti/.

Sufiks esineb kõigis läänemeresoome keeltes: 

sm takala 1tagaosa, tagala' uud. kahvila 'kohvik', 

käpälä 'käpp', ovela 'salakaval, Õel' /SK. К 119/:

' Hakulinen. Suomen kielen rakenno ja. kehitys.
Helsinki 1961, 12o.
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is käppälä ’käpp’ /IKG 15/, ihalat ’imeilusad’ /МТ1К 41/; 

vps 1ЬетЪел ’look’, затаи ’sammal’, madaH ’madal’/NVTVK 33/• 

L. Hakulise järgi on see vana uurali aluskeelde 

ulatuv deminutiivsufiks, mis hiljem on omandanud paika 

märkiva funktsiooni; L-ainest on tihendatud väliskoha­
käänete sama ainesega."®" trla^-lä ^-1 õn kõrvuti esineud 

juba, läänemeresoome aluskeeles.
4 -лапУе/^ -läin/e/

Substantiivseid tuletisi võib jaotada mitmesse 

rühma.

Lindude ja loomade nimed;

böröläin ’sitikas’ /КК1 Luu/;

htipüläin ’öökui1’ /КК1/• 
~ """"yr*
kur/pa-matojiain ’konnakulles’ /КК1/;

pääzgolainõ ’pääsuke’ /VHT 45/;

särtšiläin ’särg’ /КК1/;

cimolainõ ’mesilane’ /VHT 45/; 

tštihküläine ’tuvi’ /TIKI/;

öröläin ’herilane’ /VKAH 2o4/.

Isikut tähendavad;

apinaine ’abiline’ /.'Kl/;

met shaji t iaviain ’metshaldjas’ /КК1; tüvi germ, laen/ 

keräläizeo ’kerjused’ /VKN 51/;

matkajiaizeo ’matkajad, rändajad* /VL 47/: 

pahojiain ’vanakuri’ /VM lol/;

suku/iain ’sugulane’ /MatV;

1 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
-- - " ' Helsinki 1961, 119-12o.
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sütäläin ’süüdlane* /VKH 3o/;

töläin ’sulane* /КК1 Luu/;

unUaine ’unes viibija’ /КК1 Luu/.

Isikut rahvuse või elukoha järgi:

estäläine ’eestlane* /КК1/;

emajain ’oma inimene* /VKÄH 179/;

iJIJlojiaine ’Illolt pärit* /VL 15/;

kajimojtain ’kalmuline* /VKN 35/;

karj ал a i n ’isur* /КК1/•

veramäJiain * võõra ^maalane * /КК1/*

nurmejiain ’nurmehaldjas’ /КК1/;

lidnajaine ’linlane* /КК1/;

orkojiaizeo ’Jõepära vadjalased’ /КК1 Mati/;

saurviain ’saunik* /КК1 Tsvz;

suomavfain ’soomlane* /КК1/;

venäläin /venelane/ /КК1/.

/Vrd. naisisikut tähistavat sufiksit - /i/кко lk.22/.

Muid /tähendus deminutiivne/;

pirgojiaine ’pirukas’ /КК1 Mati/;

muna vajlkuj^ain ’munavalge* /КК1 Luu/,

Ad j e kt i ive on üksikuid:

avejiain ’lahtine* /КК1/;

kehtijiaine inehmine ’otsekohene inimene ’/KKI It

rikkiläisen ’katkised’ /W 17/;

täütäläin ’rahuldatud’ /VM 83/.

~j|ain/e/^ -läin/e/ on liitsufiks. Koostis on -la

-lä /vt. lk. 3 A / + -in /vt.lk.2V. -A 1^1© kuju on 

-lainena-läinen, mis on säilinud soome keeles. Su-

> и
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fiks esineb kõigis läänemeresoome keeltes.

-jjain ~ -lain "

Sufiksi abil tuletatakse vaid adjektiive, mille 

põhisõnadeks on pronoomenid, numeraalid või adjek­

tiivid .

kahõllaist 'kahesugust* /VHT 18/;

_ke,iкдлл aini/^/^k^i к§лл ä' jgin * igasugune' /КК1/; 

meneju aixeo ’mitmesugused* /VK 14/;

teigejAain ’teistsugune’ /КК1 Ra/: 

tsehsläiset sürimgD ’keskmise suurusega, tangud 

/KKT/^r

ühteläine ~ üheAain ’ühesugune, üksluine’ 

/КК1 Luu/;
ühessämejtaizeD ’üheksat liiki’ ,/VL 59/.

Soome keeles vastab sellele sufiksile -lainen~ 

-läinen, mis L. Hakulise järgi on inen-tuletis 
2 sõnast laji ’liik’ /<. rootsi slag flaad, liik*/. ’ V *

See on ka tõenäoline, kuigi selles on kaheldud. 

Kahtluseks on andnud alust L. Rakulise väide, et 

laji on hiline rootsi laen soome keeles. Järjelikult 

ei saaks nagu selle sõnaga ühendada vastavaid tule­

tisi isuri, vadja ja ka. eesti keeles /murd./, 

L. Hakulise teooria, kasuks räägivad siiski väga 

ilmekalt niisugused vormid, nagu vdj keikejji äjein 
T .... . . .. ..

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 
Helsinki 1961, 147.

Samas.
Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles. 

Diplomitöö. Tartu 1956,45.
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’igasugune’ /КК1 Luu/, is erilaajain ’erisugune’

/IKG 48/, ka iG ella jäin ’igasugune’ /]?ÄT 1об/. Tuleb 

vaid arvata, et laenamine on varasem, kui Hakulinen 

väidab. Liiga kunstlik ja. põhjendamata on M.Norviku 

oletus, et sufiksi koostis võiks olla -la +-ja +-inen.^

-j|az

Sufiksiga -Jlaz on vadja keeles vaid üksikuid 

sõnu, mis esinevad tavaliselt ka ла-sufiksiga 1 

ahiAaz ’ahel1 /VM 55/;

kuhLAaz ’kuhilas’ /W Spr 7/.

, p
Koostis ongi -j\a /vt.lk.3ty/ + -s /vt.lk. 61/.

Vrd. sm potilas ’haige, põdeja’ vuolas ’voolas' 

SKRK 147/| is ikuilas ’kuhilas’ /ID 21/.

-li

-li on liitsufiks, mille koostis on -1 /vt.lk.3ty/ 

+ -i /vt.lk,15/J

Näiteid vadja. keelest;

kuriili ’vasakukäeline ’ vrd kurea 'vasak/;

niveli ’liiges' /КК1/;

rahtuli 'kõrkjas’ /КК1 Luu/.

Leidub ka üks adjektiiv: pitkuli 'piklik* /КК1 Luu.

"41. Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles. 
Diplomitöö. Tartu 1956, 45* 

о
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 

Helsinki 1961, 148.
7
y Samas, 149»
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-1i kaz ~-1ikäz

Sufiksit esineb vaid mõnes sõnas. Meed on adjek­

tiivid peale ühe, mis aga on ilmselt algselt samuti 

olnud adj ektiivi .

nä tšilikäz ’takjas* /КК1 Itš/;

naizelikaz^jhez ’naisemees’ /КК1 Luu/; 

unilikaz ’unimüts, alati unine’ / '..Kl Luu/; 

veimelikez ’tugev’ tšen on veimelikaz, seneka elä 

neiz^yeittema ’kes on tugev, sellega ära. hakka 

võitlema’ /КК1 Lii/.

Sufiks esineb sagedamini isuri keeles, kus tema, 

abil tuletatakse samuti adjektiive; häveligäs /häbelik’ 

onneligas ’õnnelik’, sobeligas ’lenlik’ /ID 122/.

M. Norviku järgi on isuri -liGaz -liGäz -lik 4- 
+-kaz/-sz-käz • lik-elementi võib võrrelda eesti likko- 

lÕpuliste sõnadega /õnnelik, rahulik/, millest tuleb 
lahus hoida, alamsaksa -lik.^ Teine võimalus on, et 

sufiks on tekkinud kaz-tuletiste, näit.vdj umalikaz, 

jumalikaz mõjul.

-likko

Sufiksi abil tuletatakse peamiselt adjektiive;

au telikko ’auklik /ЕК1 Luu/;

kantelikko ’kandiline’ /КК1 Ts.Y./;

kronfelikko ’konarlik’ /КК1 Luu/;

M. Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles. 
Diplomitöö. Tartu. 1956, 47.
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nurkkelikko ’nurklik* /КК1 Tsv./- 

pitšelikko ’piklik’ /КК1 Luu/; 

reutalikko ’keltsane* /КК1/» 

sasilikko ’sasine’ /КК1 Tsv./» 

sekalikko ’segarahvusest’ /КК1 Mati/» 

seimalikko ’sõimaja inimene’ /КК1/.

Esineb ka üks substantiiv, mis algselt on 

olnud adjektiiv:

nättšälikko ’takjas’ /КК1/.

Sufiks esineb veel isuri ja eesti keeles.

Vrd. is mäGelikko ’mägine’ /F&T 77/» haudelikko 

’palju hauduv’ /ID 122/; e'auklik, künklik, kohalik.

Vadja keeles on sufiksil -likko omapärane joon*, 

esineb sõnu, kus -likko >-lko;

latselko ’lapik, lame’ /WGr 134/: 

pi(t Seiko ’piklik’ /VKÄH 192/.

M. Norvik arvab, et sufiksis -likko võib olla 

ühinenud mitu deminutiivsufiksit; -1/a/ + -kka + -i. 

Pole ka võimatu, et sufiks on tekkinud nende ikko- 
2 , tuletiste mõjul, kus 1 on tüves /näit.vdj 

umalikko ’joobnu’/

-liin ------liin

Vastupidise].! isuri keelele on see sufiks

i ire -lil----- u 11 r.- ■ -- T.--— w . -« w ' • 1 —■■■ ei linn ■ ♦ ■ enu *■ ■ ■ ■ 1 w w ------ ----- e i ie.nw.,» w»—-•—i «ii... wotw.-iä»—n
M. Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles.
■ Diplomitöö. Tartu 1956, 48.

A* Sovijärvi. Eoneettis-äännehistoriallinen tutkimus 
Soikkolan inkerois murteesta. Helsinki 1944,

-7 163D Horvik. Noomenite tuletussuiüiksid isuri keeles.'*
Diplomitöö. Tartu 1956, 48.
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vadja keeles võrdlemisi produktiivne nagu, soome 

ja eesti keeleski. Vadja keeles on tuletised 

peamiselt adjektiivid ' , ka. substantiivid on tege­

likult substantiveerunud adjektiivid.

Substantiive:

jälellizeD ’päramised’ /КК1/;

kervallin ’ kõrvatupsud ’ /< kerva ’korv’- VKG 125/ 

релviilin ’põlve-ehe’ pej\vi ’põlv’; VKG- 125/; 

pihollisessa ’peotäiest’ /ITVK 4/;

metsällin ’metsaline’ /Mati/;

tšihJiollin ’mõrsja’ /< tšihla ’ kihi / VL 52/* 

tuhgellin ’/tuha/_JLeeline ’ /КК1 Mati/ .

Adjektiive;

armollin ’armuline’ /VKÄH 177/;

aukollin ’aukline’ /VKÄH 177/;

eikeallin ’õiglane’ /КК1 Puid/;

kehallin ’kohalik’ /VKÄH 182/;

karvallin ’-karva, -värvi’ /VL 38/;

kazvolline ’-kaevuline ’ /VIIT 31/;

kujullin ’kujuline’ /VKN 35/;

liblollizet ’liblelised’ /SITSA 6o^ 11/;

nime liin ’nimeline’ /VKN 22/;

paikaliin ’paikne’ /КК1 Lii/;

miele perälline ’meelepärane ’ /КК1 Pum,z; 

sivuHissa ’korralikku, õiget’ /КК1 Mati/; 

tavalline ’tubli, korralik’ /l/KI Luu/;

tetullin ’otsekohene, Õiglane’ /VKÄH 197/.
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Sufiks on pärit läänemeresoome aluskeelest ning 

esineb kõigis läänemeresoome keeltes, samuti lapis. 

Vrd. sm värillinen ’värviline* , aanullinen ’hommikune 

illallinen ’õhtune’» õhtueine’, vihollinen ’vaenlane’ 

/SKRK 15o/: is iälline ’ealine’ /RM 5o/, jumalallizelle 

’jumalikule’ /FÄT 175/; vps kõrval’in’e ’ kõrvakiil 

metsal’in *e ’metshaldjas1, 1’ähel’in‘e ’lähedane’ 

/NVTVK 29/.

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 152.

Samas, 151.

Kettunen. Vatjan kielen äänne hisboria. 
Helsinki 193o, 168.

Sufiksi algne kuju on *-llinen, koostis: adessii­

vi lõpp -Ila -llä +-inen^ /vt. lk. 2^/.

Vadja keeles esineb sufiks enamasti • Uin-kuju- 

lisena. L. Kettuse järgi on i tekkinud, dif­

tongist * ai ^äi v /vrd. *-llainen^-lläinen/. Nii 

i kui ka 1 lühenemine on seega, hilisema arengu tu­

lemus ja nähtavasti rõhunähtustega seotud /vrd. eesti 

keeles; imeline, roheline/.

Pika vokaaliga ühesilbilise tüve järel paistab 

näiteks ikka olevat -lin/e/; sälin ’sajaline’, lelin 

’leeline’, kulin ’kuuline’ /КК1/ e Kuid -lin/e/ 

esineb ka. mujal: tüveline ’tuuline’ /VI 47/, armoline 

’armuline’ /VL 11/ 

tarpooline ’tarvilik’ /MVK 184/.
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- ло

Sufiks esineb vaid üksikuis sõnades, millest osa 

võib pidada vadja oma sõnavarasse kuuluvaiks, sest nad 

on ühesugused enamikus lähemates sugulaskeeltes.

Kõik tuletised on substantiivid;

hulpelo ’Õmblus* /КК1/*

kamahAo /ка каЬтало/ ’kamal* /VKÄH 182/;

каикало ’küna* /VKÄH 182/;

vapoJto ’vabeaed* /КК1 Luu/e

Soome või isuri hiline laen on virvilö ’villpea’

/КК1; vrd.sm virvilä/.

Sufiksi koostis oh -la~-lä /vt.lk. ЗЦ / + -i /vt. Ik.iS/. ~

-ma ~ -mä -me-~-me-

Soome keelas esineb sufiks kujul -ma ~ -mä^-Zi/n ;-/i/me-. 

L. Hakulise järgi on see samojeedi keelteni tagasiulatuv 
-* 9deminutiivsufiks -ma. -n: -me- on hilisemat pärit­

olu , selle oletatav areng on järgmine; 
It- v X vhapanc šappam< sappama.v

Sufikseid -ma-^-mä -me- leidub kõigis läänemeresoome 

keeltes. Vrd. sm selkämä 'maaselg, mokoma 'niisugune*, 

seitsen; seitsemän ’seitse’ /SKHK 121/; is holoma ’puu 

mädanenud süda*, süHn; süämen 'süda* /МТ1К 5o,57/; 

vps pühläm 'pihlakas*, korm 'sületäis* /MVTVK 8/. Eesti 

keeles on sõnalõpuline -n kadunud; süda , ige, kuid

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitvs. 
" Helsinki 1961, 154. 

2 Samas, 122.

Samas, 35.
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-me- obliikvakäändeis säilinuid: südame, igeme.

Vadja keeles on sõnalõpuline -n vokaalistunud ja 

n-lõpuliste substantiivide ainsuse nominatiivis on 
tekkinud pikk vokaal.^ Sellele häälikumuutusele vas­

tav esinemus on Ita käsitletavail me- tuletistel. Vara­
* ■* 

sem -ma*'—mä on sellisena, säilinud.

Substantiive;

itšemeD ’igemed’ /VKÄH 18 о/;

jajigõ; jajlkome ’jalus; jaluse’ /VKÄH 18o/ •

kusama ’kuslapuu’ /WGr 151/i

lekama ’lõge /peas/* sula koht j;-:äs’ /КК1/;

nedremed ’hällivibu’ /ÜVR 71/ *

Злата ’mädanenud koht puus’ /VKÄH 19o/;

rakkoma ’ohatis’ /КК1 Pum/;

seltšämä ’seljaosa, -tagune’ /КК1 Lii/;

vie; vitemiA ’ropsimoõk; ropsimõõkadega’ /КК1/.

A d j e kt i iv:

apo ’hapu’ /VKÄH 85 i vrd. sm hapan/.

Pronoomeneid:

mokoma ’niisugune’ /VL 17:

t ämä ’ tema’ /VKÄH 2 оо/.

Laensõnas pärähmä ’sületäis’ /VKÄH 88zon m-element laenu 

andnud keelest /vrd.vn muret ‘koorem/.

Ülaltoodud näidetes võib olla, mõningaid dever­

baalseid tuletisi, mille juurverbi põie säilinud.

_ Vt .___d_eyerba_alne -Tna/^ ~Tnä. js_ -me_- lk. 87; 89/ ,
Ь. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 195o,

96.
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-mein ~ -mein

Sufiksite -mein ~----mein abil tuletatakse ainult

adjektiive;

alumõin ’alumine’ /VHT 23/;

kaukemein ’kaugem ’ /КК1/•

litsimein ’lähedane sugulane’ /КК1 Luu/*

päälimeisessi ’pealmiseks’ /VHT 31/;

takumeizet ’tagumised’ /VL 36/;

tšehsimeine ’keskmine’ /VM 32/;

vassomgin ’tundmatu’ /КК1 Pum/.

Eesvokaalsetes sõnades esineb sufiks mõnes vara­

semas kirjapanekus kujul -maine; Õehdimäine /VHT 54/, 

litšimäine /КК1/, wälimäine ’välimine /WGr 88/.

Hilisemal ajal on üldine -mein pro -main ja. -mein 

pro -main. Nende häälikumuutuste põhjusi ei ole tä­

nini täiesti selgitatud.

Sufiksi abil tuletatakse ka. üks indefiniitne 

pronoomen;

mokomain ’niisugune’ /КК1/;

samuti üks järgarv;

esimein ’esimene’ /КК1 Mati/.

Ühel juhul on sufiks fikseeritud kujul -min; 

aJiemin ’alumine’ /КК1 Pum/. See võib olla eesti kee­

le mõju.

Sufiksi varasem kuju on -mainen~-mäinen, mis 

on säilinud soome keeles, ma-aines on sama, mis su- 
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perlatiivi tunnuses* sellele on liitunud *inen- 

sufiks /vt. lk. 2.4 / Л

Vrd. sm alimainen ’alumine*, takamainen ’tagu­

mine’ lähi/m/mäinen ’ligimene’ /SKR.K 138/; is keski- 

mäin ’keskmine’, mokomaine ’niisugune’ /NTIK 52/: 

vps jal’gmsin’e ’viimane’ /NVTVK 42/.

Ülalkirjeldatud sufiksist eraldab L. Hakulxinen 

teise samakujulise /vrd. lap siinai nen ’lapsik’, poika- 

mainen ’poisilik’* SKRK 154/, mis on inen-tuletis 

p substantiivist maa, Vadja keelest kuulub siia sõna 

kot omein ’kodu-, kodune ’ /VKÄHjl83/ .

-muz -müz

Denominaalseid muz—•- müz-sübstantiive esineb

vaid üksikuid:

kõrimus ’kori’ /MVK 172/;

otsimus ’surnu näole pandav valge riie’ /MVK 177/- 

tšäzimüz; tšäzimühseD ’sületäis, korraga kätte

võetavad esemed/
ahte tšäzimühseD ’vihud, mida, korraga ahetakse ’

Sufiksi koostis on
/КК1 Mati/.
- /vt. lk. 44/ +

/Vt. deverbaalne -muz

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
" Helsinki 1961, 138.

2 Samas, 155.
3 Samas.
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-na^ -nä

Sufiks pärineb soome-ugri aluskeelest, tema algne 
no, 

tähendus on olnud deminutiivne. Deininaalne ja, dever­
n 

baalne -na---- nä on sama päritolu.

Vadja keeles on denominaalseid tuletisi vähe säi­

linud;

omena 'õun* /КК1/•

päh^senä ’pähkel’ /VKÄH 192/;

savana ’surnulina’ /КК1/;

sapana~sapano ’tanu’ /КК1 Mati/;

sobina ’kaasavara’ /КК1 Tsv,/.

Substantiiv Kipuna ’säde’ ja adjektiiv ikinä 

’igavene’ /VL 14/ on hilisemad laenud, sest к 

on i ees säilinud. Rohkesti on laensõnu, milles n-aines 

on pärit laenu andnud keelest. Näiteks on vene keelest 

tulnud akkuna ’akenj kormuna ’tasku’, kuksina ’kruus’, 

pekana ’hobuse meelitussõna’, värttän ’värten’ /vrd. 

vn окно, карман ,кувшин, бегун , веретено ,id. /, 

/Vt. deverbaalne -na~-nä lk. 94/*

-nain^ -näin

Sufiksi varasem kuju on -nainen^-näinen, koos­
' оtis essiivi lõpp -na^-nä + -inen /vt.lk.2A .

L. Rakulise järgi on sufiks tekkinud alles soome keele

iseseisva arengu perioodil. Tõenäolisem on selle tek-

T ' ..... "
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenneja kehitys. 

Helsinki 1961, 123*
2 Samas, 156.
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kimine aga läänemeresoome aluskeeles. Vastasel kor­

ral oleks raske seletada sufiksi esinemist enami­

kus läänemeresoome keeltes. Vrd. sm avonainen 

•lahtine*, rikkinäinen ’katkine*, äkkinäinen 

’äkiline*• vps kogonain’e ’kogu, terve*, üksnäine

•ühesugune* /MVTVK 43'.

Kõikjal tuletatakse käsitletava sufiksi abil 

ainult adjektiive.

Näiteid vadja keelest;

avenain ewi ’lahtine Õu* /КК1/;

kokonain ’kogu, terve* /КК1 Mati/;

tervenäin ’kogu, terve* /NVK 51/;

umpinain ’kinnine* /КК1 Lii/;

ättŠinäine surma ’äkiline surm* /КК1 Piim/.

-nikka.

Sufiks -nikka on laenatud vene keelest ja esineb 

kõigis läänemeresoome keeltes, näit, e ratsanik, 

suurnik, mõisnik, kohtunik; vps metsnik 'kütt*, 

v^enenik ’venelane*, h’ernen’ik • her nepuder *, vižnik 

’viisik’ /MVTVK 68/; lv ki'lnikka ’pantvang’ /SKES 189/.

Vadja keeles leidub rohkesti nikka-lõpulisi vene 

laensõnu, näit, ohotnikka. ‘kütt* /КК1/;

laavušnikka 'kaupmees* /VHT 16/;
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sapoznikka ’kingsepp’ /VM 78/,

vorotnikka ’krae’ /VM 81/ jne.

/Vrd.vn охотник, лавочник, оапожник^, воротник ,‘i_d. 

Vadja sõnadele liitudes tuletab -nikka isikuid 

elukutse, elukoha või tegevuse /ka lühiajalise/ 

järgi;

apinikka ’abiline’ /КК1/;

esanikka ’osanik’ /КК1 Luu/;

kaJianikad ’kalurid’ /VM 11/;

Jlättanikka ’laadaline’ /КК1/;

marjanikka ’marjuline’ /КК1/;

patonikka ’pottsepp’ /КК1/;

pujimanikap ’pulmalised ’ /VL 53/;

rikanikka. ’reheline’ /КК1/;

saunanikka ’saunaline* /КК1 Luu/;

työnikkaa /ta/ ’töölist’ /part<• VIIT 11/;

vahinikad ’kosilased’ /VIIT 9/;

önikka ’öömajaline’ /VM 47/;

lidnanikka ’linlane’ /Mati/.

Vadja keeles on t) rõhutus silbis k eest kadunud 

/ t)k > k/1" ning pko-sufiksiga sõnad järe 1 i!:ult______

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. 
Helsinki 195o, Io4-lo5.
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hilisemad laenud, näit. vahir)ko ’õnnetus, kahju’

/VKÄH lo5/. Vrd. sm alanko ’alang’ , ahdinko ’kitsas

koht* /SKLIK 158/; is aurinGo ’päike’, vahipGo ’kahju, 

õnnetus’ /МТ1К 62/.

Yadja keeles on siiski ka. näiteid, mille järgi 

võib oletada, et pko-sufiks on varem olemas olnud. 

Sõnades ajiago ’alang’, ettsigo ’otsing, otsimine’ 
jt

näib -go olevat pärit T)ko-st. Pärast t) kadumist on к 

võinud sufiksilisele astmevaheldusele^' alludes muutuda 

g -ks /go-sufiks vt. lk. 13 / -r)ko < -nka ~ -nkä, mil­

les lõppvokaal on asendunud sekundaarse läbiaalvоkaa­

liga /vt. SKM 158/.

-nna

-nna on tegelikult lühend sõnast nain ’naine’. 

Pärast sõnalõpulise-n kadu on i assimileerunud a-hübJilucjct; 

andes a. G-emircaat -n on tekkinud vana genitiivi lõpu 
p-n /mis vadja keeles on teatud ühendeis säilinud / 

ja nain - sõna, algushääliku ühinemisest, nna-liidet 

võib pidada, näiteks sellest, kuidas iseseisva tähen­

dusega. sõnast on arenemas derivatsioonisufiks /vrd. 

e kõnd- , sm mainen-^mäinen- ja lainen-^läinen- 

sufiksite teket/. Areng on vadja keeles nrö. poolele 

teele jõudnud. Pole võimatu, et sellele arengule on

1 Ariste. Vadja. keele grammatika. Tartu 1948, 19­

2 Samas, 22.
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kaasa aidanud germaani laensufiksi ~/n/na olemas­

olu eesti ja soome keeles. Rahvaetümoloogia võib ju 

selliseid tuletisi, nagu e kuninganna, Õpetajanna 

ühendada naine - sõnaga.

Näiteid vadja keelest;

emätänna ’emand’ /VKÄH 94/;

kunikkanna ’kuninganna’ /VRM 195/;

perenna ’perenaine’ /КК1/;

pere nä /W 228, Kõ/•

saunanna ’sünnitaja’ /КК1 Mati/;

vellenna ’vennanaine’ /КК1 Mati/'

-nna küllaltki varajast teket tõestab kirjapanek 

kreevin eilt;

palkkona ’Magd’ palkkonaine=’palka - naine’ 

/ÜNSKK 9o/.

-nta~- -ntä

Sufiks esineb kujul -nta^-ntä ainult soome või 

isuri laenudes, sest vadja keeles on nt>t /rõhutus 

silbis/.

emänta ’emand’ /VL 43/

ruiko rikonta ’rõugearmid1 /КК1 Jõe/.

Viimane näide on sama, sufiksi deverbaalne tuletis.

Ал Saares te. Ühe feminiinse lõpptunnuse kujunemisest 
eesti keeles. Eesti keel 1929» nr.5/6,97.

2 'L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki
193o, 94.
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Vrd. sm murd, korento 'kaelkook', emänta ’emand1, 

isäntä ’isand’ /SKRK 124/; 

deverbaalseid; ammunta ’laskmine’, etsintä ’otsimine’ 

/SKÜK 183/; is nanenda ’panemine’ , hounda ’hingamine’ 

/NTIK 6o/; vps ižand ’peremees, ülemus’, rägend ’lüpsik’, 

vihand ’roheline' /NVTVK 33/.

Analoogilistel põhjustel nagu sufiks-l)ko 

/vt.lk.50/ on võinud ka -nta~-ntä varem esineda vadja 

oma sõnades. Selle tõestuseks on sõnad emätä ’emand’ 

ja. kereta 'kaelkook' /ckerento/.

Sufiks ulatub tagasi soome-ugri aluskeelde ja on 
identne järgarvude sufiksiga.1

-nto

-nto esineb vadja keeles analoogiliselt -ntantä-ga 

/vt.lk.52/.

Laensõnades;

avanto 'jääauk, avandus’ /VM 94/:

kore nt о 'kae1ко о к’ /КИТ/;

Aõnto 'iseloom' /КК1 Luu/.

Vrd. sm permanto 'põrand', kesanto 'kesa' /SKKK 159/; 

is kolendopäivä 'surmapäev', kalmando ’matmine, matus’, 

avannot 'avandused' /NTIK 61/.

"I J. Györke. Die .Vortbildungslehre des Uralischen. 
Tartu 1935, 51-52.
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-nto>to järgmistes sõnades: avato, Hereto /КК1/.

Viimased vormid on kasutatavamad. Sõnad on olnud vadja.

keeles ilmselt juba enne nt>t.

- nto-<-nta ~-ntä + i /vt. lk. 15 /,

—о

- o on sekundaarne noomenisufiks, mis pärineb lääne­

meresoome aluskeele oi /-< * -ai/ - diftongist.

£ ei ole algselt kuulunud sufiksisse, vaid on tek­

kinud i-sufiksi mõjul juursõna tüve a-st.i-sufiksi 

tähendus on olnud deminutiivne või possessiivne. See 

on selgesti tunda ka vadja. o-sufiksi tuletistes, 

mida, võib tähenduse järgi jaotada, rühmadesse.

Vene nimedest tuletatud vadjapäraseid eesnimesid 

/tähendus deminutiivne/:

i go /^Ignatta/; ivo / ^Ivan/;

- or о /^Jerofei/; mar ’ о /-«c Maria/;

ogo />Agafja/; paro /с Praskovja/; 
Nee****-
vazo /-=■ Vassili/.

Selle rühma tuletisi on arvukalt. Tõenäoliselt 

on sufiks -о /*-oi/ esinenud juba vanades vadja. nime­

des. 2

Inimestevahelisi sugulussuhteid ja vahekordi mär­

kivaid sõnu:

emo /emake1 /VHT 47/*

2. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 
Helsinki 1961, 16o.

p L._Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. 
” Helsinki 195o, 166 - 16?.
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eno ’onn* /ККХ/;

kakšo 'kaksik* /WGr 127/;

lapKo 'lang' /VHT 3o/;

nato 'nadu' /КК1/;

neito 'neid' /VL 43/;

pojo 'poiss' /VM 27/;

pos'o 'poisike /КК1 TSV.; poissi, mis on eesti 

laen/;
sizojig 'Õekesele' /VL 34/;

vei4o 'vennake' /VL 39/.

Koduloomade nimesid:

tširjo 'Kirju* ; mus'o 'Mustu'; sipo 'Sinik';

rusko 'Ruske'; tsütto 'Küüt'.

Loomade nimetusi;

börö 'põrnikas, sitikas* /КК1 Luu/;

opo 'hobu' /WGr 1о7/;

kukko 'kukk' /VM 79/;

mettso 'metsis* /КК1/;

repo 'rebane' /VRM 162/;

tšako 'kägu' /VL 7/;

värpo *värb* /VKÄII 2o3/;

linaväsõ 'linavästrik' /КК1/.

Selles rühmas on deminutiivne tähendus enamasti

kadunud; repo ei tähenda tänapäeval 'rebaseke* , 
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vaid lihtsalt ’rebanei.

Muid;

ало liitsõnas капало ’kaenal’ /ЕК1/;

a^Kot ’hangud’ /VM 53/ *T

аг о ’reha’ / КК1/ ;

aukko ’auk’ /VM 53/;

eso ’esimene, esi- ’ /Ж lo2/;

ehko ’ohakas’ /КК1 Itš/;

1ло ’rõõm’ /КК1/;

koto ’maja, kodu’ /VM 16/•

kupo ’kubu’ /VKÄH 184/;

Zauto ’riiul’ /КК1 Mati/;

lehto ’leht’ /VKÄH 185/;

1едло ’lelu’ /КК1/;

liblo ’lible’ /VHT 46/;

ma кs о ’maк sа ke’ /КК1/;

peiko ’pöial’ /VKÄH 19o/;

рЕлккора ’laukpea’ /КК1 Luu/;

reukko ’rõuk’ /КК1/;

taHo ’talu, maja’ /VM 85/;

tilkko ’lapp’ /КК1/;

tšimo ’mesilane’ /VKÄH 198/;

vahtо ’vaht’ /КК1/.
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Adjektiive;

ainojte ’ainukesele’ /VL 54/;

ehto ’kallis’ /VL 46/•

kehno ’halb, vilets’ missi siä ni kehno et?

’miks sa nii vilets oled?’/ICKI/; kasutatakse 

ka. nimisõnana; sita. veip_ 1илла kehnoa ’sellest 

võib tulla, halba’;

jiaho ’mäda’ /SKES 269/;

per о ’peru’ /КК1 Luu/;

veno ’aeglane, pikaldane* /VKÄH 9o/;

vohzno ’vedelvorst’ /VKÄH 88/.

Adjektiivne tähendus on o-sufiksil ka liitsõ­

nades jaukopäivä ’laupäev’ /КК1/ ja siko-lautta. 

’sealaut’ /WGr 151/.

Keeltes, kus järgsilpides esineb ö, allub sufiks 

vokaalharmooniale.

Vrd. sm aukko ’auk’ , emo ’emake’, kättö *ühekäe 

line inimene’, tyttö ’tüdruk’ /SKLiK 159/: is repo 

’rebane’, makso ’maks’ /NTIK 65/. Isuri keeles 

on säilinud ka *oi ~*-öi: mustoi ’lehmanimi', emoi 

’emake’, käGöi ’kägu’ /NTlK 66/; vns tahkod ’käiad’ , 

maho ’aher’, kogo ’hunnik’ /1TVTVK 54/.

-ra~-rä -r

Sufiksil on vasteid kõigis soome-ugri keeltes.^

Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehit^ys. 
" Helsinki 1961, 125.
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Arvatakse, et -ra^-rä kõrval on -r esinenud juba 
~~ 1 

läänemeresoome aluskeeles.

Substantiive:

bömbõrä ’põrnikas’ /KKI/;

hamara ’kirvesilm’ /KKI Lii/;

ka kkara ’ ka kar ’ / KKI / •

ketara ’kodar, rull’ /VKÄH 183/;

коpara ’kobar’ /ТО 59/;

kukkures ’udarast’ /VL 51/;

jahker ’kuiva heina kaar’ /KKI ; vrd. e lahe; 

lahke/ •

mänderi ’sisemaa’ /KKI Luu/;

mukkura ’mugul, mügar’ /KKI Luu/;

pakar ’kints’ /KKI Tsv/;

pentärältä ’peenralt’ /KKI Mati/;

pisar ’pisar’ /WGr 145/;

saivereo ’tingud’ /KKI Mati/ 

semeret ’sõmerad’ /VL 44/;

tšinner ’kints, kinriar ’ /KKI/;

uhmares 'uhmris’ /VKN 11/.

Adjektiive:

aher; ahtere 'aher; ahtra’ /VKÄH 176/;

ahk^ra ’usin, püüdlik’ /KKI Luu/;

avaro ’avar’ /KKI Luu/;

x 1; akulinen. Stiomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 33,
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kõvere ’kõver* /КК1/;

näper ’tragi, osav' /КК1 Tsy./;

ämärä ’hämar' /КК1 Mati/.

SufiKSit 2 -ra~-rä sisaldavad ka paljad lae­

nad sagalaskeeltest; kähar ’kähar’, ül^kukkürä ’kuker­

palli', pengerä *penger’, sükärä ’vahr’ /КК1/.

-r i

Sufiksi koostis on -ra -rä /vt.lk. 57/ + *-i 

/vt.lk. 15/. 1 r-ainesel on seega vasteid kõigis soome- 

agri keeltes. Liitsufiks -ri ulatub läänemeresoome 

aluskeelde. Vrd. sm kankuri ’kangur’, harjuri ’har- 

jusk’, paturi ’pottsepp’, huhmari ’uhmer’ /SKRK 161, 

162/; is lehmuri ’lehmakarjas’, naapuri ’naaber’

/NTIK 72/; vps jomar ’joomar’ /< jom ’ jook ’/, /NVTVK lo/. 

Sufiksi abil tuletatakse peamiselt substantiive: 

ambari ’hanfbamees ’ /WE 141/;

hättüri ’hädavares’ /КК1 Lii/;

kanuri 'kanade hooldaja' /ПС1/;

латриг1лле ’lamburile’ /VL 59/;

eb оде leiruria ’ei ole pagarit’ /КК1 Mati/;

nahkuri ’parkal’ /КК1 Luu/;

paturi ’-oottsepp’ /КК1 Luu/;

tuiskatupuri ’tuulepea’ /КК1 Luu/;

unuri ’unekott’ /1Ж1 Luu/;

tutarissa. ’Tuularist’ /VL 34/.

L. JHakulin^n. Suomen kielen rakenne ja kehitvs. Helsinki 
1961, 162. .
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Esineb ka üks adjektiiv:

mätüri ’vilets, räbal / inimene/’ /КК1 Mati. .

/Vt. deverbaalne -ri lk.97/.

—za -zä

Sufiks on läänemeresoome aluskeeles esinenud 
* xikujul -isa~ -isä. is-ainest ühendab L. Hakuli- 

nen inen-sufiksi ize-ainesega. Sufiksi abil tuleta 

takse adjektiive, mis väljendavad omaduse rohkust. 

Vadja keeles on oi-^ui-dif tongist i rõhutus silbis 
2 kadunud, seepärast on sufiks siin -za^ -zä.

A d j e kt i ive:

e jtoza ’elus, elav’ /VHT 15/;

iJloza ’ilus’ /ÜVil 7o/-

irmuza ’hirmus’ /VKG 127/;

kaAttoza ’liusk, laugjas’ /КК1/;

к елрига ’kõlblik’ /VM 22/;

makuza ’magus* /VKÄ.H 187/;

r ut t о za ’kiire’ /WG-r 85/ ;

sonuza ’leplik, üksmeelne’ /КК1/:

verosa ’veerev’ /VKG 127/;

Substantiive on vaid üks:

emizä ’emis’ /VM 58/.

L. llakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
' " ~ Helsinki 1961, 116.

о
L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistorla. 

Helsinki 195o, 161, 165.
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Üsna, mitmetes näidetes on sufiksis i säilinuid.

Osalt on need sõnad rahvaluule tekstidest, kus arhai­

lisem keel on alal hoidunud, osalt aga avaldub neis 

naaberkeelte /isuri/ mõju; ehtoiza ’kallis* /VL 35/? 

кили18але ’kuulsale* /VL 59/? tširei^ä ’kiire, rutu­

line* /КК1/. Teiselt poolt esineb ka isuri keeles 

näiteid, kus i on sufiksist kadunud. See võib olla 

jällegi vadjapoolne mõju. Vrd. is makkuza ’magus* 

/RM 95/? äkkäiza ’äge*, liKK.aiza ’määrdunud* /ID lo/.

-Z: Vh/- 

Sufiks esineb kõigis läänemeresoome keeltes.

Vrd. sm oras ’oras*, mätäs ’mätas’, räystäs ’räästas’, 

vehmas ’lonsakas valmis ’valmis’ /SKRK 125-126/;

is roivaz ’linavihk’ habraz ’habras’, magias ’magus’ 

/NTIK 74? 75/; vps barbaz ’varvas’ harjas ’linahari’, 

h, •
ahtaz; ahtän ’ahaS: ahta’, puhtas ’puhas’ /NVTVK 35-36/; 

kr j vieraš; vieraha-’võõras: võõra’ /PUA 192/; lv 

kitsas ’kitsas’ viraz ’võõras’ /PUA 192/.

Tegelikult ulatub sufiks kaugemale läänemere­

soome aluskeelest, kuid foneetiliste raskuste tõttu 

on teda vähe uuritud.^

Sufiksi abil tuletatakse substantiive ja adjek­

tiive .

Substantiive;

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 
Helsinki 1961, 126.
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eväz ’teemoon1 /КК1 TXV. /•

egaz: eka ’okas: okka’ /VKÄH 178/$

eraz; era ’oras: orase’ /VKÄH 179/;

kukaz ’lill’ /VKÄH 184/;

mätäz: mätta ’mätas: mätta’ /VKÄH 188/;

pezaz ’põõsas’ /VKÄH 191/;

rahvaz ’rahvas, inimesed’ /VM 63/;

räsäz ’katus’ /VKN 11/;

varvaz ’varvas’ /VM lo4/.

Adjektiive /kasutatakse mõnikord ka substan­

tiividena/ :

ahaz: ahtal) ’ahaS; ahtad’ /КК1/:

abraz ‘habras’ /VKÄH 176/;

iAkez ’inetu’ /КК1 Luu/-

kalliz ’kallis’ /VL 24/;

mad’jaz; mad’jaD ’maias:maiad’ /VKÄH 34/;

puhaz ’puhas’ /VHT 45/;

razgaz ’raske’ /VM 35/;

torez; tore ’toores: toore’ /КК1 Itš/;

val’miz ’valmis’ /VKÄH 2ol/•

vehmaz kn^täh. ’lopsakas’ /VKÄH 2o2/;

veraz: veral) ’võõras; võõrad’ /РИА 192/;

vizaž ’tark’ /V1L 60/.
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Rohkesti on vadja keeles sellesse rühina kuuluvaid 

laensõnu, milles s-aines on laenu andnud keelest: 

ahnaz ’ahne’, kauniz ’punane’, ka tähenduses ’bolševik’, 

vtammaz ’lammas’, rikaz ’rikas’, rüiz ’rukis’ /^germ./; 

al’l’az ’haljas, roheline’, rataz ’ratas1, seiväz ’tei- 

va z* talva d /< b a 111/.

-hse -hse-

Sufiksi algset lähendust peetakse deminutiivseks, 

varasem kuju on *-ksj *~kse-, millel on vasteid permi 

keelteni.

Soome keeles on sufiks tänapäeval ~s; -kse-, 

vrd. alus ’alus’, kaulus ’kaelus’, kälykset ‘kälid* 

/SKRK 127, 128/* isuri keeles -z; -kse-: 

aluksen ’aluse’, kälükset ’kälid’, variksen ’varese’

/NTIK 4^,14/* Vepsa keeles on sufiks samasugune nagu 

eesti keeleski; javigaz; jajigasen ‘jalas; jalase’

/MVTVK 37/.

-s /-z/ ees olev u pärineb mingi sõnatüübi tü-
2 vest, algselt see sufiksisse kuulunud ei ole."

Vadja. keeles on varasemate Rs-noomenite nomina­

tiivis -z, oblikvakäändeis -hse-^-hse-. Rõhutu silbi 

järel on vadja keeles ks > hs, kaasrõhulise silbi järel 

esineb vaheldus hs; hz /kinnises silbis/. Liurdeti

k. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitvs.
".................. Helsinki 1961, 128, 129.

p
Samas, 129.

Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria.
Helsinki 193o, 38 -39.
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/Mati ümbruses/ on hs > ss, mis mõnikord allub 
ka vaheldusele ssj s /kinnises silbis/.1 Ülaltoo­

dule vastab ka käsitletava sufiksi esinemus.

L. Kettunen. Vatjan kielen äärmehistoria. 
Helsinki 193o, 38 “39.

Kasutatud materjalides leidus vaid subs­

tantiive;

ahoz 'ahe’ /VKM 7/•

akanuhse ’küüni’ /illat.; KKI Its/;

ajiuz 'alus^ vene’ /WE 174/;

ammusseB ’rabandused, äkilised haigushood’ "

/KKI Mati/;

arjaz; arjahseB ’harjas: harjased* /KKI Katt';

eüz ’esine, esik’ /VKM 12/;

ehjez: ehjessia ’ohjad; ohje’ /KKI /•

ilves ’ilves’ /MVK 169/;

ivuz; ivuhsel) ’juus-, juuksed’ /KKI/;

jajigez; jajigeseB ’jalas; jalased’ /KKI Luu/;

jänez; jänehse ’jänes; jänese’ /VKÄH 181/;

kagJlusse ’kaeluse’ /VM 59/;

kõhus ’koht’ /WG-r 162/;

tŽerve kervaz ’kirvesilm' /KKI Its/;

kurahsõd ’noad' /VHT 22/;

la^gohsõt 'langud' /VHT 21/;
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pälüseD ’pealsed’ /КК1 Tsv./;

sizuHs"e,ssi ’sisuseks’ /VKN 18/;

sõrmuz ’sõrmus’ /VHT 14/:

sezarusseD ’õeksed’ /КК1 Mati/;

somussissa ’soomustest’ /VL 53/;

tohoz ’tohus, toht ’ /VKN" 9/;

t^eri.HseD ’kerised’ /VKN 12/;

nota tšivez ’noodakivi’ /КК1 Tsv./;

tžälüz ’kali 1 /VKÄH 199/;

tšütiiz ’küdi’ /VKÄH 199/;

varez ’vares’ /VM 62/;

vetelüz ’vedelvorst ’ /VKÄH 2o2/;

ärüssed ’äärised’ /VL 41/.

Isuri keele mõjul võib mõnikord vadja keele 

kõnelejailt kuulda, obliikvakäändeis kse-d: 

aja eukse ’aja esikusse’ /КК1 Luu/.

-/i/z; -ttoma-

See on järgarvude sufiks, mille varasem kuju 

on - nt ant ä /vt.lk.52/. Areng on olnud järgmine; 

*-nta ~*-ntä 3»*-nte-> *-nti => *-nsi-/i/z. z ees esi­

nev i on tekkinud metateesi teel; pärast n-hääliku 

kadu on -si > > -iz. See nähtus esineb ka isuri 

keele Väikiila murdes, vrd. kuvvais ’kuues’ колтазлз 

’kolmas’ /NTIK 78/. Obliikvakäändeis on vadja. kee­

les n hääli kus ead uslikult kad unud1, то о du stades 

L« ^tjan kielen ä,ännehistoria.
Helsinki 193o, 94.
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lahtises silbis geminaat - t. Hiljem on tuletisi 

hakatud muutma nagu karitiivad jektiive.

kej[maz: kejt matt oma ’kolmas: kolmanda’

/VKÄH 182/, kezmaiz /VM 23/;

nelläz; nellättoma ‘neljas: neljanda’

/VKÄH 188/ • 
kuvvez; kuwettomä ’kuues; kuuenda’

/VKÄH 184/;
seitsemäiz ’seitsmes’ /VI 14/;

kustõšžõrnas ’kuueteistkümnes’ /WGr 41/;

kuscümmes ‘kuuekümnes’ /WGr 41/;

kahs'- tuhattõmas ’2ooo.’ / . Gr 42/;

menez ’mõni’ /ei käändu; VKG 73/.

iz-lõpu kõrval esineb nominatiivis -z

ees sageli pikk vokaal. See on häälikuseaduslik: 

*-ns >vok. + s, andes koos eelneva, vokaaliga pika 

vokaali.Ka sellised vormid nagu kejimez, nellez 

/Pihl/ võivad põlvneda, juba läänemeresoome alus- 
2 keele mõnest murdest.

-zikko

Sufiksi -zikko abil tuletatakse rühma mär­

kivaid sõnu;

autozikko ‘auklik koht’ /КК1 Jõe/;

ezd’ezikko ‘ogja^ik’ /VKÄH 179/;

kah^tšizikko ’kaasik’ /VKÄH 181/;

- -1' ' _ \ " ---- --------------------------------------------------

L_._ -.ettunen. Vatjan kielen äännehistoria.
Helsinki 193o, 94.

2 Samas.
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kai *1 ' ozikko ’kivistik* /КК1 Luu/;

kantozikko ’kännustik’ /КК1/;

kuzizikko ’kuusik* /КК1 Lii/;

lehtozikko ’lehestik* / КК1/;

leppäzikko ’lepistik’ /VKÄH 185/;

livezikko ’liivik’ /КК1/;

marisikko ’marjamaa’ /VKN 48/•

mutazikko ’mudane koht ’ /КК1 Tsv./J

pihkuzikko ’männik’ /VKÄH 191/;

pähtšizikko ’pähklimets* /VL 23/;

rokuzikko ’roostik’ /VKÄH 194/;

särnizikko ’saarik’ /VKÄH 194/;

tammiз ikko ’tammiк’ VKN 61/ .

-zikko liitub ka laensõn-adele;

tsastezikko ’tihe mets’ /КК1 Tsv./;

vrd . vn ч а ица. / 
jiomazikko ’rägastik; müra murdmisel’ /КК1, 

vrd. vn ломать/.

Sufiks -zikko esineb ka isuri keeles: 

petäzikko ’pedastikmäGizikko ’mäestik’ Л'ТТК 8o/f

Sufiksi päritolu kohta on mitmesuguseid ar­

vamusi. A. Sovijärvi väidab, et see on tekkinud 

võrdlemisi hiljuti nende ikko/i/-sufiksiliste 

sõnade mõjul, mille tüves on s: kusikko, metsikkoi,
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oksikko. 

Otse vastupidiselt eelnevale ühendab T. Lehtisalo 

gikko-sufiksi soome-ugr i *t’s-ga, tuues tõestuseks rühma- 
2 sõnu tuletavaid vasteid maitsi ja handi keelest.

On avaldatud ka. arvamust, et s-element on sufik­

sist -inen: -ise-, millele on liitunud -kka ja. -i.^

-ška •— -ško

Sufiksid -ška^—ško on laenatud vene keelest.

Viimases on neil otsesed vasted -tuka ~ -uuko, mis 

väljendavad deminutiivsust või pejoratiivsust. Peale 

vadja keele on need sufiksid laenatud ka eesti, kar­

jala, vepsa keelde.4 Vrd. e logask, lorask, murd, 

pirisk, -u, arjusk, vanask, -i ’vanamees’, /ESA Ш 1о6/;

krj irviškö ’ irvita ja ’ puoliško ’pool’, poolik’, 

lumpuška ’lombak’ /ESA III lo9, Ho/; vps korišk 

’kooruke’, mai1 usk ’ kartuli tampimise nui'/NVTVK 66/.

Peale mõne erandi väljendavad need sufiksid kõik­

jal pejoratiivsust. Nii on ka. vadja keeles:

irviŠko ’irvitaja’ /VL 14/;

kandaska ’krat t’ / VKG 126/;

näpušk ’vistrik’ /КК1/;

 nupuška ’ trääs ’ /КК1 Pura •  
1

A .  Sovijärvi. Foneettis-äännehistoriallinen tutkimus
2 ~ Soikkolan inkeroismurteesta. Helsinki 1944, 67.

T. Lehtisalo. Jber die primären ururalischen Ableitungs-
T  suffixe. Helsinki 1936, 211.

Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles.Tartu 1956, 
4 8o.

U. Kont. Eesti nominaalsufiksi -sk päritolust ja se­
mantikast. Emakeele Seltsi Aastaraamat III. 
Tallinn 1957, lo4.
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sarvi^ko ’sarvik, sasipea’ /VL 14 ;

võreško 'kangaspuude niieketas’ /КК1 Kõ;

<vero ’ratas’ ; pejoratiivne tä­

he ndus puudub/.

On avaldatud ka arvamust, et ülaltoodud 

sufiksid on seoses läänemeresoome aluskeelest pä­

rineva sufiksiga -ska. Viimasest esineb rohkem 

näiteid soome keeles; puolisko ’poolik’, haaska 

’raibe,’ raisk’, raiska ’vaeseke’, murd. penska 

’laps’ /SKuKlG^/Ka eesti keelest on peetud siia 

kuuluvaiks näit, sõnu raisk, tuisk. Tõenäoliselt 

ei saa. selle sufiksiga, vadja ska-^sko-, eesti sk- 

liidet ja teisi ülaltoodud sufikseid siiski ühen­

dada. Läänemeresoome-ska /kui ta üldse on olemas 

olnud/ on peaaegu kadunud. Tihedad kokkupuuted 

vene keelega on aga põhjustanud viimases laialda­

selt kasutatava -шка ~ - uu к о levimist vadja, karjala 

ja vepsa keeles ning eesti keele idapoolsetes 

murretes.

V * .-SSL 

šSi-sufiksiga on vadja keeles vaid üksikuid 

sõnu;

karjussi ’karjus’ /КК1/;

raut-korkušši ’ogalik’, vrd. rautakori;

келmessi ’heinaküün’ /КК1 Its/- 

katušši ’ladu, katusealune’ /VM 64/.

"Vt. K, kont. Eesti nominaalsufiksi -sk päritolust ja 
semantikast. Emakeele Seltsi Aastaraamat III. 
Tallinn 1957, Io8-lo9-
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Esineb ka üks adjektiiv: 

röpõšši ’rumal, loll'/КК.1 Ivlati/.

T. Lehtisalo ühendab vadja -sši soome-ugri 

aluskeele ts-sufiksiga /läänemeresoome -ttsa, 

vt.lk. 72/. Samas ühenduses toob Lehtisalo ka. soome 

substantiivid alasin ’alasi* kovasin ’kõvasi’, mil­

les s *t ’ s ’

-tõ; -ttoma­

sufiksi abil tuletatakse noomeneist karitiiv- 

adjektiive, mis väljendavad põhisõnaga märgitu puu­

dumist, Sufiksi koostis on abesiivi lõpp -tta~-ttä + 
-/i/m/a/- /vt.lk. 44/. 2 Areng on olnud *-ttam >*-ttaim^ 

*-ttoim >*-ttoin > *-ton >• -to /5 kohta vt. VKÄH 96/.

^i on juba vara Kult mingi analoogia põhjal lii­

tunud sufiksisse, tt- aines aga on tagasiviidav 

/mordva keele vastete põhjal/ kt- või pt- sufik­

sile.

Näiteid vadja keelest;

aigatõ; aigattoma ’ebasobiv, ’’ajatu'” /КК1 Jõe/;

ajuto ’mõistusetu, arutu’ /WGr lo6/;

armoto ’armutu’ /КК1/’

enneto ’õnnetu’ /КК1/;

irmutõ 'hirmutu’ /VKÄH 18o/;

T. Lehtisalo. uber die primären ururalischen Ableitun^ 
suffixe. Helsinki 1936, 2o7.

^L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 167.

D Samas, 168.
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izätõ-emätõ *isatu-ematn, vaeslaps’ /КК1/;

Зшпало110 ’jumalatu' /VKÄH 181/;

kevivatõ ’kõlvatu’ /VKÄH 183/;

4ahsetu 'lasteta' /VKÄH 184/;

Õ^etÕ ’hooletu, muretu' /VKH 41/;

pehjatõ ’põhjatu' /VKÄH 191/;

päto 'peatu' /VKÄH 193/;

ramoto 'ramutu, jõuetu' /VKÄH 193/;

tötõ 'töötu' /VKG 9/;

vaMatõ 'vallatu* /VKÄH 2ol/.

Vadja keele kõnelejad kasutavad mõnikord 

ka ton-/toin-/-lõpulisi karitiivadjektiive; 

ennetоin /VL 9/, armaton /КК1 Luu/, nimetöin 

’nimetu'/KKI Jõe/. See on isuri keele mõju. Sufiks 

liitub ka laensõnadele; toj|kutõ 'tolgutu' /VKÄH 198; 

vrd. vn TDAk 'aru'/, cäästitu 'õnnetu' /VIIT 167; 

vrd. vn счастье 'õnn'/.

Vrd. sm hengetön 'hingetu', iloton 'ilutu', 

päätön 'peatu' , silmitön 'silmitu' /SKRK 167/; 

kr j het)getoi 'hingetu'; vps kel'etoi 'keeletu', 

ozatõ 'õnnetu' /MVTVK 47/.
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-ttsa

-ttsa on tagasiviidav vanale soome-u.gri alus­

keele sufiksile *-t’t’s( või -t’t’s'; vasteid lei­

dub samojeedi keelteski. -ttsa on kõigis lääne­

meresoome keeltes tänapäeval ebaproduktiivne. Vrd. 

sm kammiltsa •kammits’, kar üsa ’ noor lammas’, murd.

rumitsa ’suur inimene või loom’ /SKRK lõo/* lo? j 

brihaõÕu ’poiss’, heboccu ’väike hobune’ /РПА 2o6/*y 

vps gurbits ’kurvits’, emata ’emahe lind’ /PUA 2o6/. 

Vepsa keeles esineb ka deverbaalseid tuletisi: 

pezitš ’pesemisnõu’ /ITVTVK 62/.

Ka vadja keeles leidub sufiksiga -ttsa vaid 

üksikuid substantiive;

arjgitsat ’harulised puuoksad võrkude kuivata­
miSeks’ /V№ 56/;

kammittsa ’kammits’ /VKÄH 182/;

karittsa ’poegimata, lammas’ /КК1/ •

erikörittsa ’koore lahti löönud leib’ /КК1 Mati/ 

lipitsaka ’hauskariga’ /КК1/.

Läbitöötatud materjalides leidub ka üks dever­

baalne tuletis; kana kolitsa ’tulikas’ /VHP 6õ/.

-ttši

Denominaalseid ttsi-tuletisi on vadja keeles 
vähe;

T_. Lehtisp._l_o. Jber die nrimären ururalischen Ab- 
leitungssuffixe. Helsinki 1936, 2o6 jj 
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naittši inez ’peigmees* /Ш Jõe/*

sõttši ’soine koht’ /KKI Luu/.

Vadja ttši-sufiksile vastab teistes lääne­

meresoome keeltes /näit. soome, isuri/ -kki. Vrd. 

sm ajokki ’sõiduhobune', Punikki ’Punik’ /SKRK 144/ 

is jokki ’jook, joomine' myykki ’müük’ /LK II 8/.

Mitmed vadja, keele juht idelt kirjapandud 

tuletised osutavad laenamisele isuri keelest või 

soome murretest: an’ukki ’naisenimi’ /KKI Mati/;

hulekisa ’muretuses’ /MV 3o Lii/;

pukki ’puuk’ /KKI Luu/, ätikki -jä ’õhuke jää* /KKI L

Sufiksi koostis on -kka /vt.lk.19/ + -i 
/vt. lk.15/ .1

Vt. deverbaalne -ttši lk. 99/

-u -ü

Denominaalne u <— ü-sufiks esineb kõigis lääne 

meresoome keeltes, kuid tema Päritolu on ebaselge. 

Arvatakse, et -u on juba läänemeresoome aluskeeles 

arenenud o-st /< *-oi, vt.lk. 5^/, kuid ta võib olla 
2 tekkinud ka. deverbaalse -u -ü analoogial. ’ ü vo­

kaalharmoonia on hilisem nähtus.

Substantiive;

али ’alus, alumine’ /KKI Pum/;

avu ’ah j uinud* /VKÄH 83/;

erkku * maiustus, hõrgutis’ /VKÄH 178/;

kahu ’kahu, külm’ /KKI/;

' Ь. jiakulipen. Suomen kielen rakenne ja kehitvs.
) ' Helsinki 1961, 146.
" Samas, 17o.
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lintu ’lind’ /КК1/$ 

pehku ’rõõsas’ /VKÄH 19 о/•

peukku ’pesu.1 /VKÄH 19o/-

L. iiakulinen. Suomen kielen raketine ja kehitys. 
" Helsinki 1961, 131.

pääs ky * pää suke * /VHT 4 5/;

roju ’puru, prügi’ /VKÄH 112/)

Adjekt iive:

Нилли ’hull’ ,/VL 12/-

pikku, ’väike’ /КК1 Jõe/:

vi4u ’vilu’ /КК1 Luu/.

/Vt. deverbaalne -u ~>-ü lk. 101/.

-uD -ÜD

Arvatakse, et läänemeresoome aluskeelest pä- 
x уrineva. sufiksi -uD ~-üB /-ut^-üt/ t-aines on sama, 

mis eeTa-a.d jektiivides /vt.lk. 8/. Seega oleks nimeta 

tud sufiksite omavaheline suhe samasugune nagu näi­
teks -na, —r ~ -ra, -1^-la suhe.1 Viimaste 

konsonantlõpulisi vorme arvatakse teatavasti päri­

nevat juba läänemeresoome aluskeelest.

Tuletiste tähendus on deminutiivne.

Substantiive;

emüd ’emake* /Vl 3o/;

izyd ’isake* /VHT 47/;

1
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j|ag^uueni 'mu luigeke’ /VL 42/; 

■* “-*• *»* . e—• *■— w—e
marjuttani ’oma marjukest1 /VHf 54/;

mini^LiD 'miniake* /ы\ 294/;

n e i c ^d ‘neiuke* / VriT 21/ • 

penütte ‘väiksekest* /Vl 61/;

päivlit 'päike* /Уы 83/;

rahutta ’rahakest* /VL 54/;

sepiien, selvüen ’mu sepake, mu targake1 

/MV 23 o/;

toomut ’toomeke’ /V11T 47/:

tšätšuö ’kätki* /Укди 199/;

velvyd ’vennake’ /VHT 54/.

Adjektiive;

elliiD ’hella.ke ’ /-XL/;

ehuD ’õhuke* /VKÄii 178/

igmerud ‘hell* /VL 35/;

lühül) ‘lühike’ /КК1 mati/.

Vrd. sm kuuhut ’ kuu *? neitsyt 'neiuke’, lyhyt 

'liinike* /SKRü 13o/; is emyt 'emake', mervt ’meri’, 

kuuhut 'kuuke' /NTIK 82/; vps mägud 'mäeke', puhud 

'puuke' , pahudem 'mu peake' /NVTVK 38 .

-ue
Sufiks on päritolult sama, mis soome -ue'~-ye’. 

Viimane on tekkinud adjektiividest abstraktseid
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substantiive tuletavast * us-~üs-suf iksist1 /vt .ail^ool/. 

Vrd. sm murd, kylyys-kylye’ ’külarahvas’, mat kuus-mat kue’ 

’matkaseltskond ’ /SKtlK 171/. Sufiksi abil tuletatakse 

kollektiivi märkivaid substantiive.

Vadja keeles on sufiks -ue ebaproduktiivne, 

leidub vaid paar näidet rahvaluule tekstidest;

eppizin orjuez ’õppisin orjapõlves’ /VL 37/;

panin pähe pikuez ’panin pähe piigapõlves 

/=teenijapõlves/’ /VL 37/;
sajue ’pulmarahvas’ /WGr 15o/.

-uz ~~ -üz

Sufiks *-us ~4is:-u£en~-ü?en pärineb läänemere — 

soome aluskeelest. Tema vokaaltüvest on tekkinud kol­

lektiivi märkiv -ue~-üe /vt. lk. 75/. Arvataksegi, et 

-us ~ -iis on algselt moodustanud mingeid rühma mär­

kivaid sõnu.4-

Vadja keeles tuletatakse sufiksi -uz ~ -üz abil 

abstraktseid, omadust väljendavaid substantiive;

ahnauz ’ahnus, püüdlikkus’ /КК1 Mati/;

elteyttä ’heldust’ /Suomi lo7: 4, 4o/;

itšävüz ’igavus’ /NVK 151;itšävä/;

kaukeuz ’kaugus’ /КК1*kauka/;

keühüz ’vaesus’ /VKÄH 182;< keühä/;

kõrkõus ’kõrgus’ /VIIT 44/;

koirüz ’koerus’ /VKÄH 183/;
... - . . . _ .

L. TIa^kuline_n. Suomen kielen rakenne ja kehitys.
' Helsinki 1961, 171.

2 Samas, 133.
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Л ad ’juz ’ laius 1 /VKÄH 184; Aad 1 d 1 а/ ;

Л-aiskuz ’laiskus’ /VKÄH 185; Л aiska/ •

niskutta ’niiskust’ /КК1 Pum/;

nõrepuz ’nooremus’ /VKG- 124;^ nõrepi/;

nõruz ’noorus’ /VKG 124; <• nori/*

nältšüz ’nälg’ ,/KKI Mati; <- nältšä/;

penüz ’peenus’ /VKÄH 191/;

raskauz ’raskus’ /VM 36; < razgaz/;

rauhuz ’rahu’ /VKÄH 193/;

rikkauz 'rikkus’/VM 24;^rikaz/;

tervüz ’tervis /KWS Katt/ ;

värüz ’ebaõiglus, süü’ /VKN 3o;-<värä/;

üvüžz. ; üvüttä ’headus; headust’ /КК1/. 

uz-^üz-sõnad võivad märkida, ka konkreetseid 

esemeid, isikuid jne.;

kokohuz ’koosolek’ /КК1/•

pahüz ’kurivaim’ /КК1/;

rikkauz 'varandus 1 /КК1/ .

Pikk vokaal, mis sufiksis sageli esineb, on 

hilisema, arengu tulemus. See on tekkinud obliikvakään- 
deis *uSe----ü?e-tunnuse õ kadumisel rõhutu silbi järel.1

Isuri keeles on 3-spirandi asemele foneetilistel põh- 

1 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja. kehitys. 
Helsinki 1961, 132.
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justel tekkinud -h-, mis tuleb esile ka, Jõenära 

vadjalastel; ka/tAõhuset ’varandused’ /Ж 154,/;

kaunihutta ’kaanidast’ /VL 66/ õikõhus ’õiglus’ 

/MVK 153/, nimehüz ’-pimedus’ /ИК1/.

Sama funktsioon, mis vadja keeleski,on sufik­

sil ka lähemates sugulaskeeltes. Vrd. sm lakeus 

’lagedus 5 ka konkreetses tähenduses ’lage koht’, 

korkeus ’kõrgus1 hulluus ’hullus’, kavaluus ’kava­

lus’ /SKRK 131/; is vanhus ’vanadus’, syvyys ’süga­

vus’ /NTIK 83/j vps pit'kuz’ ’pikkus’, suruden ’suuruse 

/ITVTVK 13, 14/.

. -va. ~ -vä

Sufiksi -va~-vä abil tuletatakse denominaalseid 

adjektiive, mis väljendavad omaduse rohkust. Siia, 
lään erne r e 

kuuluvad ka mõnedVsoome keeltes ühised substantiivid.

Sufiksile -va-vä vastab soome-ugri aluskeele 

*-pa^-pä: K -/3a , mille abil on moodustatud pos-
1 sessiivseid noomeneid. Ta on ühendatav deverbaalse 

va-^vä-sufiksiga.

Adjektiive:

ainova ’ainus’ /КК1/;

enneva. ’õnnelik' /VM 24 ;*< en.nl/;

itšävä ’igav’ /VM 23 ;^itšä/;

lihava ’lihav* /VKäH 186/;

1 L. Hakuline_n. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 
Helsinki 1961, 134.

en.nl/
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mieleväpi ’targem’ /VM 34/;

õjieva ’hoolitsev* /VKÄH 19 о/;

t er ävä ’terav’ / KKI; t er ä/ ;

cirjava ’kirju’ /KKI;< cir ja/;

tuttava ’tuttav’ /VM 68/;

vereva 'punane ’ /VL 54 •<veri/.

v^-m-iopuiisteKs ah muundunudка laensõnu •* ■ laaskavassi

•lahkeKS /vrd. vn ласковый ’lahke’/,

tšästivä ’Õnnelik’ /vrd. vn счастье’õnn’/.

Substantiive:

astava ’äke’ /КК1 Kõ/;

harava ’reha’ /MV 23o, Kõ/;

etave ’Taevasõel* /VL 60/ •

erava ’orav* /VKÄH 179/;

otava ’tigu; tähtkuju’ /КК1 Mati/;

sisave ’sisask’ /VL 62 .

M. Norvik toob oma diplomitöös need substan­

tiivid va-~vä-tuletiste juures, mis soome ja isuri 

keeles põlvnevad varasemast ^a-^jpä-suf iksist .L' 

/За-^ä-sufiksist põlvnevaks peab ta ainult adjek­

tiive. Selline tähenduse järgi jaotamine ei ole ilm­

selt piisav. Vadja, keele järgi otsustades peavad ülal­

toodud substantiivid kuuluma just^a-'^a-rtihma. Peale 

astava on need kõik vanad läänemeresoome sõnad.

M. Norvik. Noomenite tuletussufiksid isuri keeles. 
Diplomitöö. Tartu 1956, 87.”



8o

kui nad oleksid kuulunud уa--rühma, oleks neis 

vadja keeles tänapäeval olnud sufiks -ga. /vt. lk.-2 /.

Vepsa keeles avaldub sufiksi -va^-vä puhul oma­

pärane nähtus. Nimelt on selles keeles oleviku parti­

tsiip alati b-kujuline, adjektiivide sufiks aga -v. 

Sellest on järeldatud, et läänemeresoome keeltes on 

derivatsioonisufiks olnud alati v-line.^ See muidu­

gi ei välista võimalust, et mõlemad sufiksid pärine­
*

vad soome-ugri ^a-^eä-st. Ilmselt on see nähtus seotud 

ainult läänemeresoome aluskeele teatud murdega.

/Vt. deverbaalne -va-vä lk. 404/.

-ve

Sufiks -ve on laenatud vene keel&t ja kasuta­

takse kohanimedes, kui kohanimi esineb atribuudina. " 

käzikkeve tšülä,

ettseve tšülä - ettsa.

LAtovei tšülä = iAAo

villikkeve tšülä .

P. Kokla. Noomeni ja, verbi tuletussufiksid vepsa, 
keeles. Diplomitöö. Tartu 1955, 59.

2 P_._Ariste. Vene laensufiks vadja keeles. Eesti 
Keel 1956, 6, l?o-171.



2. Deverbaalsed sufiksid

—e — 0 —eG ~ —eG

Sufiksi varasem kuju on olnud*-ek. -k põlvneb soome- 

ugri aluskeelest, -e- on aga sufiksisse liitunud e-tüve- 

listest verbidest, -k asemel on soome keeles löppaspi- 

ratsioon ( kaste1 : kasteen ’ kaste1),isuri keeles oli 

veel möödunud sajandil -k (paisek ’paise’;ID 118),lõuna­

eesti murderühmas larüngaalklusiil /kaste1/. Vepsa keeles 

tuleb к-element esile obliikvakäändeis /paiže : paišked 

’paise’;LVHA/,liivi keeles on -G hiljem tulnud nominatiivi 

genitiivi analoogial /kastuG ’kaste’/.

Ida-vadja murdes on*-k> -G,lääne-vadja murdes aga ka­

dunud.

Sufiksi abil tuletatakse substantiive,mis väljendavad 

tegevust,tegevuse tulemust vöi objekti:

vL riga on ahtesa ’rehi on ahtes’ /КК1/;

ape : appe ’sulp’ /КК1 Mati; -c apata/;

ehe : ehte ’ehe : ehte’ /VKÄH 1/8; 

^ehteüta ’end ehtida’/;

jave ’jahvatis* /VKG 124; ^javä /f 

и
L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 

"" 1961,175.
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kate : katte ’kate : katte’ /VKÄH 182;

<katta /;

kue ’kude’ / VKÄH 184/;

lähe ’allikas’ / VL 31 /;

mutetta ’muutust’ / KKI /;

paize;paise ’paise’ /VKÄH 190 / ;

eG-sönad on ida-vadjas

sie : site ’side : sideme’ /VKÄH 193/;

ti4ke ’ jääpurikas’ /VKG 124; < tiJIkkua /;

ure 'uure' /VKÄH 64/;

vi puheG ’kõne’ /VKÄH 48; puhua /;

kaseG 'kaste' /VKG 124 ; kassa /;

paiseG 'paise /VKG 124/;

läheG 'allikas' /VKAH 48/;

sageli segunenud denominaal-

sete eh-substantiividega ( vt. lk. 7 ): kaseh,läheh,

paizeh.

Segunemine on tingitud sellest,et vokaaltüvelised muu­

tevormid on mõlemal rühmal sarnased.

-i

Deverbaalne noomenisufiks -i ulatub tagasi samojeedi

1 keelteni ja on ühendatav tegijanimega.

и
T.Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 
. suffixe. Helsinki 1936,60 jj.
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Läänemeresoome keeltes kuulub sufiks kokku mineviku 

i-tunnusega♦

Sufiksi abil tuletatavad substantiivid märgivad tege­

vust , tegevuse tulemust või objekti:

põika meni antisee ’ poeg läks noorsõduriks1 
"' /KKI Рищ/;

ajan hüppiä ’sõidan galoppi’ / KKI Ra/;

kazwatti ’kasvandik’ /WGr 85;kazvatta/

risetti ’ristiisa’/KKI/;

sevf mi 'sõlm* /KKI/;

sotti •sööt' /KKI; -c söttä /;

s tinti ■patt’ /VKÄH 8?/;

šiskatti ’narmas’ /KKI;«с šišketta

nai'mendada’/;

leD vahis^koira sihaz 1 jääd valvesse koera

asemel1 /VM 91/;

vipetti ’kerilaud,haspel’ /КК1/.

-ikko -ikke

Sufiksi -ikko abil tuletatakse vadja keeles substantii­

ve ja adjektiive. 

Substantiive: 

anniktee 

saab jätikkoa 

kazvatikko 

sippelikko

1 mahlatila’ /KKI Mati; anta /;

1 sajab jäidet1 /MVK 169/;

’kasvandik’ /VKÄH 182/;

’sipelgas’ /KKI/;
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süsälikko

vanikко

•sisalik1 /КК1 Luu/;

1 T.Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1956,60 jj.

Sm’vintila1 /VKAH 65/;

Adjektiive:

emittelikko

pettelikko 

petkelikko 

pisselikko 

seittelikko 

tappelikko 

üppelikko

1 sõimav,vanduv /КК1 Mati/;1

’petlik1 /VHT 50; <- petellä/;

’põtkiv1 /VKAH 191/;

2 torkiv'/VK ÄH 191/;

3 sõitlev,riidlev /VKAH 195/;1

4 taplev /VHT 54; -<tapeJла/; 

’hüppav /VL 24/.

1

1

Sufiks on sama,mis denominaalne -(i)kko (vt. lk.21 ).

-ja ~ -jä

-ja ~-jä ulatub tagasi samojeedi keelteni,kus selle 

vasteil on sama funktsioon,mis läänemeresoome keelteski: 

tuletada tegijat märkivaid sonuJ ^agu teisteski lääne­

meresoome keeltes, on -ja ~ -jä. vadja keeles väga 

produktiivne - selle abil võib igast verbist tuletada 

tegijanime:

esi-eläjä 1 esimees,juhtija1 /КК1/;

itkeja ’nutja1 /КК1 Luu/;

jääja ’jääja1 /VHT 55/\

menijä ’mineja1 /VHT 55/;

pitäjä ’pidaja,hoidja’/VL 56/;

pohtaja ’posija1 /КК1 Kö/;
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setija ’sodija* /КК1 Lem/;

tecijä ’tegija* /VHT 55/;

tšäüttäjä ’juhtija,juht’ /КК1 Luu/;

tšüntäjäd ’kündjad* /VL 6/.

ja - jä-tegevusnimi võib esineda ka täiendina,asen­

dades v-kesksõna: eitaja inehmin ’kokkuhoidlik inimene* 

/VKÄH 112/. See on sufiksi vana funktsioon,mis esineb juba 
и 

samojeedi keeltes. Kui sufiks on liitunud konsonanttüvele, 

esineb j asemel mõnikord i: empelia * õmbleja*,juttelia ’üt­

leja* /VKÄH 112/. See on samuti nähtus,mida võib kohata 
p 

teisteski keeltes.

-jäin -jäin

Sufiksi abil tuletatakse substantiive.

Pidude,pühade nimetusi (tavaliselt mitmuses ): 

autgjaiseD * matused,peied* /КК1/;

leppujäiseD * lõpetus,lõpupidu* /КК1/;

vaAajaiseD ’pidu õlle valamisel vaatidesse*
-------------------- /КК1 Mati/;

Muid:
hüppijäin ’kargajate usulahu liige* /КК1 Luu/;

johsi^aine ’külalugu,d* /MVK 170/;

kantajein ’kandjake’ /КК1/;

laukojaine ’pesijake*/WGr 82/;

Z1 .
T.Lehtisalo. uber die primären ururalischen Ableitungs- 
'——- ■ suffice. Helsinki 1958,65.

p
L.^akulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys.
- ------------—— H e 1 sinki 1961,180.
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lepüttäjäiseni

lookuttajaizöni 

natsijäizessi 

ühe ohtajaize 

tschärijäiseni

tutijaissa

’mu vaigistaja,rahusta ja1 

/vht 48/;

1 mu kiigutajaks’ /VHT 51/;

•nägijaks /КК1 Luu/;

’ühe ohaka’ /VL 40/;

’mu käärijake’ /SUSA 60, 19/;

’kiigutajat’ /VL 45/.

Rohkesti kasutatakse sufiksit rahvalaulude keeles.

Sufiksi koostis on -ja — -jä (vt. lk.34 )+ -in (vt. 

lk. 24). Vrd. sm laskiainen ’vastlapäev’,alkajaiset, 

ristiäiset ’ristsed’, hautajaiset ’matused’ /SKRK 189/; 

is peittäjäist ’matused’,toittajaiseen ’toitjasse’

/ID 117/.

-jaz -jäz

Sufiksi abil tuletatakse adjektiive,mis võivad esi­

neda ka substantiividena. Vadja keeles on sufiks eba­

produktiivne:

künti’ijaz ’kuulekas’ /та 80/;

näc/ijäz ’ tunnista ja,nägi ja VW6r 159/;

unelias ’unine’ /MVK 185/;

vänelijäz ’tapu-,humalaväät’ /КК1 Mati/.

Sufiks esineb ka soome keelesipuhelias ’kõnekas’, 

unelias ’unine’, kuolias ’kooljas’ /SKRK 186).
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Vadja keeles on tavalisem jaz-~ jäz-lõpp, kuid esineb ka 

iaz-10ppu,mis on hiljem tekkinud.

Sufiksi koostis on - ja^-jä (vt. lk.84 ) + denomi- 

naalne -z; -(h)- (vt.lk. 61 ).^

-^ain

Deverbaalset -^ain (resp.-lainen.-----läinen)-sufiksit ei

tunta soome ja isuri keeles,kus denominaalne vaste 

on küllaltki produktiivne. Vadja keeles leidub samuti vaid 

üksikuid deverbaalseid tuletisi,mis on nähtavasti deno- 

minaalsete analoogial tekkinud (vt. lk. 36 ): 

karkujaine •põgenik1 /КК1/;

kazvojiain 1 kasvav, kasva ja /KKI,Tsv./;

kattsejaizeD ’katmikud’ /КК1/;

sattejiaine •saatja’ /КК1 Ко/.

-ma - -mä

Käsitletav -ma -mä on verbide III infinitiivi tunnus. 

Selle abil tuletatakse vadja keeles rohkesti tegevmst, 

tegevuse tulemust või objekti märkivaid substantiive. 

Sufiks on tuntud kõigis läänemeresoome keeltes ja põlv­

neb uurali aluskeelest.Samojeedi keeltes esinevate vas­
' 2

tete tähendus sarnaneb läänemeresoome omaga.

Näiteid vadja keelest: 

elama ’elu’ /КК1/; 

и 
L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
---------------— 1961,186. 7 

^Samas,182.
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j oma * jook* /WGr 78/;

risi kantem 1ristipael,kett1 /КК1 Ra/;

notkoma 1 madal,niiske koht1 /КК1 Ra/;

релета ’ põlenud koht1 /VKÄH 191/;

punapanimeD ’punased vööd1 /КК1 Jõe/;

rappam(a) 1 rabandus1 /КК1/;

seisoma-paikka ’seisupaik1 /КК1 Luu/;

süntümä 1 sünd,sündimine1 /КК1/;

surimoi ’suurmaid1 /VKN 11/;

ta-АЛота ’tallatud maa1 /VKÄH 197/;

tŠärmä ’valmis kootud kangas1 /КК1 Mati/;

uhama ’auk,lohk (teel) /КК1 Luu/.

Mõnikord kasutairkse ma-~ mä-tuletisi ka omadussõnali­

ses tähenduses: vajoma sohge ’vajuvasse sohu1 /VM 27/;ja 

liitsõna täiendsõnana: süntümä-ku ’sünnikuu1 /КК1/,л5та- 

püD 1käärpuud1 /КК1/.

Vrd. sm kuolema ’surm1, võima ’võim’, istuma-paikka 

istumispaik’ /SKRK 181/; vps jom ’jook’,surm ’surm1 

/NVTVK 52/.

-maine

Sufiksi deverbaalseid tuletisi leidub vaid paar; 

laskufcaino 1 nooda vettelaskmise auk jääs1 

/V 82/;
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noisuumaino ’nooda ülestõstmise auk:1 /V 82/;

Sufiks on sama,mis denominaalne -mein ~ -mein (vt. 

lk. 46 /.

-ma to

Sufiksi -mato koostisosad on III infinitiivi tunnus

-ma /<^-mä/ + -tõ (vt. lk. 7D ). Sufiksi abil tuletatakse 

adjektiive,mis väljendavad põhisõnaga märgitu puudumist 

nagu karitiivadjektiividki:

kuttsumoitõ veraz ’kutsumatu võõras1 /KKI Mati/; 

sena kujiematoi ’ sõnakuulmatu '/KKI Tj$v ./;

sallimatoi ’soovimatu,sallimatu1 /KKI Tsv/;

tuntõmõittornilо ’tundmatutele’ /VHT 4-4/.

-me -~-me -

Soome ja isuri keeles vastab sellele sufiksile -(i)n: 
и

-me-,mille vasted ulatuvad handi ja mansi keeleni.

Sufiksi vanad funktsioonid on tegevuse vahendi ja tege­

vuse märkimine. Läänemeresoome aluskeeles on sufiks olnud 

-ma~*-mä. Kui*-ma ~-"*-mä lõpult kadus vokaal,siirdusid 

need sõnad e-tüveliste rühma,sest selleaegsed konso­

nantlõpulised sõnad olid e-tüvelised. Hiljem sõnalõpuline 

-m » -n. Vrd. sm istuin : istuime,e> võti : võtme.

L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
1961,i?9.



Eesti ja vadja keeles on algupärane n sõna lõpust 

kadunud,kusjuures vadja keeles on tekkinud pikk vokaal 

/vt. lk. zi5 /:

kanne : kanteme ’kanne : kandme’ /VKÄH 182/ 

lesemeD ’lesemed /VKN 10; vrd. sm lesiä 

’puhastada vilja’/;
jtõpi ’adrahõlm’ /КК1 Its/;

nätšemet ’silmad’ /VL

tuli-näüti : näüttimie ’pilak : pilaku’ 
/VI.JP 88; < näüttä /;

ookumot ’sõõrmed’ /IvTVK 169/;

ratussimeD ’ratsmed’ / KKI Tsv./;

sajiva : saAvameD ’salv : salved’ /VKÄH 19V

uharte : uhartemeD ’oherdi : oherdid’ 
/VKÄH 96 /;

ил oti ’teatud jalats’ WGr 197/;

ved’dL-g : veiteme ’ v.oie : võide /VKG 124; 
"<veitä /;

veti : vettime ’võti : võtme’ /VKÄH 96; 

<vetta /;

voli ’vooliraud’ /VKÄH 96/;

võti : vöttime ’ sedelgarihm* /VKG 124; 
Võtta /; .

-min

-min on IV infinitiivi tunnus,mis koosneb sufiksitest 

-ma ~ -ma. (vt. lk. 87 ) + -in (vt. lk. 2.Ц ).

file:///VI.JP
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Vadja keele i selles sufiksis pärineb .- dif­

tongist ai äi. Areng võiks seega olla järgmine: lää­

nemeresoome aluskeele *-mainen ^*-mäinen =**-mineh >mm.

I esineb selles asendis veel soome murdeis, vepsas, karja la- 

aunuses ja lõuna-eesti murdeis: eL riDlemist ’riidlemist, 

ostmist ’ostmist1 /ЕКАН 186/; vps tapmine ’peksmine’, 

jauhmine ’käsikivi’ /NVTVK 55,54/. Soome keeles on käsit­

letav sufiks minen-kujuline: tekeminen ’tegemine ,töö*, 

lyöminen ’löömine,taplus’ /SKRK 194/. Ka vadja keeles 

on i sageli lühenenud,mis on hilisema arengu tulemus, 

võib-olla aga soome vöi eesti keele mõju: 

ankamine ’algus,algamine’ /KKI Ко/; 

irmuttamin ’hirmutamine’ /VKN 15/; 

itkomisoo ’nutmise’ /VHT 25/;

1 L.Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1950, 

168—169.

■ kuttsumizem ’kutsel’ /VL 46/;

eli menemis ’oli minemist’ /VKN 14/; 

teukoi tappamin ’touvilja peksmine’ /VKN 8/; 

tšittämin ’kiitmine’ /VL 65/; 

tsüzümissä ’küsimist’ /KKI Luu/.

Väga sageli märgivad tuletised ka konkreetseid esemeid 

või nähtusi /tegevuse tulemust või objekti/.

tu jumija /= jumizija/ ’ too ravimeid /jooke/’ 

/KKI Luu/;
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rapaumine ’ rabandus1 /VL 11/;

sümine ’ söök’ /VM 8/;

vie-tekkumin ’juga’ /КК1/;

tomizeš ’külakostiks’ /КК1 Jõe/.

Sõnas jümi on ка lõpu -n jõudnud kaduda.

-mo

Sufiks -mo on sekundaarne ja koosneb elementidest -ma 

-ma /vt. lk, 87/ + i /vt. lk. dS/. Sufiks esineb ka soome 

keeles: kutomo ’kudumistöökoda’,katsomo /vaatesaal’ 

/SKRK 194/. Vadja keeles märgivad mo-tuletised tegevuse 

kohta ja tulemust.

sigaa toi)golmoita ’sea songermaid’ /VHT 55/;

ed’ jejimo 'õietolm' /VKAH 178/;

kadgeAmo •katkend* /VKAH 181/;

kaivelmoita ’kaevatud kohti,maid’ /VHT 55;

laskoomu

... , :3 c

'lohk,nõgu7MVK 174/;

süäjimo ’käsn,soolatüügas’ /VKAH 54/;

tsihermo pesa ’sipelgapesa’ /КК1 Mati/;

uigejimo ’põlluks küntud niit’ /КК1 Tsv.;

vrd. uikolma ’lomp,loik>/MVK 185/.

Arvatavasti on selle sufiksi mõjul tekkinud õ ka liit­

sõnades mämunmõ - mamunamaa ’ kartulimaa', nagrizmo ’naeri- 

maa me..
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-muz -müz

Läänemeresoome keeltes üldiselt tuntud deverbaalse 

muz— müz-sufiksi koostisosad on -m /-ma ~mä,vt. lk. 87 / 

+-(u)s —(ü)s /vt. lk.98 /. Vrd. sm pyrkymys ’pürgimus*, 

kysymys ’ küsimus’ /SKRK 195/; is harkkämukset ’sammud’, 

kantamuz ’kandam’ /NTIK 55/; vps kertmuz ’nööripunumise 

rull’ /NVTVK 58/.

Näiteid vadja keelest:

arkkamuz ’samm’ /КК1/;

elämüz ’vara, omandus’ /КК1 Luu/;

entšämüz ’hingetõmme’ /Ш/;

ehsenemuz ’oksendus,okse’ /КК1 Tsv./;

ejiemuz : ejiemuH,si ’ sündmus, juhtum : juhtumeid’ 
Lii/.

kantamuseka ’kandamiga’ /КК1 Luu/;

pejive katkemuz ’põlveõnnal’ /КК1/;

Jtuikkamuse ’ lonksu/gen,/’ /КК1 Luu/;

neitõrnusi ’nõidusi’ /VKN 29/;

n^ssemuz ’sületäis’ /КК1 Tsv./;

tõmuzi ’ külakosti /pl. part./z/VL 58/;

tšüzümüz : tšüzümühse ’küsimus’: küsimuse’ 
ршд/.

tärkkemüz ’tärge,sälk’ /КК1 Jõe/.
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-na *v -nä

Läänemeresoome aluskeele -na-^ nä-sufiksil on vas­

teid kõigis soome-ugri keeltes ja ta on ühendatav 

denominaalse na nä-sufiksiga /vt. lk. // Vrd. sm 

jyrinä ’mürin’,pakina ’vestlus/ /SKRK 185/; is vuhina 

’vuhin’,läkkinä ’kõne’ /NTIK 59/; vps pagin : paginan 

’jutt’,vestlus’, rigin ’köha’ /NVTVK 54/.

Nagu teisteski keeltes,liitub deverbaalne -na -nä 

vadja keeles peamiselt deskriptiivsetele ize-verbidele:

börin ’podin’ /КК1/; 

elinä ’helin’ /W@r 88/; ,

kahin : kahina ’kahin :kahina’ /КК1 Tsv./; 

kihin ’kihin’ /КК1/;

kohina ’kohin’ /КК1/;

kripina ’kribin’ /W@r 88/;

nirinä ’nirin* /КК1/;

Tsvetkovi toodud loppkaolised vormid on ilmselt eesti 

keele mõju.

-nnu <■-nnü ~ -nnuG -nnüG

-nnü ~ -nnü (ida-vadjas -nnuG ~ -nnüG) on aktiivi II 

partitsiibi tunnus/ -nut *nüt/Tuletisi kasutatakse omadus­

sõnadena, vahel ka nimisõnadena. Sufiks on tuntud kõigis

л ,
L.Hakulinen. Suornen kielen rakenne ja kehitvs. Helsinki 

1961,185.
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läänemeresoome keeltes,kuid tema päritolu ei ole teada.

Vadja geminaat -~n on L.Kettuse järgi üldistunud konsonant­

tüvele liitunud nu- nü—tuletistest/juursona tüve
2 konsonant on assimileerunud n~ga/.

Lõpu ~t kadu ja ida-vadja -G päritolu on ebaselge 

/vt. VKÄH 50,52. ,kus toodud seletused ei ole veenvad/.

Näited vadja keelest:
e lähtännu ’elatanud1 /VKÄH 1/8/;

e ppennu ’õppinud1 /КК1/;

j õpunu ’joobnu,joobnud1 /КК1/;

evät^keAvannut 1 ei kõlvanud1 /VRM 154/;

колли ’koolnu’ /та 49/;

pagennu ’pagenud’ /VKÄH 91/;

ралvannu liha ’suitsutatud liha1 /КК1/.

-0

-0 on kõigis läänemeresoome keeltes tuntud deverbaalne 

sufiks. Enamasti on ta võrdlemisi produktiivne nagu vadja 

keeleski. Sufiks tuletab tegevust,selle tulemust või 

objekti väljendavaicljsonu. Vrd. sm muutto ’muutus1, 

voitt0 ’võifjkaivo ’kaev1 /SKRK 199/; is makso ’maks1, 

jutt0 /jutt1 /NTIK 64/;vps kagvo 1 kasv1, t1 ego ’tegu1, 

iVbo ’puhkus1 /NVTVK 56/.

1 TT
L.Hakulinen.Suomen kieüen rakenne ja kehitys. Helsinki 

1961,198.
о

L.Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria.Helsinki 1950, 
91-92.
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Sufiksi päritolu kohta on erinevaid arvamusi. On 

oletatud,et -o < -oi -ai. L. Hakulinen peab tõe­

näolisemaks , et deverbaalne -o on tekkinud läänemeresoome 

aluskeele varasemal perioodil v-sufiksi liitumisest 

tüve lõppvokaaliga:*av >*au ( ? > ou) >%o > о jne.,nii 

* /1 et tänapäeva palo < palav.

Näiteid vadja keelest:

arvo •mõistatus1 /VM 85; Narvat toa /;

ело •elu1 /WE 57/;

jatko 1 jätk,pikendus• /КК1 Рищ/;

L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
1961,45.

javo ’jahu1/ VKG 124; <• java/;

eskanto ’esimest korda poegiv /kandev/ lehm1 
/VKÄH 178/;

katt о •katus1 /VM 90/;

murto ’murd1 /VL 45/;

tüli-mutto 1tuulemuutus1 /КК1 Ha/;

mäpko •mäng1 /VKÄH 188/;

радо ’tulekahju1 /VM 88/;

редко •hirm1 /КК1 Tsv./;

nitto ’niit,niidus1 /VKG 124/;

rito •riid,tüli1 /КК1 Luu/;

tujo ’saak,tulu1 /КК1 Luu/;

täto •teade1 /VKÄH 200 ; tätä /;

yoitt о •võit1 /VHT 29/.

1
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Adjektiivile tähendus on o-tuletistel liitsõnades 

kuto-aike ’kudemise aeg’,4ento-aike ’lennu-aeg’ /VL 59/, 

tJüntõ-aigaAAe ’künniajal’ /VL 41/. Viimases näites on 

-õ isuri keele mõjul,vadja keeles järgsilpides õ-d 

ei esine.

-oz : -ohse-

Sufiksi abil tuletatakse ainult substantiive. Vadja 

keeles on sufiks ebaproduktiivne:

(suka)loonos ’serv,millest alustatakse

(suka) kudumist1 /MVK 185/;

petoz : petohse ’pettus : pettuse1 /VKAH 191/;

pisoz : piso/see ’piste : piste /gen./’ /КК1 
Pum/;

sayioz ’tara,kus kasvasid ohvripuud’

/КК1 Pum/;
tšitoz ’kiitus’ /КК1 Luu/.

Sufiksi koostis on -o^/vt. lk. 95 / + -s^/vt. 1к.9Я/.

Vrd. sm katos ’katus’,kiitos ’tänu’,salvos ’salv’ 

/SKRK 201/; vps keitoz ’supp’,huigutos ’hüüd’ /HVTVK 62/.

-ri

Sufiksi abil tuletatakse vaid isikuid tähistavaid 

substantiive. Sageli on tuletistel pejoratiivne tähen­

dusvarjund:

itkuri ’nuttur’ /КК1 Luu/;
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jomari ’joomar’ /КК1 Mati/;

kusuri Aahsi ’laps,kes alla kuseb’ /КК1 Mati/; 

rakuri ’kisaja’ /КК1 Mati/;

sigAuri ’sõeluja,ka tähtkuju’ /КК1 Lii/.

Sonas arpuli ’ennustaja,nõid’ on toimunud dissimilat­

sioon: korduv ^r on asendunud JL-häälikuga,vrd. arpua 

’nõiduda’.

Sufiks on seesama,mis denominaalne^ri /vt. lk.95/ 

ja esineb enamikus läänemeresoome keeltes laialdaselt, 

seepärast ei ole tõenäoline,et tegemist oleks germaani 

laensõnade /näit. ryöväri,mi 11 ari/ analoogial tekkinud 
и 

tuletistega,nagu kinnitab L.Hakulinen.

t -hse, -hse

Sufiksi varasem kuju on*-s : *-kse,millel on vasteid 

2permini keelteni. Deverbaalne ja denominaalne -s_ : -kse 

on suguluses. Sufiksi abil tuletatakse verbidest mitme­

suguse tähendusega substantiive:

ihasused ’rõõmud’ /КК1 Tsv.; ihasppa/;

ijiozuz ’kaunidus’ /VKÄH 76; iAossua/;

irmutez ’hirmutis’ /Ж 6$; ^irmuttä,

e on ilmselt reduktsiooni tulemus/;

kevisuz ’tugevus,kõvadus’ /VKAH 27;

kevissua/;

и .
L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitvs.

Helsinki 1961,202. '
2 Samas,186.
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kritaus ’kiri st us* 1 /KKI Tsv.,; '

A
1 L.Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. 

Helsinki 1961,192.

rapauzrohoD ’rabanduserohud’ /VKAH 79;
----------------------- rapauta/;
sena(h)usez ’sõnamises,sõnatud’ /KKI Luu;

-c senauta /;

sütütez ’sütis’ /VKAH W;

tsäutez ’pärin’ /VKAH 4$;<tsäüttä/

/Vt.ka denominaalne -z : -hse lk. 63/.

-ttši

Vadja deverbaalne sufiks -ttši -kki. Viimane on

enamikus läänemeresoome keeltes tuntud. Deverbaalne ja 

denominaalne -kki /-ttši/ on arvatavasti sedasama pärit­

olu^ /vt. lk. 71/.

Sufiks koosneb elementidest -kka + i. Vrd. sm menekki ’ 

’minek’,tulekki ’tulek’,Iypsikki ’lüpsilehm’ /SKHK 191/» 

Isuri keeles on sufiks väga levinud: saakki ’saak’, 

künnäkki ’künd’,söökki ’söök’ /HJA 579/. Vadja keeles 

näib ta olevat vähem kasutatav. Suhteliselt rohkesti 

on ttsi-tuletisi D.Tsvetkovil,mis on aga ilmsed teore- 

tiseeringud. Allpool on toodud kõik käsitletava sufiksi 

tuletised,mis leidusid läbitöötatud materjalides:

imettši ’teatud veetaim’ /VKAH 160/; 

juttši ’jook’ /KKI Tsv./;

A^ikettši ’raiesmik’ /KKI/;
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A.ühzettši 

makauttši 

müttši

neisuttši 

nesetšia.Aa 

peAettsi 

калa-püttši 

sattši

’lüpsik» /VKÄH 186/;

’magamiskoht’ /VKÄH 18?/;

’müük’ /КК1 Tsv./;

’tõus/päikese/’ /VL 48/;

’tõstmisel’ /КК1 Jõe/;

’põlendik’ /КК1 Tsv./;

’kalapüük’ /КК1 Tsv./;

’saak’ /ККГ Tsv./;

sünnüttšimerkki ’sünnimärk’ /КК1/;

söttši ’söök’ /КК1/;

tottši ’toomine’ /КК1 Tsv./;

tšäüttši ’käik’ /КК1 Tsv./;

tu^ttši ’tulek’ /КК1 Tsv./;

Rohkesti on vadja keele kõnelejad sufiksit kasutanud 

kki/Kujulisena. See on isuri keele mõju: vatikiXAa 

’nõudel,kutsel’ /КК1 Ra/,painakhue ’painutusel’ /КК1 

Jõe/; jukkipäivä ’joomapäev’ /КК1 Luu/ jne.

-tu,-tü -ttu,-ttü

See sufiks on tegelikult passiivi teise partitsiibi tun 

nus. Ta moodustab adjektiive,mida võib kasutada ka 

substantiividena. Ida-rvadjas on sufiks -tuG,-tüG -v 

-ttuGo*-ttüG. Vadja keeles esinev vokaallõpuline kuju on , 

algupärane,eesti d-lõpuline vorm aga nud-partitsiidi 

. 1mõjul tekkinud.
И ' ' / . I ' I . - ■ - .. r , . r ■ - г ■ Г г

* L.Hakulmen. Suomen kielen rakenne ^a kehitvs.
Helsinki 1961,204.
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ad’jottu ’tarastatud’ /ТКАН 65/;

izxettü Лег)ка * korrutatud, long1 /ТКАН 59/;

’jätkatud1 /КК1/;jadgettu 

kerättüä 

lütü 

kumetettu 

pantu 

tehtüG 

tapettuG

/kerjatud/part./ /ТМ ?/; 

’löödu,pekstu’ /ТЫ 94/; 

’kuumutatud’ /КК1 Tsv./;

’pandud’ /TKG 8?/;

’tehtud’ /TKG 8?/;

’tapetud’ /TKG 8?/.

-u -ü

Sufiks on tuntud enamikus läänemeresoome keeltes.

Trd. sm itku ’nutt’, nauru ’naer’,synty ’sünd’ /SKRK 205/; 

is hämü ’videvik’,sõimu ’sõlm’,itku ’nutt’ /ITTIK 81/, 

e. lugu,võsu,pesu. E^namasti on sufiks eesti keeles 

lõppkao tõttu kadunud.

Deverbaalse -u -ü päritolu kohta on erinevaid 

arvamusi nagu -o puhulgi. Suur osa praegusi u- ü- 

tuletisi on kindlasti tekkinud jo-st /vt. lk. 95/e 

Kuid pole ka võimatu,et sufiks on tekkinud *-v ja 

* 
tüvevokaali ühinemisest,nagu arvab L.Hakulinen: ev>

*eu >*uu > u /tagavokaalsetes sõnades/;^ey >*ey >*yy > у 

/eesvokaalsetes sõnades/. Seega näiteks luku<< luygv. 

и
L.Hakulinen.Suomen kielen rakenne ja kehitys.Helsinki 

1961,45.
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Vadja keeles on sufiks küllaltki produktiivne,tema 

abil tuletatakse tegevust,tegevuse tulemust või objekti 

märkivaid sõnu:

алки 1 algus,alg* /КК1 Luu/;

itku ’nutt* /КК1 Luu;<itkea/;

joH&u * jooksu* / WE 212;johsa/;

juttu : jutu ’jutt : jutu* /КК1/;

jürü ’mürin* /VKAH 181; -^jürize— /; 

päivä-lasku ’päikeseloojang’ /W6r 143/; 

дики :AUgü ’lugu : loo* /КК1/;

muru * raasuke,tükike*/KKI/ ; 

nagru ’naer* /VKAH 188/; 

пели ’neel* /VKH 58/;

nittü ’niit,heinamaa’ /та 10?/;

oitu * hoiule,hoidu* /та 17/;

seitte4u ’tüli,riid* /КК1 Mati/;

зилки ’sulg,pais* /VKG 125; <- suAkea/;

tappgAU ’taplus* /КК1 Luu/;

tanttsu ’tantsu/gen./’ /VKH 51/; 

tšähsü ’käsk* /VKAH 199/;

tšülvü ’külv* /VL 4?/;

vezü ’kaeverdi’ /КК1 Mati;^vessä

’vesta*/.

Adjektiivne tähendus on liitsõna täiendsõnana esine-
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vall tuletistel: адкики ’kuu algus* /КК1/, essu

leipä * poeleib* ;ruJUiu palikka *vaalikurikas* /КК1 Luu/.

- uz : uh.se- -üz : -ühse-

Sufiks on koostiselt sama,mis vastav denominaalnegi 

/vt. lk. 63/ ja kõigis läänemeresoome keeltes levinud. 

Vrd. sm hengähdys * hingetõmme*,avaus * avaus*,kirjoitus 

’kirjutus* /SKBK 207,208/; is haukahuz ’suupala*, 

sekkahus * segamine'/NTIK 85/; vps opgnduz ’õppimine’, 

püdüz ’püünis* /NVTVK 57/.

Sufiksi abil tuletatakse tegevust,tegevuse tulemust 

või objekti märkivaid sõnu:

aigetuz ’alustus* /VKAH 176/;

a rvatuz ’mõistatus* /NVK 20/; 

avauz ’avaus /КК1 Luu/;

a vvotuz ’hautis’ /КК1 Luu/; 

ehitüz ’ehe’ /КП Luu/; 

empenuz : empeAuhseD — ешредиззеВ ’Õmblus : 
õ mbalused’ /VKAH T7§;< еттелха/;

jätüz : jätühse ’jäänus : jäänuse’ /VKAH 181/; 

kummituz ’kummitus,hirmutis* /VKN 25/;

т акаиНеел * magamisasemed * /VKN 15/;

p ajatuz : pajatuhse ’pajatus : pajatuse* 

/VKAH 190/;

p engetuz ’pahmas* /VKN 8;-^pejlgetta .'tallata/; 

tširjotuhsee *kirjuti^CZ/NVK 48/;
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vajotuHset ’vajutised' /VKN 11/;

vassauz : vassauhseD ’vastus : vastused1 

/ТКАН W.

Nagu denominaalse sufiksi puhulgi,on ka siin -uhse<-*

-ühse asemel obliikvakäändeis murdeti -ussg - -----üsse
. . 1 ™— r—

vol -use -use.

-va -vä

-va ~ -vä on verbide I partitsiibi tunnus. Tema 

varasem kuju läänemeresoome keeltes on -pa -pä: -Ba 
/1 2 '"**

-pä. Sufiksil on vasteid samojeedi keelteni. I par­

titsiibi tunnus on ühendatav denominaalse va — yä-su- 

fiksiga /vt. lk. 7%/.

Vadja -va -yä -< *-£>a /x,#-£ä.

Tuletised on adjektiivid;

aittava lehma ’tiine lehm’ /КК1 Mati/;

anncfcava ’antav' /VHT 54-/;

arvetteva ’arvatav’ /КК1 Tsv./;

itäväD •idanevad.' /КК1 Kö/;

keviAastavaD SilmäD ’kollakad silmad’ /КК1 Luu/;

килkeva jä ’ajujää,hulkuv jää’ /КК1/;

А 39keva tauti ’langetõbi’ /КК1 Luu/;

lenteleva 'lendlev' /КК1/;

Л
L.Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1950, 

------------------ — 58.
T.Lehtisal о. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 

suffixe. Helsinki 1956,249 jj.
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mütävässi ’müüdavaks1 /VM 85/; 

pajatettava ’räägitav’ /VKÄH 190/; 
ta.. ..

suvattava ’armasthv’ /VKAH 196/;

tšihvassi ’kuumaks’ /та 51/.

Sageli kasutatakse I partitsiipi ka substantiivina: 

kõ-Aeva ’surija’, läsivä ’haige’/KKI/, naitgttava on 

nagrettava 1 näidetav /peigmees/ on naerdav’ /VKÄH 71/.

-vain

Sufiksi koostis on -va /I partitsiibi tunnus/* -in 

/vt. lk. 2 /. 1'ema abil tuletatakse adjektiive,mis

võivad esineda ka substantiividena:

ahavainen ’torm’ /SIIVSA 60^25/;

enepitävain ’ennast täis olev,enesearmastaja’ 
----------------------- /КК1/;

johsevaiseD ’jooksvad /jõed/’ /VL 59/;

paxavaine ’palavus,higi’ /VL 61/;

paissavaine ’paistev’ /VHT 52/;

tarttuvain tauti ’nakkav haigus’ /КК1 Luu/';

tumõvaino ’ tulev, saabuv’ /MVK 164-/;

uskovaine ’uskuv’ /VM 7/;

virtavaiggD ’voolavad’ /VL 59/.

Ainsas eesvokaalses näites enepitävain on sufiks 

tagavokaalne. Sellest ei saa järeldada,et eesvokaalset 

kuju pole olnud.
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Sufiks -in on tõenäoliselt; võinud liituda ka denomi- 

naalsetele va vä-tuletistele,millest leidub üks näide:

onnovaize tauti tapap ’õnneliku tapab taud’ /SUSA 60718/.
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II PEATÜKK

VERBI SUFIKSID

1. Deverbaalsed sufiksid.

-ahta- ~~ -ähtä-

Vadja keeles on -ahta- -ähtä- üks produktiivse­

maid verbisufikseid. Tuletiste tähendus on momentaanne na­

gu teisteski läänemeresoome keeltes. Algselt on kuulunud 

sufiksisse vaid -ht-, а /а/ selle ees on pärit juurver- 

bi tüvevokaalist. Vepsa keeles näiteks liitub -hta- ena- 
2 —

masti muutumatule tüvevokaalile : joksehtama * jooksma kor­

raks1 /e-tüveline/; katsuh’t’in’ ’vaatasin korraks* /u-tü- 

veline/; etšihtada ’natuke otsida’ /i-tüveline/, /LVHA/. 

Vadja keeles on tüvevokaal -ht- ees muutunud a-ks nagu 

soome keeleski. Mõnikord a > e, näit, ep kojiehta ’ei kolah- 

ta’ /VL15; <kolize-/. Seega on sufiks vadja keeles -ahta- 

.~-ähtä-. Läbitöötatud materjali hulgas on ainult üks erand: 

avauhta /КК1 Jõe/. Samast sõnast esineb aga ka vorm avah- 

ta, mis on samuti Jõe^päralt.

Näiteid vadja keelest:

ahgahtä ’karjatada’ /КК1 Tsv./;

T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1956, 230.

2 P- Kokla. Noomeni ja verbi tuletussufiksid vepsa keeles. 
" diplomitöö. Tartu 1955»
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aikahta ‘karjatada* /КК1 Mati;<aikkua ‘karjuda1/;

aukahta ‘haugahtada* /КК1; <- aukkua ‘haukuda1/;

asahta ‘kergelt astuda* eli asahtannut^tšivile ‘oli 

kergelt astunud kivile* /КК1/;

bransahtä ‘prantsatada1 /КК1/;

elähtä ‘helahtada* ukahta, metts^elähtäb^vassa 

‘hüüata, mets helahtab vastu* /КК1 Tsv.; 

<elize- ‘helise-'/;

en‘d‘ähtäB ‘hingatab* /КК1; <entšiä/;

erähti ‘kukkus* /КК1 Jõe/;

erahta ‘sõõratada* /VKÄH 179/;

irnahti ‘hirnatas* open irnahti kujade ‘hobune hir- 

natas õues1 /VL 56;<irnua ‘hirnuda1/;

isahtässa ‘istuda korraks* miäjyähässi aigessi isahtan 

*ma istun väheseks ajaks* /КК1; <issua * is­

tuda */;

jürähtä ‘müristada* /КК1 Tsv.; <jürise- ‘mürise-*/;

kajahtab ‘kaigub* /КК1/;

kai‘1‘ahtas ‘hüüatada, karjatada* /КК1 Tsv.kai*- 

1 * ua *karjuda*/;

kraksahti ‘kraaksatas' /NYK 88/;

krapsahta- ‘krapsata’ /MVK 172/;

kuivahtas ‘kuivatada* /КК1 Tsv.;< kuiva ‘kuivada1/;

kükahtä ‘hüüatada‘ /КК1 Tsv./;

kumahtaš ‘kumada* /КК1 Tsv./; 

i-
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Zamahta 'hetkeks maha heita1 /КК1 Tsv./;

JauZahti ‘laulis korraks1 /NVK 58 X2- л acuta ‘laulda1/; 

lipsahtaš ’lipsahtada’ pälik lipsaht az^jtautizt vette

‘kurikas lipsahtas sillalt vette’ /КК1 Tsv./; 

liukahtä ’liugahtada’ /VKÄH 186; <liukua ’liuguda’/;

eb^muhahtais ’ei mühataks’ /VHT 49;<muhize- ’muhele-’/;

mürähti ’mürahtas’ /VM 80; ^mürize- ‘mürise-’/; 

eb^nagrahtais ‘ei naerataks’ /VHT 49; nagra ‘naerda’/; 

ogahtä ’hetkeks puhata’ /VKÄH 190; < ogata ’puhata’/;

paksahtässa ’potsatada’ /КК1/;

pisähtän ‘poen’ /VL 50;^pissä ’pista’/;

гг-ägahti ’hüüatas’ /VM 6;-<räkua ’hüüda’/;

šcutpahti ’sulpsatas’ /VL 58/;

va^ahtä ‘valada korraks’ /VKÄH 190; va^a ‘valada’/;

evivatahtannu ’ei vaadanud’ /VM 11/;

vizgahtaab ’viskab’ /VHT 58;^vizgata ‘visata’/;

vii-)gahta ’vingatada’ / < viv)kua ’vinguda’; VKGr 128/.

Murdeti on ht > st /pika esimese silbi järel ja kau­

gemal sõnas/. Neil aladel on ka sufiksi -ahta- -ähtä- 

asemel -asta- ^-ästä- ; aikasta ’karjatada’, aukasta ‘hau­

gatada’, elästä ’helahtada’ /КК1 Mati/, järästä ’värahtada’, 

jfau^astä ’korraks laulda’ /КК1 Mati/, likasti ‘liigutas kor­

raks’ , rägasti ‘hüüatas’, vätasti ‘vaatas korraks’, virgasti 

’vingatas' /VM 71/, örtšästä ‘äkki ärgata’ /VKÄH 204/.

L.Kettunen.Vatjan kielen äännehistoria.Helsinki 1950,89.
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Sufiksi samatähenduslikke vasteid esineb kõigis 

läänemeresoome keeltes, lapis ja kaugemates sugulaskeeltes­
ti •

ki /sürja, udmurdi/ : sm haukahtaa ’haugatada’ pyorähtää 

‘pöörduda’ /SKRK 243/; krj kajahta- ’kajahtada’ herjahta- 

*kõikuda’ /PUA 231/.

L. Hakulise järgi on sufiksi varasem kuju *-ašta— 

X V 2 уч XV
-ästä- , õigemini küll -st-.

-ahtutta- -ähtüttä-

Liitsufiks -ahtutta- ^-ähtütta- /murdeti -astutta- 

л/ästüttü-/ on tuletanud momentaanse tähendusvarjundiga kaa­

sati ivseid verbe: 

elähtüttä /КК1/ ’helistada’ miä elästütän tšellä ’ma he­

listan kella’ /VL 24/; 

kajahtutan ’kajahtan’ laka wilisän wilula, kajahtutan 

kassela ‘laske vilistan vilulla, kajahtan kas­

te Ila’ /WGr 103/;

pjajahtuttä ’lajatada, loksutada’ /VKAH 20/;

tukehtuttä ’lämmatada’ tahtо tukehtutta, lämmitti tervak- 

kaisikä aJikoika ’tahtis lämmatada, küttis tõr­

va st e halgudega’ /VL 6/.

Koostis: -ahta- -ähtä- /vt.lk.101 / + -u- ~ -ü- 

/vt. 1к.45Б / + -tta- ~-ttä- /vt. lk. 13^/.^ Kasutata­

vam on sufiks soome keeles: seisa/hd/uttaa ‘seisatada’

1 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
----------1961, 244.

2 Samas.
Samas, 237*
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•järsku, müristada* 1 pyörä/hd/yttaä •pöördu­

da1 /SKRK 257/. /Vt. ka -utta- -üttä- lk.139/.

и
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki, 
—————— 1961, 244.

-aJta-

Sufiksi lt-ainesel on vasteid kaugemates sugulas­
el 

keeltes kuni ungari keeleni. Tuletiste tähendus on olnud 

momentaanne või inhoatiivne. Läänemeresoome keeltes on It- 

eelne tüvevokaal muutunud üldiselt a-ks: sm painaltaa •su­

ruda, vajutada’, puhaltaa •puhuda, hinge tõmmata1 /SKRK 244/; 

e usaldada, sisaldada, paigaldada; vps joksajlta : joksajfdan 

•joosta korraks*, 1зкалЬа ’natuke istuda' /NVTVK 51/.

Kasutatud vadja keele materjalides leidub näide: 

uzgaлta- /MVK 186/ ’usaldada’ /< uskoa •uskudaV» 

Sufiksit kasutatakse harva ka teistes keeltes. 

Varasem vorm on -Itt- .

-/eh/ti-

Deverbaalsest liitsufiksist -/eh/ti- on ainult üks 

näide:

mia vähä mälehtin ‘ma mäletan vähe’ /КК1 Mati; vrd. 

mälehtän/.

Tuletis on ilmselt tekkinud vastavate de nominaal sete 

analoogial /vt. lk.1^1/. Sufiks näib olevat laenatud 

isuri keelest või soome murretest, kuid viimastes esineb

2 Sama s.
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•/eh/ti- ainult denoniinaalsena.

-ele- -еле- -ile-

Sufiksiga -ele- /tagavokaalsetes sõnades -ej»e-/^-ile- 

tuletatakse peamiselt frekventatiivseid või kontinuatiiv- 

seid /ajejja, jutejua, arvautella, azateA/ia, eitellä, len- 

nella, juonitejMa, kajteJ4a, лаилелла, leekutejua, tuge­

te лла, тиггелла, реккелла, pütellä, taputejMa, чаЛеМа/, 

aga ka refleksiivseid - frekventatiivseid /erkutej/ла, iha- 

зелла, janotejja, aukatega, imehtellä, idgete-ЛЛа, tuzo- 

teX4a/ ja retsiprookseid-frekventatiivseid /ritellä, ta­

pe лл а , veit^Aa/ verbe. Vadja keeles esineb sufiksit võr­

reldes teiste läänemeresoome keeltega õige rohkesti:

ai vasega * 1 aevastada, puristada’ /КК1/;

ajeli ’sõitis korduvalt’ /КК1; aja ’ajada’/;

antõli ’andis korduvaltVVHT 54; anta : annan ’anda’/;

1 ye Porkka. Über den ingrischen Dialekt. Helsingfors,1885,

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
1961, 276.

arvauteJiJiaš ’mõistatatakse ’ /WE 110/;

azatejtfa ’pikkamisi astuda’ /КК1/;

aukutte лер ’haigutad* /КК1/;

ave^a ’avada’, mitä siä.avejed^uš ? ’miks sa avad 

ust?' /КК1 Tsv./;

elä eittele emüttä ’ära jäta maha emakest’ /VL 50;

-c eittä ’heita’/;

eitütellä ’hirmutada korduvalt’ /КК1; eitüttä : 

eitütän ’hirmutada’/;

erkutteliD ’hõrgutasid* /WE 82/;

idgettelepi ’ajab nutma* /SUSA 60^55; idgetta/;
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ihasezta : ihassg^en *rõõmutsen* /ÄH 17/;

irvesellä ’irvida* /КК1/;

irvitellä ’irvitada* /КК1/;

janotejna ’janutada’ /VL 51; z_ janottä/;

juonitte^ema * jooksma’ /VM 23; juonitta ’joosta’/;

kal’l’utejeb ’nutab, karjatleb’ /SUSA 60^44/;

капелла ’kalduda’ /КК1/;

kazvotteli ’kasvatas’ /VL 37; A kaavatta ’kasvatada’/;

koiruseлла ’koerustada* /VKAH 183/;

kuivaejiep ’kuivatleb* /-c kuiva ’kuivada’; SUSA 60^53/; 

kummarteli ’kummardas korduvalt’ /VKN 11; < kummarta 

’kummardada’/;

kummitte^emä ’kumama võikalt’ /VM 33/;

лакаssell ’silitas’ /VM 65/;

Л аиле л en ’hakkan laulma’ /VL 13 л аил ап ’laulan’/;

lennellä ’lennelda’ /VM 5; -^lentä : lennäB ’lennata;

lennab’/;

leekutteJen ’kiigutlen* /VL 13; leekuttä ’kiigutada*/;

likutgjMe ’liigutada’ /VL 61; «clikutta ’liigutada’/;

nugettejen ’itken* /VM 13/;

lähepÕhja läyceleb ’allikapõhi läigatleb* /VHT 56/;

mairotteje ’mõnule* /VL 13/;

тиггелла ’murda korduvalt* /VKÄH 108; murta : murran

’murda’/;

nesettejien ’tõstan korduvalt * /VL 9;<nessa : nesan ’tõsta’/;

така, maka mariueni, Õkai-ле lehti-lintueni ’maga, maga, mu 

marjuke, puhka, mu lehelinnuke* /MV 225/;
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petteli ’pettis korduvalt1 /VM 52; <petta ’ petta1/;

petkeллa ; petkeB ’põtkata : põtkab/korduva 11/’ /VKÄH 108; 

<pedgata ; petkan 1põtkata*/;

semeret pisselevät ’sõmerad torgivad* /VM 7; -<pissä : 

pisän ’pista’/;

pitelin ’hoidsin* /VL 45;^pitä ‘pidada’/;

püteli ’püüdis* /VM 25; -cpütä ’püüda’/;

riteliväD ’riidlesid* /VM 106/;

seitteli ’sõitles* /VM 62; ^seitta/;

tämä ep tappele, a bunttaB ’ta ei taple, vaid mässab’ 

/KKI; tappa ’lüüa, tappa’/;

зелшетлла ’sõlmida’ / z. se/imea ’sõimata’; KKI/;

taputtellD ’plaksutasid’ /VL 56;z taputta/;

tuzoteMJa ’kurvastada’ /VL 45/;

tujiettejemä ’ tuul ütle ma’ tulin tuska tüjjette^emä ’tulin 

tuska tuulutama* /VL 9; < tилutta ’tuulutada’/;

tšävellä ’käia korduvalt’ /VKÄH 199; tšävvä : tšäün 

’käia ; käin*/;

tšüzütteli ’küsitles’ /NVK 56/;

uotteli ’ootas’ /KKI/;

vaлeллassa ’valatakse’ /VHP 41; ;

vassaelin ’vastasin* /VL 57/;

a vähänaikä viel meil veerasseega ’vahe aega veel olge 

meil võõrsil* /VM 14/;

veitejkä ’võidelge’ /VM 55/;

ma neizi kevi kumizema, linnud vilisselemsä ’maa hakkas 

kõvasti kumisema, linnud vilistama* /VM 27/.



Sufiksi -ele- — -еле- asemel esineb tänapäeval enamas­

ti -e- ~ -e- /Koslovas ja Joepära ümbruses -e- , -e- /: 

aivesseB pro aivessevieB /Mati/, en’dahteB pro en’dah- 

teleB /Lii/, ennusseeB pro ennuseJeB /Pum /, irvessen pro 

irvesselen /Luu/, kaatet pro kaj)te^eD /Its/, empen pro 

empeuen /VM 51/>lenteB prolente^eB /Jõe/, kantema pro kan­

te л ema /Mati/.

1 /л / kadu ei esine tavaliselt rahvalaulude teksti­

des, mis on seletatav värsimõõdu nõuetega. Tunduvalt vähem 

kui kõnekeeles on seda ka muinasjuttude tekstides;

Mugette^en emi üvi pälvi /VM 15/; а ко пплле pissele- 

vät kevi semereD /VM ?/; veerassejiega /VM 14/, kummitte^e- 

mä /VM 55/• Ka kreevineilt on kirja pandud tuletisi, kus 1 

on säilinud; aiwassalab = aivasseB , eehassalan * rõõmutsen’, 

karkalan ’tantsin, karglen’, ampalan = empen jne.

L. Kettunen ongi seisukohal, et nähtus on tekkinud 

pärast kreevinite lahkumist teatud kindlatel tingimustel 

/sõna esimesest silbist kaugemal - üksikjuhtudel ka esimeses 

silbis - on 1/ </? / kahe e/ &/ vahelt kadunud; 1 /л / on säi­

linud ainult rõhutu silbi järel, kui eelnev silp on olnud lü­

hike/.^ Tuues mõned näited, möönab Kettunen, et nimetatud 

seadusest esineb kõrvalekaldumisi. Häälikuseaduse absoluut­

set kehtivust ei kinnita ka järgmised näited;

mitä si£ aukuttejeD? ’mis sa haigutad?’, tämä ep tappeле 

Ча ei taple’ /КК1/, üli serva етрелеВ ’üle ääre õmbleb’ 

1 К» Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1950,148.

Samas, 1D8 -109..
5 r.

Sama s.
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/Vir. 1909, 27/, siJämikko inehmine seitteJep 1 tige inimene 

riidleb1 /КК1/. A. Ahlqvistil on juba paralleelvormid 

— 1 juttелen jutten.

Vahepealsete kirjapanekute puudumise tõttu ei saa 1 

kao aega täpsemalt määrata.

Frekventatiivse tähenduse puudumine sufiksi -ele------- еле-

tuletistes on tänapäeval vadja keeles üsna tavaline:

sis^ko emme Massa ehtei/tä/ ‘siis kui õmmeldakse eh­

teid’ /VM 51/, niia> tahtozin aina sita jutejua ’ma tahtsin 

ikka seda ütelda’ /VM 87/, tärn tsäsis purelema neisi ‘ta 

hakkas käsi purema1 /VM8/, tärn neis^tätä süte^emma 1 ta hak­

kas teda suudlema /VM 65/, siz^jo neixin rukoiJema jumala /t/ 

’siis hakkasin juba jumalat paluma’ /КК1/, eppep professo- 

rissi ’õpib professoriks’ /КК1/, õtten kantema lehma ’ootan 

poegima lehma’ /КК1/.

Vähemal määral esineb seda ka teistes keeltes: sm va- 

lehdella ’valetada’ snudella /SKRK 245/, e suudelda, vps 

kuudi‘en ‘kuulan’ tahtoil’en~tahti’en = tahtoin ’tahan’ 

/NVTVK SO/.

Sufiksi samatähenduslikke vasteid leidub kõigis soome-
2 

ugri keeltes, tõenäoliselt isegi samojeedi keeltes. Vrd. 

näiteks: sm ajella ’ajada’ kysella ’küsitleda’ kävellä 

’käia’ sadella ‘sadada’ /SKRK 244/; e küsitleda, kiidelda, 

kibeleda; krj. juokšentel’e- ’jooksle-’, andele- ’anda kordu­

valt’, ihaŠtele- ’rõõmutse-’ /PUA 172/; lv /1/ p’eal ’tihti 

и
A. Ahlqvist. Wotisk grammatik. Helsingfors 1855, 65. 

о-------------------- - ,
T.Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungssuf- 
---------------------- fixe. Helsinki 1956, 169 jj*
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pesema* /cp’ezz ’pesema’; J?UA 172/; vps /-Ae, -l’e-/ 

ancLnen ’annan korduvalt’ joks’el’ ’jooksles’, k^üzeJien 

•käsitlen’ /NVTVK 79/.

L. Hakulinen võrdleb sufiksi 1-ainest noomenite 

deminutiivse 1-sufiksiga, mis on hästi sobinud väljendama 

frekventatiivsetele verbidele omast teatavat kergusevar-
1 "jundit. Sufiksisse ei ole algselt kuulunud 1 ees olev

2 ~
e .

-goitta-

Sufiks liitub verbitüvedele sekundaarselt^ ja tule­

tab kausatiive;

apagoitta ; apagoitan ’hapendada ; hapendan’ /napata 

•hapneda’; VKÄH 177/;

azegoitta ’asetada, panna’ /КК1 Mati; -< asua ’asetseda’/;

arvagoitta ’harvendada, laiali ajada’ /КК1 Mati/; 

eragoitõttü ’lahutati* /VHT 64;<eroa ’lahkuda’/.

kahnugoitta ’kahutada’ /VKÄH 181; -ckahnettua ’kahutuda’/;

paizegoittä ’paiseid ajada’ /VKÄH 190; «<paizettua 

’paistetuda’/;

pajJiegoittä ’külmetada’ /VKGr 129/$

seizagoittä ’seisma panna’ /* seisa ’seista’;VKÄH 195/»

Sufiks -goitta- on tänapäeval vähe kasutatav, näide-

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
2 -------------------------  1961, 246.

Sama s.
T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 

"" suffixe. Helsinki 1956, 552.
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te arv on üsna piiratud.. Enamik neist on deverbaalsed, sest 

keeles on olemas vastavaid refleksiivseid, passiivseid ja 

muid verbe. See muidugi ei välista võimalust, et need de­

verbaalid on tekkinud kunagi olemas olnud rohkete denomi- 

naalide analoogial. Lisaks sellele on täiesti võimalik pi­

dada enamiku eeltoodud näidete juursõnadeks ka noomeneid 

/näiteks paise ’paise*, arva ’harv’, paha ’paha* jne./. 

Kindlat piiri deverbaalide ja denominaalide vahel ei saa 

antud juhul ilmselt tõmmata.

Sufiks -goitta- on liitsufiks. Elemendid; -ga-
, * x/< + -/i/tta-

-goitta-. Vanal denominaalsel verbisufiksil 

*-ka-, *-kä- on vasteid enamikus läänemeresoome keeltes, 

volga, permi, ugri ja isegi samojeedi keeltes. Soome kee­

les peetakse siia kuuluvaiks tuletisi hätäänty- ’ehmuda, 

hädaldada’ /<liätä^änte-< hätä ’häda’/; viluuntu- ’külme- 
— —

tada/< viluyantu--c vilu ’vilu/ Produktiivsem kui vadja 
---- -------- 2

keeles on sufiks tänapäeval vepsa keeles , kus tema abil 

peale kausatiivide tuletatakse ka inhoatiive: har’got'ta 

’harjutada’ /LVHA/, ajegoitab ’hakkab sõitma’ /PUA 252/, 

kojiegõVta ’kolama hakata* /LVHA/, hözegotfta ‘tolmutama 

hakata’ /NVTVK 73/.

-hu- ~ -hü-

Sufiks on laen isuri keelest. Tuletiste tähendus on

1 -T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs 
suffixe. Helsinki 1936, 351 jj.

2 . .P. Kokla. Noomeni ja verbi tuletussufiksid vepsa keeles. 
Diplomitöö. Tartu 1955, 73,
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refleksiivne.

appihussa = appiussa ’õnnestuda* juhtuda* /KKI Luu/;

koppihussa ; koppihuB = koppiussa : koppiuB ’koguneda* 

/KKI /;

pravehuta = praviuta ’paraneda* /KKI Mati/;

seppehuta : seppehuB = sepeuta * rõivastuda’ /aKI Mati/.

Vrd. isuri rikkahu- ‘puruneda*, tarkkahu- * sattu­

da, juhtuda', oppihu - 'õppida*, ilmahu - 'ilmuda* /ID 125/

Kõigis läänemeresoome keeltes väljendab verbisufiks 

-i- kestvat intensiivset tegevust. Nii on ka vadja keeles: 

lüttšiä 'lükkida* / < lüfšätä 'lükata*; VKÄH 186/; 

mäntšiä 'mängida* /<mäntšä 'mängida*; KKI/;

mörnin, mörnin, tämä ep tuxe ’karjun, karjun, tema ei 

tule /KKI Luu; <mornä 'karjuda'/;

nigliä 'nõelata korduvalt* /<nig4ata 'nõelata*; KKI 

Tsv./;

nüski ’nuuskis* /<nuzgata 'nuusata*; KKI/;

näüttiB ’näitab end* /< nauttä ‘näidata*; KKI/; 

ohkia 'õhkida* /< ohget 'ohata*; KKI Tsv./;

paukkia 'paugutaba * /KKI Tsv.; paukata 'paukuda*/; 

peksiä 'peksta, lüüa* /<peksä 'peksta'; KKI Tsv./; 

petkia 'põtkida* epen pedgiB 'hobune põtkib* /*: pedgat 

'põtkata'; KKI/;

praiskia 'pritsida pidevalt* /cpraizgata 'pritsida 

kord’; KKI/;
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puhkia ’pühkida1 * /КК1/, miä kulin, ко puhki ‘ma kuul­

sin, kui puhkis1 /VM 105;<puhka •puhata1/;

T. Lehtisalo. Über die primären ururalischen Ableitungs-
" suffixe. Helsinki 1956, 79 jj.

puskia ; puzgin ’puskida : puskin’ /KKI Tsv.;c puzgata

• susata, nõelata'/;

r epiväd •rebivad /<c revätä ’katkijrebida, rebestada ; 

KKI/;

1 1

t empia •kiskuda• /ККI/;

t eukkima ’toppima tulid jDbahkoi suhee teukkima ’tulid 

seeni suhu toppima* /VM 59; <.teukata ’tõugata’/;

1

torkkima ’torkima’ /NVK 148;< torget ’torgata’/; 

tankima ’tükkima, tungima’ /<tturjggta ’toppida’; 

KKI Tsv./;

törjgivät ’songivad, tuhnivad’ /< töökatäG ’tõugata, 

tongata’; KKI/.

Vasteid esineb kõigis sugulaskeeltes kuni obi- ugri 
1 ..keeltenija isegi samojeedi poolel. Vrd. e kahmima, lükkima, 

torkima; sm hyppiä ’hüpelda’, kuiskia ’sosistada’ /vrd.

kuiskata; 3KHK 246/; krj A põtkis ’põtkida’ /PUA 79/; vps' 

hippida ’hüpata’ tahtоin ’tahan’/HVTVK 76/

/Vt. ka denominaalne -i- lk. 'Vi1»/.

ize- ~ -ize-

Sufiksi -ize- ~-ize- abil on vadja keeles tuleta­

tud rohkesti onomatopoeetilisi ja deskriptiivseid verbe. Tu­

letiste tähendus on kontinuatiivne;

1
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alizeD •magad, põõnad1 /algne deskriptiivne tähendus 

on kadunud/; mud^munekä mäntšiväD, a si& 

avvaza alizeD •muud mängivad munadega, aga 

sina magad hauas* /VL 20/;

berisa ’põriseda* tšärpäzed^berizevaD •kärbsed põ­

risevad* /VKÄH 19/;

bimisä : bimizeB •piriseda : piriseb* /VKÄH 177/;

mettsä elizeB ’mets heliseb* /КК1/;

järisä ’väriseda* /VKÄH 181/; pä järizi ’pea värises* 

/КК1/;

jätisä ; jätizen ‘täriseda : tärisen* /VKÄH 181/;

jürisä ‘müriseda, müristada* /КК1/; nüdjred’ j шпал a 

jürizeB ’nüüd ju jumal müristab* /VL 15/;

tuliset^sätiet karizevaD ’tulised sädemed varisevad* 

/КК1/;

kerissaG ’kõriseda’, kurkku kerizeB ’kõri laulab* 

/KKI/j

kana neis kirizemä ’kana hakkas koorutama* /КК1, Ra/; 

krepisa ’krõbiseda* /VKÄH 183/, krepizeb ampaisa

’krõbiseb hambus* /КК1/;

kumizema *kumisema* ma neisi kevi kumizgma ’maa hak­

kas kõvasti kumisema /VM 27/;
XJ X 

märizem&ä ‘möirgama* /VM 27/;

mürizeB ‘möirgab* mürizep^ku vana karu siäl ‘möir­

gab nagu vana karu seal* /VKN 55/;

nirissä ’niriseda* nirizeb^vertä ’niriseb verd*

/КК1, Lii/;
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nurissa ’kidiseda (käsi)* 1 * * * V, /КК1, Lii/;

л
L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1950, 

2 ---------------------- 26.
Samas, 158.

3 .
T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 

suffixe. Helsinki 1956, 220.

V, Hallap. Verbaaltuletussufiksid mordva keeltes. Disser­
tatsioon. Tallinn 1955, 294 jj.

šumizema ’sumisema* /VM 2?/;

tärizemä ’tärisema* /VM 104/;

urisa * uriseda* /VKÄH 200/;

a täma eittü i värizeB ’aga tema ehmus ja väriseb*/VM 29'.

Erinevalt teistest keeltest kasutatakse vadja keeles 

ize-verbe mõnikord ka kausatiivses tähenduses:

a tämä siJUanaA driliaeB ’kuid tema /hiir/ põranda all 

tilistab /kella/* /VM 96/; kolizep karu uhseesee* ’kolistab 

karu uksele /ust/ /VM 25/; jumala jürizeB ’jumal müristab’ 
/VL 15/. "

Siin on tõenäoliselt tegemist ista-/issa-/ lõpuliste 

verbide ja ize-verbide paradigmaatilise segunemisega. Vad- 

ja keeles on st > ss:s. Ühte osa ista-lõpulistest ver­

bidest /nimelt ize-verbidele vastavaid ta-kausatiive/ on 

hakatud muutma nagu ize-verbe: *kolista : ^kolistan kolis- 

sa : kolisan, millest vastava ize-verbi analoogial on saa­

dud kolizen. Sellist segunemist on võinud soodustada a> e 

järgsilpides. nähtavasti seletub sellega ka ize-verbide 

I infinitiivi kahesugune kuju: jürisä ^jürissä jne.

Vasteid esineb kõigis läänemeresoome keeltes , samu- 
4 

ti mordva keeles. Soome vanemas kirjakeeles leidub ts-lisi

4
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vorme /wapitze ‘vapisee', napitzit ’napisivat*/. Neid on ka 

isuri keeles, eesti murdeis /varitsema, käritsema/ ja vadja 

keeles:vrdtoritsõ-/MVK 185/ ja toriaema /КК1 Tsv./ ’riielda, 

toriseda*. Seepärast oletatakse, et-iae- < -itse-, Nähta­

vasti on see sama -itse-, mis esine о tänapäevalgi omaette 

verbisuliksina /vt.allpool /.

-/i/tse- -/i/tsa-

Kontinuat ii v verbe tuletav sufiks -/i/tse- -/i/tsa- 

liitub nii verbi kui ka noomeni tüvele /vt. lk. 1*6/. Juur­

sõnu on sageli tundmatu, seepärast on raske määrata dever­

baalsete ja denominaalsete tuletiste piiri. Ilmselt on de­

verbaalsed järgmised:

ijl õitsema ’ilutsema, rõõmutsema* /vrd. sm iloan;

SKRK 249/; ize neized^ijioitsema ’ise hakkad 

ilutsema* /VL 17/;

imottsama : imofsan ’himutseda* /VKÄH 45; *=• imota ; imoan = 

tahtoa/; '

mainitsõ- ’mainitseda, nimetada’ /MVK 175; «< mainia 

’mainida*/;

parkitse- ’parkida’ /MVK 178; parkkia ’parkida’/;

sazittsä : sazifsen ’sasida’ /КК1 Tsv.; < sasia ’sasida*/ 

silitsel ’hellitleda, silitada’ /КК1 Tsv. ;silittä,

’ si 1 it ada ’ / ;

1
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
————- 1961, 248 .
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sivi^tsen ’kurnan piima* /< siveta ’puhastada, kurnata’; 

KKI/;

travittsa : travitsen ’ära tallata, hävitada’ karu 

on travittsennu релло ’karu on tallanud põl­

lu’ /vrd. vn травить ’hävitama’; KKI Tsv./;

valittsa : valitsan ’valida’> minnua valitsetti tšül- 

lä stärostassi ^/ < valia ’valida’; KKI/;

’mind valiti külavanemaks’

Läänemeresoome keeltes üldine -itse- esineb vadja 

keeles mitmesugusel kujul. Tagavokaalsetes sõnades /välja 

arvatud i-tüvelised/ on üsna üldine -tsa- või -tse-. Üks­

nes rahvaluule tekstides ja vanemates kirjapanekutes (mui­

dugi ka i-tüvelistes verbides/ võib kohata i-lisi vorme: 

iJloitsema. Eesvokaalsetes sõnades esineb enamasti -itse-, 

vahel ka -itsä-.

Vasteid leidub kõigis läänemeresoome keeltes, arva- 
H 

tavasti kaugemalgi. Vrd. sm ravitsen ’ravitsen’, harkit- 

sen ’kaalun järele’ /SKRK 249/; e õitsema, kaitsema, 

märgitsema, valitsema; krj tarvicen ’vajan’ /PUA 219/; 

vps val’it's’iba ’valisid^ pakit’s’eb ’palub’ /NVTVK /.

See on tõenäoliselt sama sufiks, mis -ize- ^-ize- 

/vt. lk. 120 /. Varasem kuju on ^-nt's- või*T)t's.2 /Vt. deno- 

minaalne -/i/tse- ~ -/i/tsa- lk. 1^G/.

и
V. Hallap. Verbaaltuletussufiksid mordva keeles. Disser­

tatsioon. Tallinn 1955, 294 jj.
2 Samas.
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—nt —

и
-nt- on vana uurali aluskeelest pärinev sufiks , mil­

lest aga vadja keeles /nagu mujalgi/ on vähe näiteid säi­

linud. Vadja keeles on t ees olnud n rõhutus silbis 
2 kadunud /nt > t/. Üldiselt peetakse nt-listeks järgmisi 

verbe:

vdj ehsenta : ehsentan •oksendada : oksendan’ /КК1

Luu/. Kasutatavam on siiski ehseta : ehsenen. 

Pärast nt > t on sõna siirdunud ne-tuletiste 

rühina.

Soome rakentaa /e rakendada/ esineb vadja keeles 

tänapäeval kujul raketta ; raketan /VKÄH 195/• Sõna on 

pärast n kadu sattunud /t/ta-kausatiivide hulka /vrd. 

paratta : parataB <*paranta : parantaB ’parandada : paran­

dab’, mis on ta- tuletis tüvest parane-/.

Näiteid liitsufikseist /sm keeles näit, -nt- -t- -ele-/, 

kus esineks või oleks varem esinenud algupärane -nt-, ei 

olnud kasutatud materjali hulgas. Seega ei ole -nt- täna­

päeva vadja keeles enam kasutatav sufiks, kuigi jälgi sel­

lest esineb.

—o—

Tuletiste tähendus on frekventatiivne või kontinua- 

tiivne. Deverbaalseid tuletisi;

и
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsin­

ki 1961, 251.
p .

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1930, 
"" 94 jj.
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arvattoa : arvaton •ennustada : ennustan* /KKI Luu;

<arvata * arvata*/;

ЛаилоВ * laulab* /KKI Luu; ^даиДаВ * laulab*/;

lehgon * lõhun* /KKI Риш; -clehgata : lehkan * lahti 

lõhkuda, tükeldada*/;

jieikkoa : ле!коп * lõikuda : lõigun* /VKÄH 185; 

cjeikata ’lõigata*/;

nigjfob ’õmbleb, nõelub* /MVK 177; -£ nigviata 'nõelata*/ 

puhkoa ‘puhuda* /VKÄH 162; <puhka 'puhuda*/;

ratkoa : radgoB 'rebida, käristada* /VKÄH 162;<ratkä 

’rebida, lõhki ajada*/;

sig^oa : sigjon ’Sõeluda* /.< signet ; sigjian 'sõelu­

da* ; KKI Tsv./;

ta^Jion ’tallan* / < tabata ; tajMan ’käia, kõndida'/ 

tajjjon rohõ jajikoiš 'tallan rohu jalge alla* 

/KKI, Ra/;

tšiskoa : tšizgon ’kiskuda* /VKÄH 162; tšiskauta 

'kooruda*/;

viskoa ; vizgon /<*viskoin/ ’korduvalt visata’ /VKÄH 

162;<viska ’visata*/.

Samatähenduslik o-sufiks esineb ka teistes lääne­
ol ~~ 

meresoome keeltes. Eesti keeles ei ole -o- säilinud, sest 
2 ~~

järgsilpides on о > u. Vrd. lõikuda ja lõigata, lõhkuda 

ja lõhata, nõeluda ja nõelata, milles -u- <*-o- <.*-oi . 

л 
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 

' 1961, 260.

L. Kettunen. Eest in kielen äännehistoria. Helsinki 1929. 
-------------- 155-
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Sufiksi varasem kuju ongi *-oi-. Selles oli algselt sufiks 

vaid, -i- /sama, mis lk.1^9 käsitletud, kont inuatiiwerbide 

sufiks/. —o— on L. Hakulise järgi pärit juurverbi

tüve а-st /-ai- > -oi-/. Sufiksina on о-d hakatud kä­

sitama alles pärast -i- kadu / oi-diftongi järelkompo- 
2 nent on rõhutus silbis kadunud /

/Vt. denominaalne -o- lk. 1^9/.

-pu- -pü-

-pu <^-pü on tänapäeval ebaproduktiivseks muutunud 

liitsufiks. Tuletiste tähendus on refleksiivne või trans- 

lat iivne :

elpüa ’elustuda, toibuda* /translatiivne tähendus;

<elä ‘elada*/; tämä eli en‘n‘että, siz^elpü 

‘ta oli hingetu, siis toibus* /КК1/;

jopua : jopun ‘joobuda : joobun’ /^juvva : j on 

‘juua : joon*; VKÄH 181/;

söü ‘sööbib’— söpüä ‘sööbida* /WGr 21/.

Elemendid: -p- /tõenäoliselt I partitsiibi tun- 

nusest/ + —u-'-ü- /vt. lk. 136 /. Sufiks esineb samas 

tähenduses ka eesti, soome, isuri jt. keeltes. Vrd. sm 

juopua ‘joobuda*, saapua ‘saabuda*, luopua ‘loobuda*.

/Vt. ka denominaalne -pu- —-pü- lk. 150/. 

и
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
———” 1961> 261. 

D
Ь. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1930,162. 

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
-----------— 1961, 261.
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Sufiks esineb enamasti koos-ele----- —еле-sufiksiga.

Tuletiste tähendus on frekventatiivne.

vaivertema,vaiverteJT ’põdema,haige olema /< vaivet

’vaevata1; KKI Tsv./;

tsikerteD ’naerad1 /KKI Tsv.; vrd. e murd, kiki­

ta raa ’naerma’/.

Rohkesti on vadja keeles deskriptiivseid rtele- ~ 

rtele- verbe. Nende puhul on aga raske kindlaks määrata 

juursÕna. Võimalik,et osas neist on -r- pärit viimasest. 

Vrd. näiteks:

böngertellä ’kahlata1 /KKI Mati/;

näpertä ’nokitseda1 /Tsv./;

muherta ’süüa’ /KKI; vrd. e murd, muhvib süüa
ja muhverdab süüa/.

Koostis on r + ta /vt. lk. 132/.

Frekventatiivee tähendusega deverbaalne verbisufiks 

-r- on pärit soone-ugri aluskeelest,seda esineb ka samo- 

jeedi poolel. Vrd. sm kaiverta- ’uuristada1 /< kaiva- 

1 kaevata1 / ; e kohmerdama /-ckohmima/, lehverdama 

/<lehvima/ /PÜA 188/.

J. Györke. Die Wortbildungslehre des Uralischen. Tartu 
1935,4-2. .

V t. ka T.Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ab- 
leitungesuffixe. Helsinki 193^,187 jj.
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-s-

Vana uurali aluskeele verbisufiksit *-s- /tuletab mo­

mentaanseid ja inhoatiivseid verbe/ on T. Leht isalo oletanud 

järgmistes eesti keele sõnades: täksima /< täkkima/ ja kek- 
-------------- -------------- -----  

sima /< кеккаша/. Vadja keelest võiksid seda sufiksit si­

saldada allpool toodud verbid:

täksiä : täksin ’täksida ; täksin’ /KKI Tsv./;

tüksiä ’tuksuda’ /сtükkiä või tükätä ’tuksuda’;

KKI Tsv./.

-sk-

- sk- esineb vadja keeles ainult koos teiste sufiksi­

tega. Tuletiste tähendus on frekventatiivne.

- sk- * -eyie-:

aJigeskeJ •alustada korduvalt1 /< ал get ta •alustada1;

KKI Tsv./;

haukuskejMa ’ sõimedeta* /KKI/;

e b isuskõllu ’ei istunud* /VHP 44/;

kanneskema : kannesken ’tassima, kandma1 /KKI Tsv./;

4aszõskõli •laskis* /VHP 54;<^лазкеа ’lasta*/;

Ыкизкелла : likuskeB ’liigutleda’ /KKI Luu/;

maimiskeju a ’mainitseda’ maimia ’mainida’; Suomi 

107:4, 38/;

müeske-Л ’müüa’ /KKI Tsv./;

T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungssufi- 
xe. Helsinki 1936, 203.
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nagreskeJi : nagresken ’naerda* /KKI Tsv. ; c nagrä ’naer­

da*/;

nigneskema ’nõelama korduvalt* /KKI Tsv./;

nokiskeJi ’nokitseda’ /KKI Tsv. ; -<nokkia ’nokkida’/;

nukuske-via ’tukkuda* /KKI, Lii/;

paineskentu ’painutatud’ /VR 780; <. paina ’painutada*/;

ригезкелла ’pureda’ epen pureskeB ’hobune hammustab’ 

/KKI Luu/;

rikoskeJF ’rikkuda’ /KKI Tsv.; ^rikkoa ’rikkuda’/;

sewoskeJi ’sõuelda’ /KKI Tsv./;

tagoskeJT ’taguda pidevalt’ /KKI Tsv./;

tajuioskeJT ’tallata korduvalt* /KKI Tsv./;

tapeskeJT ’tapelda* /KKI Tsv. ;< tape jm a ’tapelda*/;

elä siä tainase t art uske ’ ära sa teda puutu’ /KKI Tsv./.

Sufiksi varasem kuju on *-sk- , vasteid kaugematest 

sugulaskeeltest leidub kuni ungari keeleni.
4. < .sk-sufiks esineb arvatavasti veel järgmistes ühen­

dites:

-sk- + -i- /vt. lk. 449/:

nüskia ’nuuskida* /KKI Mati; vrd. vn 5??хать /;

norskia ’norskida* /Tsv.; vrd. e norisema /;

-sk- 4- -ahta- /vt. lk. Ю7 /:

purzgahtä ’pursahtada’ /Tsv.; vrd. e puristama/.

и
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
--------------- - 1961, 251.
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-skeJi e-

/Vt. Ik. 12 9 /.

-ssa- : -sa- -ssä-:-sä-

Deverbaalseid tuletisi leidub vaid üksikuid. Tuletis­

te tähendus on mitmesugune:

inmusse- ’tuua ilmsiks* /^ L/imu- ’ilmuda’; SKSS 105'; * 

ijiossa : i4osen ’jutukas olla’/viina mõjul näit ./^ Li о an 

’rddmutsen’; KKI/;

kujussa ’kulutada’ /-< kiviua ’kuluda’; KKI/;

elkä jaqkessagä ’ärge pillake maha’ /NVK 62; <^v7ar)keta

1 langeda, kukkuda1/; 

ripussa : ripusan ’riputada : riputan’ /«crippua ’rippuda’;

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1930,26.

KKI Luu/; 

tunnissa ’tunnistada’ /-< tunta ’tunda’; KKI Tsv./;

See on enamikus läänemeresoome keeltes tuntud liit­

sufiks -sta- ~ -stä-. Vrd. sm asustaa ‘asuda, viibida’ , 

väistää ’vältida’ /SKRK 261/; vps tun’d’ištada ‘/ära/tunda’, 

rippustada ’riputada’ /MVTVK ^4 j. Vadja keeles on st > ss : 

/kinnises silbis/ s.1 

/Koostist vt. vastava denominaalse sufiksi juures 

lk.45*2/.

1
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-ssu- -su- — ssü— — SÜ—

Kindlasti deverbaalseid, tuletisi on läbitöötatud ma­

terjalides ainult üks: •

eb^menessünnü * 1 ei õnnestunud /VKN 7; menessüä *õnnes- 

tuda•/.

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1930,26.

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki, 
------------------------- 1961, 253.

Sufiksi algne kuju on -stu- -stü-. Alles pärast 

st >ss : s on vadja keeles tekkinud -ssu- : -su- ~ -ssü-: 

-sü-. /Vt. vastavat denominaalset sufiksit lk. 153/.

-ta- -tä- -a- ~ -ä-

Deverbaalseid vasteid on kõigis läänemeresoome keel- 
2

tes, lapis ja mordvas. Vrd. sm haistaa ‘haista1, alentaa 

‘alandada1, kuivata : kuivaan ‘kuivatada’ /SKRK 251-253/; 

vps sunadab ‘sulatab’, ahendab ’alandab’ /NVTVK 74/;kr j 

kerätä : kereän ‘koguda’ /PUA 289/.

Vadja keeles on konsonandi järel -ta- ~-tä-, kontra- 

heerunud verbides -a- ~-ä- /< *-Ba-/^^-^ä- /. Tähendus 

on enamasti kausatiivne .

Kontraheerunud verbid:

avata : avan / <* avaSan/ ‘avada : avan’ /VKÄH 177/;

kaivata : kaipän ‘kaevata : kaeban’ /VKÄH 181/;

kerjata ; kerjan ’peita’ /VKÄH 183/;

levätä : lepän ‘lebada’ /VKGr 106/;



lü^šätä : lüttšan •lükata : lükkan* /VKÄH 186/;

ogata : 6kän *puhata* /VKÄH 190/;

pelläta : pelfšän ’peljata : pelgan* /KKI Mati/; 

pedgata ; petkän ’põtkata : põtkan /VKÄH 191/;

temmata : tempan ’tõmmata : tõmban* /VKÄH 197/; 

tšiuzata : tšiuzän 1kiusata : kiusan* /KKI/; 

vasata : vassän 1 vastata:vastan* /КК1/.

L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 1930,95.

* enta- entä-verbid /moodustunud ne-refleksiividest/: 

eigettä ’õgvendada, parandada* /KKI Jõe; <eiketajeikeneB 

*õgveneda */;

kerkettä ; kerketen ’kergendada : kergendan* /KKlTsv./; 

kümetta ’kuumutada* /< kumeta ’kuumeneda*; KKI/;

jiad’jetta : j?ad’jetan ’laiendada : laiendan* /VKÄH 95/; 

muretta : muretamma ’murendada : murendame * /VKÄH 95/; 

parattä ; paratan ’parandada : parandan* /VKÄH 190/; 

suojettä ’soojendada’ /VM 3^7;

vajikettä ’valgendada’ /-*=- vaiketa ’valgeneda’; KKI/; 

vaheta ’vähenda’ /VL 11/;

ülettä : ületen ’ülistada : ülistan* /VL 60/.

Selle rühma verbe on pärast nt > t /rõhutus silbis/ 

1 ...hakatud muutma nagu tta-kausatiive. Häalikuseaduslik oleks 

näiteks paratan ; parata, kuid suhte kuivatan : kuivatta 

analoogial on tekkinud paratan : parattä.

Muid:

järistä- ’täristada’ /MVK l?0; < järize- ’tärise-*/;

1
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килtan ’kuulatan’ /VL 7;^kuJMa ’kuulda1 * 3/;

1 T. Leht isal о. Uber die ururalischen Ableitungssuff ixe. Hel- 
--------------------- sinki 1956, 287 jj.
Samas, 322 jj.

3 I, Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki 
—--------------- — 196I, 265e

nessa : nesan ’tõsta* / < nesta : nestan; vrd. neisa 

’tõusta, alata’; VKÄH 189/;

puissä /<*putista-/ ’puistata* /VKÄH 27; vrd. sm 

putisee ’pudeneb*/.

Leidub mitmeid näiteid, kus -nt- on säilinud, näit.: 

surenteA ’suurendada’ /Tsv./; paranti ’parandas* /MV 305 

Ra/; süvüntä ’sügavamaks muuta’ /КК1 Luu/; jiajjentä ’laien­

dada* /SKES 267/» Need on laenud naaberkeeltest /isuri,eesti/.

Sufiks on algupäralt sama, mis vastav denominaalnegi 

/vt. lk. 15^ /. Viimane on pärit juba uurali aluskeelest.

-/i/tta- •—■ -/i/ttä-

Kausatiive tuletavat läänemeresoome ja lapi dever­

baalset verbisufiksit arvatakse pärinevat uurali aluskee­

le sufiksitest *-kt- ja*-pt Teiselt poolt peetakse 

aga ka võimalikuks, et suur osa tta- ttä- tuletistest 

on tüve lõpu -t ja ta- tä-suf iksi ühendid või siis

viimaste analoogial tekkinud.

Näiteid vadja keelest:

eitüttä : eitütäB ’heidutada : heidutab* /ceittüä 

’heituda’; KKI/;

epettä ’õpetada* /КК1/; a epeta i minuata ’õpeta ka 

mind’ /VM ll;^eppea ’õppida’/;
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idgettama ’nutma ajama* /VL 54;itkea ’nutta*/;

imettä : imetan ’imetada : imetan’ /KKI Mati; imeä

* imeda’/;

isuttaas ’pannakse istuma’ /VHT 52;^issua ’istuda*/; 

jahutta ’jahutada* /-cjahtua ’jahtuda’; KKI/;

jotetti ’joodeti* /NVK 8;<juwa ’juua*/;

jätta ’jätta’ /KKI Lem; jätä 'jääda*/;

kazvattä ‘kasvatada* /<. kaavä ‘kasvada*; KKI/;

kuivattä ‘kuivatada’ /<. kuiva ’kuivada*; VKÄH 184/; 

neekutta ’kiigutada* /<лёеккиа ‘kiikuda’; KKI/;

likutta ’liigutada* /VL 10; < likkua * liikuda’/; 

nukuttä ‘uniseks teha’ /«< nukkua ‘magada*; KKI/;

sünnüttä ‘sünnitada* /КК1/, minua mama sünnütti musas^

savvu rihez ’mind sünnitas ema mustas suit­

sutares’ /VL 6;«csüntüä ’sündida’/;

tekuttä ’kukutada’ /«s-tekkua ’kukkuda’; KKI/;

ävittä ‘hävitada, kaotada* /КК1/.

itta- ittä-löpulised / i on pärit i-tüvelistest 

verbidest: sm kirjoa <kir joi^ak < xkirjai- kirja + i +

*kta/:

aAanoitta ’alandada* /KKI Tsv./;

arvoitaB ‘mõistatab* /WE 110/;

mätänöittä ‘mädandada’ /KKI Tsv. mätäne- ‘mädane-*/ 

pemoitta ’hirmutada’ /cpellätä ‘karta’; KKI/.

/Vrd. denominaalne -tta-^-ttä- lk. 156 /.
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Ref leksiiwerbe tuletav sufiks -u- -—ü- on vadja 

keeles väga produktiivne:

aveuta ‘avaneda’ kees, minu enni aveuB? ’millal minu 

Õnn avaneb?’ /КК1; tavata ’avada’/;

ehteütä ’end ehtida’ /VKÄH l?8;<ehtiä ’ehtida’/;

eittaütä : eittäün ’lahti riietuda’ /КК1 Lem/;

eroumä ’lahkuma’ /КК1 Tsv./;

eppeuta ’õppida’ /WJS 156;<- eppea ’õppida’/;

jakauta ’jaguneda’ /VKÄH 180/;

hukkauta ’lõppeda /looma kohta/’ /VKAH 180/;

kasiuta ’end kasida* /VKÄH 182/;

katteuta ’ peituda з? /VKÄH 182/;

koriuta : kõriuB ’kooruda : koorub* /VKÄH 185/;

лазкеumä ’laskuma’ /VL ll;</iaskea ’lasta’/;

lisäütä ’lisanduda’ /-= lisata ’lisada’; VKÄH 186/;

pesseümä ’end pesema’ /КК1 Mati/ i peseütä ep^sä 

’ja end pesta ei saa’ /VM 55/;

ratkeuta ’rebeneda’ /КК1 Mati/;

sepeumä ’riietuma’ /VM 55/;

tempauta ‘tõmbuda’ /VKÄH 197;<temmata ‘tõmmata’/.

Ida-vadjas ning sageli ka Jõepäral ja selle ümbru­

ses on ülaltoodud rühma verbide I infinitiivi lõpp -ssaG- 

/vi/ või -ssa. Need verbid erinevad ka mõnedes muutevor­
mi .

mides. Näiteid:

P. Äriste. Vadja keele grammatika. Tartu 1948, 104. 
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aJkaussaG ’alata, hakata* 1 mi JJ a ajkauje pätä vai- 

vattammä ’mul hakkas pea valutama’/KKI Itš/; 

antaussaG ’alistuda, alla anda’ en antauG ’ei alis­

tu’ /KKI Itõ; anta ’anda’/;

л
L. Kettunen. Vatjan kielen äännehistoria. Helsinki 

1940, 156.

elpiüssäG ’paraneda’ tämä elpiü ’ta paranes’ 

/KKI Itš/;

erraussa : erraun ’lahku minna’ errausti ‘mindi lah­

ku’ /KKI Luu/;

kerja^issa : kerja^uvaD ’peituda : peituvad’ /KKI Luu/; 

jaskeussaG ’laskuda’ /VKG 104/;

lissäüssä : lissaüB ’lisanduda: lisandub’ /КК1/.

Peamiselt Jõepäralt, ka Luuditsast, Pummalast ja 

mujalt on kirja pandud rohkesti näiteid, kus eeltoodud ver­

bides esineb diftongi asemel pikk vokaal. L. Kettuse järgi 

on u— — ü-lõpuliste diftongide järelkomponent assimileeru­

nud esikomponendi sarnaseks järjekindlalt vaid ida-vadjas 

Koslovas, mujal esineb seda nähtust üksikjuhtudel. L.Ket- 

tunen seletab nähtust kaasrõhu asetusega: kui diftongisilp 

jääb rõhutusse asendisse ja sellele järgneb tugevam kaas­

rõhk, võib diftong assimileeruda.^

Näiteid:

ehtissä pro ehtiüssä ’ehd ehtida’ /Pum/; 

eppessa : eppen pro eppeussa : eppeun /Luu/; 

kantissa : ka-ntin pro kajtiussa : kajtiun ’kalduda :

kaldun’ /Luu/;

2 Samas.
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Jai^kessa pro jaqkeussa ’langeda* /Luu/;

viaskessa : jjaskeB pro viaskeussa : лазкеиВ ’ laskuda ’/Luu/; 

meltessä : melten pro melteüssä : melteün ’mõtelda, 

kavatseda’;

seppessa pro sgppeussa ’rõivastada’ /Luu/.

Refleksiivset u- r* ü-sufiksit sisaldavad ka järgmi­

sed näited:

ahissua ’pigistada’ /< ahissa ’pigistada; KKI Mati/;

eitua : eitun ’hoiduda : hoidun’ /MV 281/;

kahnettua ’tahkestuda /leib/’ /VKÄH 181/;

karjgettua : kai) get un ’kange studa : kange stun’ /KKI Luu/;

karassua ’karastuda’ /с karassa ’karastada’; KKI/; 

kerjua ’end varjata, peituda’ /KKI/;

килиа ’kuulduda’ /< кйлла ’kuulda’; VKÄH 184/;

küllissüä ’küllastuda’ /KKI Tsv./;

murtumä ’murduma’ /VR 780; < murta ’murda’/;

nätšümä ’nähtuma’ /КК1/;

pakahtu- ’pakatuda’ /MVK 178;<pakahta- /;

pehmissüä ’pehmeneda’ /-tpehmissä ’pehmendada’; KKI Tsv./ 

puhassua : puhasuB ’puhastuda : puhastub’ /puhassä 

’puhastada’; KKI/;

pörtüä ’pöörduda’ /VKÄH 193/;

süttüä ’süttida’ /< süttä ’süüdata; VKÄH 196/;

teressüä ’teravneda’ /<- terässä ’teritada’; KKI/; 

tšülmettüä ’külmetuda* /-<tšülmettä ’külmetada’;

KKI Tsv./;
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vajimissua •valmistuda1 /VM 17; va^missa • valmistada ’/.

1 T. Lehtisalo. Über die primären ururalischen A-bleitungs-
- suffixe. Helsinki 1956, 58 jj.

Deverbaalne refleksi iwerbide sufiks -u- ~-ü- on 

pärit soome-ugri aluskeelest. Varasem kuju on Х-Гз u­

H 
vasteid esineb ugri keelteni.

Vrd. sm näkya ’paista, näida’, kuulua ’kuulduda’;

is alku- ’alustada’, painu- ’vajuda’; krj azettu ’asetuda’; 

vps kurdistada ’kurdistada* , кили - ’kuulduda’ /PUA 59, 

40/.

-utta- ~ -üttä-

Sufiksi abil on tuletatud kausatiive ja kuratiive: 

aikotuttä ’haigutama ajada* tätä kevvi aikotutti 

’teda ajas väga haigutama’ /KKI Mati/;

elästüttä elähtüttä ’helistada’ / <. elähtä ’helahtada*; 

miä elästütän tšellä ’ma helistan kella’/VL 24/; 

ehsetuttaGr ’oksele ajada*z minnua ehsetutaB ’mind ajab 

oksele’ /KKI Itš;ehseta ’oksendada’/;

ikotuttä ’luksuma ajada’, minua ikotutaB ’mind ajab 

luksuma’ /vVGr 125;^ikossa ‘luksuda’/;

kajahtutan ’kajahtan’ /WGr 105; ka jaht a ’kajahtuda’/;

tämä kimahutaB лаила ’ta kriiskab laulda’ /KKI Luu/; 

krita/h/utta ’krigistada ' /KKI/;

õkautta ’puhata lasta’ /<. ogata ’puhata’; KKI Lem/; 

рлаja/ht/utta ’lajatada* /^ pnajahta; KKI/;

putiutan ’äratan üles’ /WGr 146; vrd. vn раз^дить /;
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rii)gotuttä ’ringutama ajada* t minnua rirjgotutaB ’mind 

ajab ringutama* /KKI Mati/;

sajiauttä : зал a uta ’peita : peida!* /KKI Tsv./;

söpäüttä ’ahendada’ /KKI Mati/;

zäliuttä ’halastada’ /-& žälittä ’haletseda’; KKI Lem/; 

tervehütit ’tervitasid’ /Suomi 107:4, 37; c tervehtä 

‘tervitada * /;

träläüttä ’helistada’ /-< trälisä ’heliseda’;

KKI Tsv.A

tširahutta ’liugu lasta’ /KKI Luu/;

tšiusauttä ’kiusata’ /< tšiuaata ’kiusata’; KKI Tsv./; 

tukeh/t/uttä ’lämmatada* /VL 6/;

täräüttä ’täristada* /KKI Tsv.;< tärissä ’tariseda’/; 

vihüttä : vihütän ’ärritada, õrritada* .

Sufiksit esineb ka teistes läänemeresoome keeltes 

/näit, soome, isuri/. Koostis: -u- — -ü- /vt. lk.136/ + 

-tta- t-w-ttä- /vt. lk.434/.^ Tuletised on ilmselt tekki­

nud nende verbide analoogial, kus u- ~ ü-refleksiividele 

on liitunud kausatiivverbide sufiks -tta- -ttä- : 

rosetuttä /< rosett ua/, rikasutta /^rikassua/, mütutta 

/<müttua/, pütuttä Apüttua/, pahasutta /^ pahassua/.

Paljudes näidetes on tegelikult kolm sufiksit: 

-ahta- -ähtä- + -u- ~ -ü- + -tta- ~ -ttä- /vt. lk. 

440:-ahtutta- -ahtüttä-/. Osas neist on esimese kompo-

2 Samas.

л
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsin- 

" ki 1961, 265 -
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nendi -t- või ka -ht- tänapäeval välja langenud: 

täräüttä /vrd. tärähtä /, tširahutta, träläüttä, krita- 

hutta , kimahutta jne.

-utu- — -ütü-

Tuletiste tähendus on refleksiivselt translatiivne:

aveutua 1 avaneda’ /КК1 Pum/;

pissäütüä ’vaadata korraks’ /КК1/; 

söpäütü/btä/ ’kahandada’ /КК1 Mati/.

Vähestest näidetest võib järeldada, et tegemist on 

soome või isuri keele mõjuga.

2. Denominaalsed sufiksid

-zbh/ti-

Kasutatud materjalides oli sellest sufiksist vaid 

paar näidet:

märehtiä : märehtiB ’mäletseda : mäletseb’ /instrumen- 

tatiivne tähendus; Luu/;

tsirehtiä ’kiirustada’ /kausatiivne tähendus; Luu/.

Aladel, kus st ht /vt. lk. 109 / esineb -esti-; 

märestiä pro märehtiä /КК1 Mati/.

Ka vastavast deverbaalsest sufiksist on vaid üks

näide /vt. lk. 111/. Seepärast võib arvata, et tegemist on
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laenuga kohalikest soome murretest.

Vrd. sm kiirehtiä ‘kiirustada’, einehtiä ‘einestada’, 

marehtiä ‘mäletseda’. L. Hakulise järgi on sufiksiks toe­

liselt vaid -t- /vt. lk. 45^/ + -i- /vt. 1к.Ш/; -eh- 
1 nende ees on pärit eh- löpulistest juursõnadest.

-/h/tu- -/h/tü-

Translatiivse tähendusega liitsufiks:

emehtua : emehtün ’hallitada : hailitan’ /KKI;

iAinahtua : ijymahtuB ‘ilmuda : ilmub’ /KKI Luu/;

/apahtu- ‘end pihast ära väänata’ /MVK 174; < лара

‘labaluu, piht* 1/;

-------------------- -
1 l. Hakulrnen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsin- 
——-—— ki 1961 ? 277.

läpähtümä ‘läpatama, riknema’ /VKÄH 14?/;

lätšähtüä ‘läkastada’ /vrd. sm läkä ‘läga1/;

paizehtua ‘paistetada’ jajika paizehtu ‘jalg pais­

tetas’ /KKI Mati; x* paise/G/ ‘paise’/;

rõsehtuaG ‘roostetada’ /KKI Itõ/;

vaAkehtussaG ‘kahvatuda, valgeks minna’ /<=l vaлkea

’valge’; KKI Itš/;

vällähtüä ‘tuulduda’ /KKI Mati/ mis tahon vällähtüä

/«tüAtua/ ‘ma tahan end tuulutada /tuulduda/;

vältšähtüš ‘lahtuda /õlu, viin/’ /KKI Tsv./;

tsülmehtüä ‘külmetuda’ /KKI Tsv.; tšülmä ‘külm’/.

Kogutud näidete hulgas leidub ainult üks deverbaalne 

tuletis:

tukehtua ’lämbuda’ /vrd. tuketa ’kinni katta, maha 

matta’; KKI/.
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Sufiksi moodustavad tegelikult vaid -t- /vt.lk.15V 

+ -u- *** —ü— /vt. Ik.HD/; nende ees olev -h- /vahel ka 

/ /X /X 1-eh-/ on pärit h-lopulisest juursonast. Seega oleks 

mõnedes ida-vadja vastavates verbides sufiksiks

-tu- —tü- . Vrd. vi emeh ’hallitus, roseh •kaste1 jne.

Kirjapanekutes leiduvad sünonüümid emehtua ja emet- 

tua, rosehtua ja rõsettua. Vajaks põhjalikumat uurimist, 

kas siin ht > tt, on tegemist analoogiliste tuletistega 

/vrd. refleksiivid paizettua •paistetuda*, musgttua ’mus­

tuda’ , millele vastavad kausatiivid paisgtta, musetta; 

KKI/ või on hoopis mõeldavad juurverbid emettä, rosettä, 

mida aga läbitöötatud materjalide hulgas ei leidunud. Esi­

mese võimaluse kasuks räägivad näiteks paralleelvormid 

asattä asahtä ’kergelt astuda’ ja seisatta seisahtä 

•seisatada’ /momentaanne tähendus; KKI/. Neis on tt-< ht. 

Niisugust häälikumuutust ei ole küll toodud L. Kettuse 

häälikuloos, kuid eesti keeles on see üldine, samuti esi-
4-2

neb soome murretes.

Ülaltoodutega analoogilisi ttu- ~ ttü-verbe leidub 

rohkemgi, nimelt: metsittüä ’metsa täis kasvada’, rohottua 

•rohtuda’ , jürittua ’juuri täis kasvada’ ja vesettua 
võsastuda’. Nende puhul tuleb aga eelmainitud k3&est või­

malusest kõne alla vaid kaks viimast. Seega võiks teatud 

tingimustel /kui keeles ei ole olnud kausatiive metsittä, 

rohotta jne./ arvestada analoogia põhjal tekkinud ref-

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehltys. Helsin- 
--------------- -- kl 1961, 277.

o
T. Lehtisalo. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 

" " suffixe. Helsinki 1956, 250.
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leksiivselt translatiivse tähendusega denominaalse liit­

sufiksi -ttu- — -ttü- olemasolu. Vrd. ka kausatiivverbi 

robotutta ’rohtu täis kasvatada* /КК1/, millele vastav 

refleksiiwerb on just rohottua.

-goitta-

Denominaalseid tuletisi on säilinud vähem kui dever­

baalseid. Tähendus on kausatiivne:

emägoittä ’kiruda’ /KKI/;

vanagoitta ’vanaks teha’ /KKI Mati/, kehno ело vana- 

goitaB ’vilets elu teeb vanaks’;

veragoitta : veragoiten ’võõraks pidada’, älka veera- 

goittagä minua ’ärge pidage mind võõraks* 

/KKI Lem/.

/Sufiksi päritolu ja koostist vt. lk. 117 /.

Tähelepanu väärib tuletis eragoomaa ’lahkuma* /VHP 

64/. Sellest võib järeldada, et peale kausatiivse -goitta- 

on vadja keeles eksisteerinud ka intransitiivseid verbe 

tuletanud sufiks -go/i/- /<. -^a--^a-/. Vrd. sm 

hätääntyä ’hirmuda* /<^häta^äntü-/; vps en k’aregandend 

’ei vihastunud* /ЫаКМ 422/; lv Õsagab ’eksib* /FUA 552/.

-i- ^-/o/i-------/ö/i-

Sufiksi abil tuletatakse privatiivseid /kõria, 

sujikia/, kausatiivseid / poikia/, instrumentatiivseid 

/nokkia, setia, tšöhiä/ ja muid verbe. Tegevuse kontinua- 
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tiivsus on ühine kõigile tuletistele:

koria : kõrin ’koorida : koorin’ /KKI Luu;<kori ’koor’/; 

kräkkia : krakin ’kraaksuda : kraaksun’ /KKI/;

mü>kkima ’muugida’ /VM 105/;

müriä : mürin ’müür ida : müür in’ /KKI Tsv./;

nikeroiš : nikeroin ‘nikerdada : nikerdan’ /KKI Tsv./;

nippiä ‘näppida’ /KKI Tsv./;

nokkia : nokiB ‘nokkida ; nokib* /KKI Pum; nokka ’nokk’/; 

noppia : hopin ’noppida : nopin’ /KKI Tsv./;

nältšiä ’nälgida’ /-< nältšä ’nälg’; KKI/;

nültŠiä ’nülgida’ /КК1/;

poikia ’poegida’ /KKI Luu; põika ’poeg’/;

rahnikoi- ‘palm it seda’ /MVK 180/;

setia ; setiB ‘sõdida : sõdib’ /KKI Katt;^ seta ‘sõda’/;

sopia ’sobida’ /KKI Lem; sopu ‘sobivus’/;

suJlkia ’sulgida’ /«£ su л ka ‘sulg’; KKI Tsv./;

tšeriä : tšerin ’kerida : kerin’ /-< tšerä ’kera’ ; KKI/; 

tšohiä : tšöhin Atsöhä ‘köha’; KKI/.

Verbides nikeroiš, rahnikoi- on samuti sufiks -i- ; 
-------------- _ ------------ __

—o— pärineb juursõna tüve a-st.

Denominaalne verbisufiks -i- esineb kõigis soome- 
~~ 2

ugri keeltes, samuti samojeedi keeltes. Vrd. sm palmikoi- 

‘palmitseda’, murkinoi ’hommikust süüa’, munia ‘muneda’; 

is saki*- ‘sugeda’; vps munin ’munen’; e sõdima, koorima 

/РИА 68/.

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
2   1961, 269.

T. Leht isalо. Über die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1956, 66 jj-
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-/i/tsa- -/i/tsä-

Nagu eespool öeldud /vt. lk. 123/, on deverbaalsete 

ja denominaalsete tuletiste piiri raske määrata. Siin on 

toodud need, mille puhul juurverb ei ole säilinud: 

ed’d’itsä : ed‘d*itsäB ’õitseda, tolmelda* /VM 57/; 

ejkotsaB ‘õitseb* /VL 27;селкко ’õis’/; 

havaitsen ’ärkan* /KKI Luu/; 

kammittsema : kammitsen ‘kammitseda : kammitsen* 

/KKI Tsv./; 

kerittsema : kerittsi ‘pügada: pügas* /KKI/; 

kukittsa : kukitsen ‘õitseda : õitsen* /^ kokka ’õis* 

/KKI/;

lehitsen * olen lehes* /WGr 88/; 

rammittsa : rammitsen ’longata : lonkan* /KKI Luu; 

-crampa * lonkur’/;

savittsä : savitsan ‘siblida : siblin* /KKI Luu/; 

taritsen ‘pakkun* /KKI Luu/;

tähettsä : tähetsen ‘tähele panna* /KKI Tsv./; 

unittsä : unitsaB * tukkuda : tukub’ /KKI Mati/; 

väjiettseva ’valendav, valkjas’ /КК1/.

Sufiks on sama, mis vastav deverbaalnegi /vt. 

lk. 126/.

-kkoi-

S.ee sufiks on laenatud isuri keelest. Näiteks on 

võimalik tuua vaid paar verbi D. Tsvetkovi kirjapanekuist.
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Pole teada, kas sufiksit laiemalt on tarvitatud.

krapikkoi ’krabistas’; .

šapikkoima : šapikkoiB 1krabistama: krabistab*;

šupeAkoima ’suplema’ šupeAkoib^vez ’supleb vees’.

Vrd. isuri hallikkoi- ’valitseda’, mellakkoi-

’möllata /õlle kohta/’ /ID 125/.

-ksi-

Sufiks on laen soome keelest :

paheksimma ’pahandama’, a ilä däd nois paheksimmä

zemskõ pällÄ, aga Ilja onu hakkas pahandama

Semsko peale’ /NVK l?0 Kukk/.

-ne- ~ - ne

-ne- on produktiivne verbisufiks, mis tuletab 

translatiivseid verbe.

Näiteid:

aAata : алапеВ ’alaneda : alaneb’ /КК1 Mati/;

apata : appaneB ’hapneda : hapneb’ /VKAH 177/;

areneВ ’hargneb* /КК1/;

aseta : aseneB ’sadeneda : sadeneb’ /КК1 Mati/;

елопез ’elustuda’ , tševäellE konno eJloneB ’kevadel

konn elustub’ /КК1 Tsv./;

Vt. L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys.

Helsinki 1961, 280.
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eiketa : eikeneB ’sirgeks minna* /КК1 Lii/;

etenessä * edeneda* tämä eb^etene ’ta ei edene /ei jõua 

edasi/* /КК1 Lii/;

келЬепез : kemteneB * kollaseks minna* /КК1 Tsv./;

kerkenes : kerkenen ’kõrgeneda : kõrgenen’ /КК1 Tsv./;

kevenessa : keveneB ’kõveneda : kõveneb* /КК1 Luu/;

kohota : kohoneB ’tõusta, kerkida* /КК1 Mati/;

murhenes : murhenen 'muretseda : muretsen* /КК1 Tsv./;

mussetа : musseneB ’mustuda : mustub* /КК1 Tsv./;

märtseneB ’mädaneb* /КК1 Luu/;

mätäneB ’mädaneb* /VKN 15/;

müttšenes : müttšenen ’kurdistada ; kurdistun*/KKI Tsv./; 

pakõnõvaD ’pagevad /VHT 23/;

paksunes : paksunen *pakseneda : paksenen* /КК1 Tsv./;

parata : paraneB ’paraneda : paraneb* /КК1 Pum/;

pimetä : pimeneB ’pimeneda ; pimeneb’ /КК1/;

s elletä ; seljsšeneB ’selgineda : selgineb* /VKÄH 195/;

s ineneš : sineneB * siniseks minna* /КК1 Tsv./;

5 arene В ’suureneb* /КК1 Tsv./;

tühi ihnema ’tühjenema* /КК1 Tsv./.

Sufiksi varasem kuju on *-me- , mida kinnitavad 

vasted obi-ugri ja samojeedi keeltes. n on levinud ana­

loogia põhjal teatavaist muutevormidest /näit, sm alen-nut <<
* ..2
alemnut; selles asendis on m assimileerumine seaduspärane/.

Vrd. sm alenee ’alaneb’, harvenee ’harveneb’, kuumenee

1 • •
L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki

2 1962, 271.
Samas.
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‘kuumeneb’ /SKRK 270/; krj paksune - ’pakseneda’ ; krj A 

vanhene - ’vananeda’ /PUA 150/; vps vaugneda *valgeneda’, 

sageta : sageneb ’pakseneda1 /LVHA/.

ne-verbide paradigmas on vadja keeles segaesine- 

mus: konsonanti iive jt~ on laenatud. See nähtus esineb ka 

vepsa ja soome keeles. Vadja keeles võib kohata siiski ka 

ne-list infinitiivi nagu eesti keeleski. Selle lõpp on 

-ssa -ssä . Vastavaid kirjapanekuid on peamiselt «Tõe­

päralt ja selle ümbrusest.

-nta- -ntä-

Vadja keeles on rõhutus silbis nt > t /vt. lk. '2.У/, 

seepärast saavad seda sufiksit sisaldavad verbid olla 

vaid hilisemad laenud.

Vrd. tähentä : tähentäB ’tähendada; tähendab’/KKI 
----------- ----- Luu/;
müntä ’muuta* /KKI Lem/.

*enta- entä-verbid on vadja keeles siirdunud tta- 

kausatiivide tüüpi /vt. lk. 125/. Nii kasutataksegi sageda­

mini tähettä ; tähätäB ’tähendada : tähendab’ /KKI Pum/; 

mutta : muten.

Denominaalset nta- ntä-sufiksit esineb teisteski

keeltes vähesel määral. Koostis; -n- + -ta------tä-

/vt. Ik.TSif/.

—o—

Sufiks on sama, mis deverbaalnegi -o- /vt. lk. 125 /.

1 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
---------—~ 1961, 281.
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Denominaalseid näiteid on vähe:

leipoa : leiposiD ‘leiba teha, sõtkuda : sõtkusid 

/<leipä ‘leib1; KKI/;

neitoa : neijjen ‘nõiduda : nõiun /KKI Luu;< neita ‘nõid1/;

sanoa : sanon ‘ütelda : ütlen1 /KKI Luu;< sana ‘sõna1/.

-pu- ~ -pü-

Sufiks on sama, mis lk. 124 käsitletud deverbaalne -pu-^-pü-. 

vipüä ‘viibida1 /VHT 50/ <^vii ‘äär, lõpp* /SKHK 271/.

-rta- ~ -rtä-

Selle sufiksi laialdasem esinemine vadja keeles on 

küsitav. Kasutatud materjalides leidus ainult üks verbi 

pöördeline vorm ja paar v-kesksõna.

makertevaD leiväD ‘magusavõitu leivad’ /KKI, inf.? 

makerta ‘magusavõitu olla*, tähendus essentsiaal- 

ne;< makea ‘magus’/;

musertava ‘mustjas, mustendav’ /KKI Luu; inf.? muser- 

ta ‘mustendada’, essentsiaalne tähendus;

cmussa ‘must/;

pehmerta ‘pehmitada’ translatiivne tähendus, survo- 

tud linna semenet pehmertätti ’surutud linaseem­

ned pehmitati’ /KKI Mati/;

sinertävä ’sinetav, sinakas’ /KKI Luu/.
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Denominaalseid rta-tuletisi esineb ka soome keeles 

ning sealgi vähesel arvul. L. Hakulise järgi on sufiksi 

koostis järgmine: -r- + -ta- — -tä- /vt. lk.154/. -r- on 

pärit sõnadest, kus ta kuulub tüvve/ sm vihertää c murd, 

viherä * rohelineV•1

-ssa- ; -sa- -ssä- : -sä-

Tähendus on faktitiivne või kausatiivile:

ahissa ’ahistada, ängistada1, mitäleB tätä kevvi 

ahisaB ’miski ängistab teda väga1 /KKI Mati; 

<ahaz ‘kitsas*/;

елозза ’elustuda;elutseda’ /KKI Tsv.;<ej)o ’elu1/; 

ennissä : ennisen ‘õnnistada : õnnistan’ /KKI Tsv./; 

huHAUSsamä ’tembutama, hullama’ /VM 59;^ Килли ’huliy. 

kagjtessema : kagjiesen ’keelustama : kaelustan*

/^kagAa ’kael’; KKI Tsv./;

karjgessa : kange sen ’kange st ada : kange st ап* /KKI 

Tsv. ; <. kar)kea ’kange’/;

karassa ’karastada\ rauta karaseta ’rauda karasta- 

takse’ /KKI Luu/;

келлезза ’kollaseks värvida’ /VKÄH 27/;

krepissä ’hoiduda, end valitseda’ /KKI Tsv./;

jagassa ’silitada’ miä neize Aagessamä koira ’ma 

hakkan koera silitama’ /KKI; Jl akkea ’sile’/;

näpissä ’näpistada’ /VKÄ.H 189/;

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
------------------------- 1961, 282.
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peh’missa ’pehmendada*) mat^peh‘misetä тепел^vittä ’maad 

pehmendatakse mitmel viisil’ /KKI Tsv./;

terässä : teräsän ’teritada* /KKI Mati;cterä ’tera’/;

tšinissä ’pingule tõmmata, kinnitada’ /KKI Tsv.;<^tšini 

’kinni/;

tširessä ’kiirustada’ /KKI Tsv.; ^tšire ’kiire’/; 

tšülmässä ’külmetada’, minua tšülmäsäB ’mul on külm’ 

/ <tšülmä ’külm’; VKÄH 27/;

tÜJiessa ’tuulutada* /KKI Tsv.;tüli ’tuul’/; 

tülpässä ; tülpäsaB ’nüriks teha’ /KKI Mati; tülppä 

’nüri’/;

vahvissä ’tugevdada’ /KKI Luu;vahva ’tugev’/; 

va4gessa ’valgendada /КК1/, siz kotti, siz_va4 gesetti 

’siis kooti, siis valgendati’ /NVK 14;cva^kga 

’valge’/;

vihassa ’vihastada’ /KKI Tsv./;

värissä ; värisen ‘süüdistada’ /KKI Luu; «e. vara ’väär’/.

Sufiks esineb teistes läänemeresoome keeltes kujul 

-/i/sta- -/i/stä- /vt. lk. 431 vastavat deverbaalset su­

fiksit/. Vrd. sm omistaa ’omistada’, uudistaa ’uudistada’, 

калазЬаа ’kalastada’; vps tuhkastan ’määrin tuhaga’, odvas- 

tada ‘liiga odavaks hinnata’ /LVHA/, ruskištab ’punetab’ 

/MÄKM 415/.

Koostis: —s— + -ta- ~ -tä- /vt. Ik.dSA/. -s- 

/sageli -is-/ on üldistunud verbidest, kus ta kuulub juur- 

sõna tüvve :

L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki
—-------- - 1961, 280.
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verissä ‘veristada’ /< verin : verize ’verine : verise’/, 

vaлmissa ’valmistada’ / *=- valmis ’valmis’/.

/i/sta- /vdj /i/ssa-/ sufiks esineb kõigis läänemere­

soome keeltes vahel ka sõnades, kus ootuspärane oleks ainult

-ta-: vrd. vdj ahissa 

ahdistaa /<ahdas/, vps 

’kitsas’ ; NVTVK 100/.

’ahistada’ /erahaz ’kitsas’/; sm

ahtištada ’kitsendada’ /< ahtaz

-ssu- : -su- -ssü- : -sü-

-ssu- ^--ssü- on liitsufiks, mille tähendus on enamas­

ti refleksiivselt translatiivne või instruktiivne. Tõeli­

selt on see läänemeresoome keeltes üldtuntud stu- ~~ stü- 

sufiks /vadja keeles esinevast kujust vt. lk. 02./.

Koostis: —s— /üldistunud juursõna tüvest nagu sta- 

stä-sufiksi puhulgi/ * -tu- ~-tü- /vt. lk. 02/. Vrd. ka 

vepsa mudastuda ’mudaga mütirduda’, norištub ’nooreneb’ , 

möhästüdä ’hilineda’ /LVHA/.

Näiteid vadja keelest:

kaugasut ’hilined’ /VL 50;-^kauga ’kaua’/;

kompassua ’komistada’ epen nelläl jaVlka kompasuB 

’hobune komistab neljalt jalalt’ /КК1 Luu/;

lihassua : lihasuB ’kosuda, kosub1 /КК1 Luu; <_liha

-liha’/;

livessüä ’libastuda’ /КК1 Tsv.;c lipea ’libe’/; 

mühässüä ’hilineda’ piäp tširehtiä, a to muhäsüD

. ’p^ab kiirustama, muidu hilined’ /КК1 Luu;
<mühä ’hilja’/;
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saks* /КК1 Mati; varma ’tüse, tugev’/.

pahassua 

ramossua

’pahaneda’ /SKES 455; <paha ’pala’/;

: ramosun ’tugevaks muutuda’ /КК1 Tsv./;

rohossua : rohosuB ’rohtuda, rohtub* /КК1 Tsv.roho

rägässuä

tomissua

’rohi/;

’rägastada* /КК1 Tsv.;^räkä ’tatt, lima*/;

’kasvada, luua pead /vili/’ /КК1 Tsv.;

tünissüä

torni ’tuum’/;

’rahuneda, vaikseks jääda /meri, ilm/’

perrä tormi tünisüB ’pärast tormi jääb vaik-

vanassua

seks’ /КК1 Luu; < tüni ’ vaikne’/;

: vanasun ’vananeda ; vananen* /ККТ Tsv./;

varmissua : varmisutta ’rammusaks minna; lähöte rammu-

Näidete hulgas võib olla ka neid, mis on tekkinud 

refleksiivse u- ü-sufiksi liitumisest ssa- -—ssä-tule- 

tistele.

-ta- ------tä- .— -ä- /^-ä-

Sufiks on sama, mis vastav deverbaalnegi /vt.lk. 132/. 

Denominaalsel ta-^ tä-suf iksil on vasteid kõigis soome-

1 ugri keeltes ja samojeedigi poolel. Vrd. sm jäätää ; 

jäädän ’jaatada’, äestää ’äestada’, janota ’januneda’; 

krj opašta- ’õpetada’, varrašta- ’varrastada’; vps 

kogodan ’kogun’, vargastada 'varastada*, kal'istada 'kalli­

maks teha’ /PUA 288, 289/•

Vadja keeles esineb kontraheerunud verbides -a- <-ä-

1 T. Lehtisalо. Uber die primären ururalischen Ableitungs- 
suffixe. Helsinki 1956, 287 jj.
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i-^-oä- /, konsonanttüve järel -ta- ~-tä-.

Kont rahe e run ud verbe:

aroan ’hargnen’ /PUA 289/;

jamate : jamman •võrku ühendada1 /КК1 Luu; jamo 

•ühenduskoht•/;

kuivata : kuivan •kuivada : kuivan* /KKI;^ kuiva 

•kuiv’/;

jahgota : jahkuan ’lahkuda : lahkun’ /VKÄH 184/;

paikete : paikkän *paigata : paikan* /КК1 Luu; 

xcpaikka ’paik’/;

pilan ’rikkun • /WGr 145/;

piukata : piukkävaD ’piuksuda : piuksuvad’ /КК1 Кб/;

razvet : razvan ’rasvatada ; rasvatan’ /КК1 Tsv.;

. ^razva ’rasv’/;

ruJMata : гиллап ’rullida1 /КК1 Luu/;
sahata : sahän •saagida : saagin* /КК1 Pum/;

saivata ’maja raiuda, ehitada’ /КК1/;

segata : sekkan ’segada : segan* /КК1 Luu/;

seiiata : seilan ’seilata : seilan’ /КК1 Luu;

cseili ’puri’/;

seAmata : зелтап ’ siduda: seon’ /КК1 Luu; «с. seimi ’sõlm/

suikata ssuikkaB ’suud anda’ /КК1 Joe;<^suikko 

’suudlus’/;

suimata : suimavaD ’külakoosolekut pidada’ /КК1 Joe;

-e su ima ’külakoosolek ’ /;

tukata : tukkan ’matta, toppida’ /КК1; -s tukg ’topp,

tropp’/.
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Muid:

aivessa ’aevastada’ ela aivasa ni kevaš ’ära aevasta nii 

kõvasti1 /KKI Pum;^aivez ’aevastus*/;

armahtä •halastada, armu heita1 /KKI hern; vrd. sm 

armas : arma/h/an •armas1/;

ennusab •ennustab* /W Spr 20/;

kassa : kasan ’kasta : kastan* /VKÄH 182/;

kaunissa : kaunisan •kaunistada* /VKÄH 182/;

kummarta ’kummardada’ /KKI/;

nikertä ’nikerdada* /* nikkeri ’meister; KKI Tsv./;

rengessä ’rõngaid ühendada’ /KKI Tsv.;*^ret)gez ’rõngas’/ 

vajunissa ’valmistada* /KKI; valmis Valmis*/;

vargassa ’varastada* /KKI; -^vargez ’varas*/.

Kui -ta- "—-tä- on liitunud s-lõpulistele noomeni­

tele, on toimunud häälikumuutus st >ss:s /vt. lk.4M/.

-tta- ~ -ttä-

Sufiks on sama, mis vastav deverbaalnegi /vt. lk.43<i/. 

Tähendus on enamasti kausatiivne, vahel instruktiivne või 

instrumentatiivne:

ahatta ’lagistada naerda*, mitä siä ahatad^nagra 

•mis sa lagistad naerda’ /KKI Pum; vrd. interj 

ah - а/;

aijetta ’tarastada’ aijetettu nurmi ’tarastatud nurm’ 

/KKI Luu; aita ’aed, tara*/;

argottä ’hargitada’ /KKI Pum/ ;

avitta ’aidata* /VM 89/;
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jajigottä ’jalutada’ /KKI Lau; j ал ka ’jalg’/;

^agottä ’laotada’ /KKI; vrd. sm lako ’lagu’/;

jiaizguteB ’teeb laisaks’, missi sinnua ni kevassi <4aizg u-

teB ?’friiks sind laiskus nii väga vaevab?1 

/KKI Luu/;

jieunatta ’lõunatada’ /VM 69;-^vie una ’lõuna’/;

paizetta ’paistetada’ /KKI Tsv.; paize ’paise’/;

pajattä ’pajatada’ iniehmisie sälel pajataB ’inimese 

häälega kõneleb’ /VM 14; vrd. vepsa pajo ’laul’ 

NVTVW;

pläkittä : pläkiten ’plekitada ; plekitan’ /KKI Tsv.; 

lakki ’plekk’/;

ravvottä ’rautada’ /KKI Mati;rauta : rawa ’raud’/;

tervüttä ’tervitada’ /KKI; tervüz ’tervis’/;

urvottä ’urvotada’ /KKI; <- игра ’urb’/;

vaivattä ’vaevata, valutada’ /KKI; -^vaiva ’vaev’/.

Sufiks esineb ka kujul -oitta- -öittä-. -oi- on 

siin sama päritolu kui vastavas deverbaalses sufiksiski 

/vt. lk. 1Ь5/.

Eriti sageli on sufiks nimetatud kujul liitunud vene 

laensõnadele;

aminoitta ’aameneid lugeda’ /KKI Mati; vn ам_ии  

’aamen’/;

bahvajioitta ’hoobelda’ /KKI Pum; vn ’hoopleja/  

ehtagoittä : ehtagoitan ’õhtustada : õhtustan* /VKÄH

178 ;cehtago ’õhtu’/;
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itsävÖittä 1 igavust tunda1 /KKI Luu; <-itsävä ’igav*/; 

kunigoittä ‘valitseda* /KKI; -^kunikaz ’kuningas*/;

Hustivoittä ’kaunistada* /KKI Tsv.;л ust iva ’kaunis, 

ilus */;

murtsinoitta : murtsinoiten ’hommikust sööta /lapsi, 

peret/’ /KKI;-< murt^in ’hommikusöök’/;

nike4oittä ’lühendada* /VKÄH 189;--n ike ла ’lühike*/; 

numeroitta ’nummerdada* /KKI Tsv./;

ruotiumoitan ’roovin* /VKM 11; ^/sau/fa/^uotimat ’roovi- 

lat id * /;

somusoittama ’soomuseid rookima* /KKI Ha/;

surusoitta : surusoiten ‘suurust anda’ /KKI Luu;^süruz 

’suurus’/.

-tti-

-tti- on essentsiaalse tähendusega liitsufiks:

kümettia ’kumada’ taivas^kümetiB ’virmalised vehk­

levad’ /KKI Pum/;

musettia ’mustendada* metsa musetiB ’mets mustendab’ 

/KKI Mati/;

punettia : punetiB ‘punetada : punetab’ /KKI Luu/;

sumetiB utu ’sajab uduvihma’ /KKI/;

vajikettia ’valendada’ taivaa^vaAketiB ’virmalised 

vehklevad’ /KKI Pum/;

Koostis: -tta--------ttä- /vt. Ik.i^/ + -i- /vt.

lk.444/.
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-ttsi-

Luuditsast on kirja pandud, verb pahettsia ; pahet sin 

pahaks panna* /vt. ka SEES 455/» Rohkem näiteid kasuta­

tud materjalides ei leidunud, seepärast on raske midagi 

Öelda selle tuletise päritolust. Ilmselt on see võrreldav 

eesti pahutsema - verbiga. Vadja keeles on tts-le lisandu­

nud kontinuatiivne -i-. -tts- näib aga olevat sama, mis 

it se - ve r b i de sk i.

-tu- <-tü-

Tähendus on translatiivne:

Jtaihtua : jjaihun * minestusse langeda* /КЕ1 Luu;

< Jiaiha * lahja, kõhn*/;

punessua ’punastada* /SEES 640;punan : punaze 

’punane */;

sinissua : sinisuB ’siniseks minna’ /КК1 Mati;

- csinin : sinize ’sinine’/;

tulissua ; tulisuB ’tuliseks minna’ /КК1 Mati;

< tulin : tulize ’tuline’/;

tuAtua ’tuulduda’ /КК1 Mati; tuli ’tuul*/;

tüntüa : tünüB ’rahuneda : rahuneb /meri/‘/KKI Luu;

< tüni ’vaikne’/;

umaJItua : umaAtuB ’purju jääda.,’ /КК1 Pum ; читала 

’humal’/;
unissua ’tukastada, uniseks jääda’/KKI Luu; unine,: 

unize ’unine’/;
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hütüa : hüvüB ’hüübida : hüübib* /КК1; sm hyy ’jää*/.

Koostis: -t- /vt. lk.35*1/ + /vt. allpool /.

Sufiks on levinud verbidest, kus ta- tä-suf iksile on 

liitunud refleksiivne -u- -ü- /sammaj\ta sammajltua 

jne./

-u- ~ -ü-

Sufiks on tekkelt sama, mis vastav deverbaalnegi /vt. 

lk.'^6/. Tähendus on refleksiivselt translatiivne või pas­

siivne :

aikauB ’juhtub’ /VM 55; < atika ’aeg’/;

itšävüä : itSävüB ’igavust tunda-1 /VKG 129; c itšävä

1 L. Hakulinen. Suomen kielen rakenne ja kehitys. Helsinki

* igav*/

kai * 1 * ua * karjuda* /КК1 Ra/;

kil’l’ua ’hüüda* /NVK 1/2/;

lausun ’lausun* /VHT 52/;

nukkua : nukuB ’magada, magab’ /КК1 Saw/; 

puhua ’kõnelda’ /КК1/;

räkua ’karjuda’ /КК1 Katt/; 

tšihua ’keeda’ /КК1 Lem/.

1961, 283
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KOKKUVÕTE.

Vadja keele noomeni ja verbi tuletassufiksid on 

enamasti ühist päritolu teiste läänemeresoome keelte 

sufiksitega. Enamik neist ulatub tagasi läänemeresoome 

aluskeelde, küllaltki suur osa /128 sufiksist ligi 4o/ 

aga veelgi kaugemale - soome-ugri või uurali aluskeel­

de. Päritolult vanimad on näiteks järgmised noomenisu- 

fiksid: -ga~--jä, -ja~-jä, -ka----kä, -la—lä^-1,

-ma~-mä, -na^-nä, -ra •—rä^-r, -ttsa, -va ^-vä; 

samuti verbisufiksid-ahta-^-ähta-, -ele —--ejie-, 

-ne-, -nt-, -sk-, -ta-~-tä-, -tta-^-ttä-. Peed su­

fiksid on aegade jooksul läbi teinud mitmeid hääliku- 

muutusi. Läänemeresoome aluskeeles või hiljem tekkinud 

liitsufiksid koosnevad enamasti samuti kaugematesse 

sugulaskeeliesse tagasiviidavatest elementidest. Liit­

sufikseid on ligi 2/3 kõigi sufiksite üldarvust. Hili­

semate laenude hulka, kuulub lo sufiksit, neist 3 on 

tulnud vene keelest, ülejäänud isuri keelest või soome 

murretest.

Vadja keele derivatsioonisüsteemi omapära, avaldub 

peamiselt sufiksite foneetilise kuju muutumises vasta­

valt keeles asetleidnud üldistele foneetilistele muu­

tustele. i ii näiteks on vadja. keeles eesvokaali ees 

к >tš,-n on sõna, lõpust kadunud, s esineb vokaalide
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vahel h^lisena) st » ss: s, rõhutu silbi järel on 

Vastavalt sellele on muutunud ka 

paljude sufiksite kuju*. -kki>-ttsi /lühzettši, 

imeutsi/, -laen > -in; -ize-/puin: puize/, -in:

^me- /vöt i; võtt ime/, -r)ko*-ko>go 

/alago, lilägo/, -nta > -ta. /kereta/, -sta- >-ssa-: 

-sa- /terässä: teräsän/ jne. Läänemeresoome alus­
*

keele jp * 8 /tagavokaali ees/, mistõttu esinevad 

ka noomenisufiks -ga /jalaga, kataga/ ja verbisu- 

fiks -goitta-/apagoitta. . Teistes sugulaskeeltes 

on viimastel enamasti erinev kuju.

Vadja keele iseseisva arengu perioodil on tek­

kinud naisisikut tähistav nnä-sufiks /saunanna, 

emätänna/,

Keele grammatilise struktuuri püsivust tõestab 

veel kord ka vadja keele derivatsioonisüsteem. Väga 

vähe on sufikseid laenatud vene keelest, kuigi kon­

takt viimasega on olnud pikka aega, õige tihe ja kee­

les esineb üldiselt palju vene laensõnu. Selliseid 

vene laensufikseid, mis liituvad vadja sõnadele, on 

ainult kolm. Meist kaks /-nikka ja -ška♦—^к°/ on 

tuntud enamikus läänemeresoome keeltes, 'ohanimede- 

le liituv -ve esineb ainult vadja keeles. Peale sel­

le leidub üksikuid koos vene^keelse sõnaga, laenatud 

sufikseid, mille foneetiline kuju on kohandatud vadja 

keelele vastavaks. Viimastele liitub sageli vee1 vas­

tava. tähendusega vadja sufiks, nii et vene sufiksit
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ei ole sõnas nähtavasti tajutudki /vrd. näit, 

sitsevein ’sitsist, sitsi- /.

Moonis laialdasemalt esineb vastupidine nähtus: 

vene laensõnadele lisatakse vadja sufiks, näit, 

zovitea, soAkkazel), žärukaz, tsastezikko, tšästitÕ, 

žäli^utta, putiutta.

vene keele mõju, avaldub siiski deminutiivsufik- 

site /-kkein, -/i/kko jt./ rohkes kasutamises /vrd. 

näit, tühiekkein, jiad'd ’ukkein, surukkein/.

Laensufikseid on arvuliselt rohkem lähedastest 

sugulaskeeltest, mille grammatiline ehitus sarnaneb 

vadja keele omaga. Eriti kehtib see nende külade 

kohta, kus naaberrahvastega. on tihedamad kokkupuu­

ted. Näiteks kasutavad isuri laensufikseid võrdlemi­

si rohkesti JÕepära vadjalased. Üldiselt esineb aga 

hiliste laensufiksite tuletisi vadjalaste keelepruu­

gis vähesel arvul.

Ka murdelised erinevused keele foneetilises 

süsteemis on mõjutanud sufiksite kuju. Nii esinevad 

teatud murdealadel verbisufiksid -e-------e- pro -еле-

-ele-, -asta-—-ästä- pro -ahta--—ähtä-, —astutta- — 

-ästüttä- pro -a.htutta-- ähtü11ä-; noomenisuf iksid 

.e,h----eh, -eG—-eG pro -e -—e jne.

Noomenite sufikseid on arvuliselt poole rohkem 

kui verbisufikseid, kuid nende hulgas on arvukamalt 

arhailisi ja. ebaproduktiivseid. Vadja. keele noomeni- 

sufikseid ei saa jaotada sõnaliikide järgi. Sageli 

tuletatakse ühe ja sama, sufiksi abil nii substantiive 

adjektiive, pronoomeneid kui ka numeraale. See on



- 164 -

soome-ugri keelte vana, omapära, ja, kajastab nende 

keelte varast arenguastet, kus sõnaliigid ei olnud 

rangelt diferentseeritud. Samal põhjusel on ka. de­

verbaalsed ja denominaalsed sufiksid enama,sti ühte 

päritolu. Tänapäeval esineb siiski küllaltki arvu­

kalt sufikseid, mis tuletavad ainult substantiive

~go, -ja^-jä, -Jlaz, -ma---- mä~--me-,

- min, -muz ~ -müz, -nnä, -zikko, -ttsa, -ttši, -z: 

-hse~hse, -uz~-üz/ või ainult adjektiive /-ea ~ 
~iä,, -./lain />—lain- , -likaz, -likko, -matõ, -nain

- näin, -nnu~-nnü, -za'zä, -tõ : -ttoma-, -vain/. 

Suurt osa. omadussõnalisi tuletisi saab kasutada ni­

misõnadena ja vastupidi.

Ajajooksul on muutunud teatud sufiksite abil tu­

letatavate sõnade tähend>us. Nii näiteks ei väljenda 

vadja keeles enam alati deminutiivsust järgmised alg 

selt deminutiivsed sufiksid; -/i/kko, -/i/kka, 

-/i/n, -o. FrekVentatiivne tähendus on sageli kadu­

nud sufiksi -еле-~ ele-jtulet ist ei , momentaanne 

tähendus sufiksi -ahta-^-ähtä- tuletistel.

Keele grammatiliste väijendusvahendite mitme­

külgsusest kõneleb see, et ühte ja sama funktsiooni 

võivad täita mitu sufiksit. Näiteks väljendavad isi- 
j 

kut sufiksid J//’ deverbsalrie

- ja^-jä, -/i/kko, -nikka, -nnä, "3^7* deminutiiv­

sust —/i/kka, —/i/kko, — i/kke, —i_, —/i/n, —Lt>.ein, 

-o, -uDr~-üD; kohta-go -/i/kko, -jia~-lä, / rahma 

/i/кко, -zikko, -ue-^-üe; frekventat iivsust



- 165 -

-rtele-, -sk-, -skele- • kontinuatiiv-

~i-~, -izg,- /^-ize-, - i/tse-/y i/tsa~, -o-; kaasa­

ti ivsast -goitta-, -ssa-: -sa-, -tta -ttä-, -utta- 

-üttä-.

.Teiselt noolt on aga. ka sufikseid, niida kasutatak­

se mitmes funktsioonis: -i/kko tuletab deminutiiv­

seid, samuti isikut, kohta ja rühma, märkivaid sõnu, 

-o^ ja tegevust, tegevuse tulemust või objekti

märkivaid sõnu, verbisufiks —o— frekventiivseid või 

kontinuatiivseid verbe jne.

Noomenisufikseist on eriti produktiivsed -/i/kko 

-/i/n, -ja~-jä, -kkein, -liin, -ma'—mä -—me- -min, 

-ri, -to : -ttoma-, -uz^-üz, -u-—ü, -z: -hse~-hse- 

-va~-vä. Verbšufikseist on silmapaistvalt produktiiv­

seid vähem; -ähta-^-ähtä-, -ele-^-eje-, -ize-^--ize- 

-ne-, -tta---- -ttä-, -ta—tä, -u-~-ü-.

Nagu eesnool öeldud, kasutatakse vadja keeles 
suhteliselt rohkem kui teistes läänemeresoome keeltes

deminutiivsust väljendavaid sufikseid. Sama, kehtib ka 

momentaanseid ja frekventatiivseid verbe tuletavate sufik 

site -ahta-^-ähtä- ning -ele-~-e.Ae- kohta.

Ebaproduktiivsed või arhailised on noomenisufik­

seist -ga. ~ -jä, -go, -ia—-jä, -lain-—-iaz, -ka 
_kä^-a-*-ä, -likaz, -jiain -läin T1 , -nain-—näin, 

-šsi, -ttsa, -ue^-üe, Osa neist võivad olla

varasemad laenud isuri keelest voi soome niiij z etest. 

Verbisufikseist kasutatakse vähe järgmisi -ahtutta--^
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-ähtüttä, -goitta-, -htu^-htii, -/i/tse-/> i/tsa-,

-nta- -ntä, -pn^—ph-, -rta^-rtä, -s-, -sk-, 

-tti-, -ttsi.

Eelnevat kokku, võttes võib öelda, et vadja keele 

derivatsioonisüsteem sarnaneb teiste läänemeresoome 

keelte omaga, kusjuures sufiksite foneetiline kuju 

vastab vadja keeles asetleidnud foneetilistele muu­

tustele. Laenud võõrkeeltest on sõnade tuletamist 

vadja keeles vähe mõjutanud, ehkki keeJ_ on lõpli­

kult assimileerumas.
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e 
eL 
gen. 
germ. 
Hei 
id. 
illat. 
inf*, 
interj. 
is 
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j j- 
jne.
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Katt 
kn. 
kr j 
kr jA 
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Ко 
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Lii 
Ik. 
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Iv 
md 
mn 
murd. 
näit. 
part. 
Pihl 

pl- 
pro 
pum 
Ra 
resp.

Lühendid
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= lõuna-eesti
= genitiiv
= germaani
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- idem, seesama
= illatiiv
= infinitiiv
= interjektsioon
- i s ur i
- Itšäpäivä küla
- ja. järgmised
- ja nSnda edasi
- Jõepära küla
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= kohanimi
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= karjala-aunuse
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= Liivtšülä
= lehekülg
= Luuditsa
= liivi
= mordva
= mui na. s norra
= murdes
= näiteks
= partitiiv
= Pihlaala
= pluural

asemel, eest
= pominala, küla
- Raj о küla
- respective, asjaoludele vasiavait
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vL = lääne-vadja murre
vn = vene
vok. = vokaal
vps 
vps L

= vepsa
= lõuna-vepsa

vrd. = võrdle
vt. = vaata



Резюме

Темой нестоящей дипломной работы является "Словообразующие 

суффиксы имён и глаголов в водеком языке". Работа состоит из 

двух глав. В первой главе описываются словообразовательные суф­

фиксы имён, во второй - словообразовательные суффиксы глаголов. 

Обе главы разделены на две части: девербативные и деноминатив­

ные суффиксы.

В работе рассматривается происхождение суффиксов и их состав; 

причем словообразовательные суффиксы водского языка сравниваются 

с соответствующими суффиксами в других прибалтийско-финских язы­

ках. Рассматриваются также продуктивность суффиксов, их семанти­

ческие функции и диалектные особенности. Ото все связывается с 

общим развитием "фонетической системы водского языка.

Из работы явствует, что система деривации водского языка 

сходна с другими Ехэда^^кхда^хиик прибалтийско-финскими языками. 

Но в связи с фонетическими изменениями в водском языке большинство 

суффиксов характерны только для водского языка (ср. напр.суффиксы 

имен -да,-ад -Фо :и суффиксы глаголов-^Ж; >50,-)

По целому ряду исторических условий система деривации в воц- 

ском языке находится под влиянием финского и ижорского языков, 

как родственных .

Гораздо меньшее влияние на эту систему оказал русский язык, нес­

мотря на то, что с русскими у вода были тесные контакты в течение 

многих столетии. Заимствованных слов из русского языка в водском 

языке много, но к ним присоединяют по надобности деривационные 
суффиксы ВОДСКОГО языка (срав. SOJKKCLZCD z -bSCuSt^ZUCKo z -tšästctõ, 

Žžzuko-z-, iõlUuttõ,, sitsovõih и.т.д.) .

Описанное выше еще раз подтверждает, что грамматическая струк- 
Ту/гч, языка, устойчива.



SISUKORD

Sissejuhatus................. .. ..................................................................... 2

Noomeni sufiksid............................................................................ 6

Denominaalsed sufiksid.................................................6

Deverbaalsed sufiksid...................................................81

Verbi sufiksid............................................................................. 10?

Deverbaalsed sufiksid................................................ 107

Denominaalsed sufiksid..............................................141

Kokkuvõte.............................................................................................161

Kasutatud kirjandus ja allikmaterjalid........... 167

Lühendid................................................................................................170

Resümee vene keeles 172




